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      Do Prahy přijíždí uprchlý římský tribun Cola di Rienzo, aby přesvědčil nejmocnějšího evropského panovníka Karla IV. o nutnosti obnovení jednotné Itálie. Římského a českého krále tato myšlenka láká, ale pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic radí k opatrnosti. Přes jeho varování se Karel inkognito vydává do Itálie, ale nebýt jeho rádce dominikána Pavla, mohl se pro něj tento výlet stát málem osudným. Na půl roku zcela zmizí všem z očí a potácí se mezi životem a smrtí. Dokonce k němu nesmí ani jeho druhá manželka Anna Falcká. Zvlášť když ji někteří podezírají, že se krále pokusila otrávit?


    


  



Jan Bauer

V tajných službách Otce vlasti 03. Smrt na jazyku

 

Léta od narození Ježíše Krista 1350




I

Výstavné průčelí hostince U Červeného kola na lineckém rynku budilo důvěru už na první pohled. Bylo znát, že patří jednomu z nejbohatších měšťanů, který si může dovolit zdobené mříže na oknech a na fasádě fresky zpodobňující zbožné výjevy z Nového zákona, jako třeba putování tří králů, vzkříšení Lazara a vyhánění kupčíků z chrámu mladičkým Ježíšem. Dominikán Pavel si se zalíbením prohlédl průčelí domu, za který by se jistě nemusela stydět ani Florencie nebo Bologna, předal uzdu svého vraníka ochotnému čeledínovi a prošel pod velkým červeně nalakovaným loukoťovým kolem, které na mosazném řetězu viselo nad vchodem do lokálu. Ani vnitřek hostince ho svou úhledností nezklamal. Rozlehlá, čistě vybílená místnost měla černě natřený trámový strop, pod nímž byly do čtverce sestaveny dubové stoly pokryté plátěnými ubrusy a podél nich stály dlouhé lavice bez opěradel, zčásti zaplněné hlučícími hosty.

„Budete si přát, důstojný otče, něco k jídlu?“ oslovil německy Pavla vypasený chlapík s vodovýma očima a baňatým červeným nosem. Bradu měl sice hladce oholenou, zato ozdobenou velkou ohyzdnou bradavicí, z níž trčely tři štětiny.

„Milý synu, držím půst, a proto se spokojím s jáhlovou kaší,“ odvětil skromně Pavel a očima hledal volné místo, kam by se posadil.

„Když dovolíte, důstojný otče,“ zadrmolil ochotně hostinský, který si všiml dominikánova pohledu, „tady v koutě u zdi je místo, kde nebudete rušen. Smím vám nabídnout víno?“

Pavel se na něj podíval, mírně se usmál a škádlivě mu zahrozil prstem: „Odstup, satane! Řekl jsem přece, že držím půst.“

„Ach, promiňte, důstojný otče. Já už jsem tak zvyklý…“

„Tak si odvykni, můj synu,“ zamračil se Pavel a usedl na lavici do kouta. Měl odtud pěkný výhled po lokále a mohl pozorovat, jak se tu vybavují kupci a další hosté, které podle zaprášených plášťů odhadl na zbožné poutníky vracející se z Říma, kde si byli vyprosit papežské požehnání v letošním jubilejním milostivém roce. Pravda, papež Kliment VI. se sice nehnul z Avignonu a nevyhověl žádostem tisíců věřících včetně slovutného básníka Petrarky, aby znovu přenesl své sídlo do Věčného města, nicméně vyhlásil při příležitosti dosažené poloviny století milostivé léto spojené s otevřením jinak zazděných Svatých dveří baziliky svatého Petra. Právě tyto Svaté dveře měly prý být onou Zlatou bránou, jíž o Květné neděli vjel na oslíku do Jeruzaléma Ježíš Kristus. Proslýchalo se, že tuto bránu přivezl do Říma císař Vespasian poté, co římské legie v roce 70 od narození Ježíše Krista židovskou metropoli dobyly. Všeobecně se věřilo, že každému, kdo Svatými dveřmi projde, se dostane odpuštění všech hříchů, byť i těch nejhroznějších a nejodpudivějších. Však právě proto byly stále zazděny, aby to hříšníci neměli tak snadné. Pouze o papežem výjimečně vyhlášeném milostivém létě mohla být příčka z cihel uvnitř dveří probourána a dveřmi se dalo opět procházet. Po pravdě řečeno každý, kdo je spatřil, byl překvapen, že v Jeruzalémě měli tak malou bránu. V každém případě však zřejmě stačila k tomu, aby jí projel Ježíš na oslíkovi doprovázen svými učedníky a také svatou Máří Magdalénou a s tím se církevní otcové spokojili. Vždyť právě nevelký rozměr Svatých dveří se jim zdál být zárukou jejich schopnosti smazávat hříchy. Však právě kvůli tomu se kdekterý hříšník dychtivě hrnul do Říma k velké radosti zdejších hostinských, krčmářů, vinárníků, kramářů, obchodníků, prodavačů svátých ostatků a památečních cetek, ale také prostitutek a zlodějů. Pro ně nastávaly skutečné hody. Jen považte, že do Věčného města přišel takový vyjukaný zbožný venkovánek odkudsi ze Saska nebo dokonce až ze Slezska, který neměl ani ponětí, jak to tady chodí. První hostinský ho obral o polovinu jeho celoživotních úspor a nějaká páchnoucí Dorota nebo šikovný poberta o zbytek. A to ještě mohl být rád, že ho ráno nenašli bradou vzhůru ve vodách Tibery!

Pavel dojedl svou jáhlovou kaši, zapil ji číšnicí donesenou vodou ze studny na dvoře hostince, položil na stůl několik měděných mincí a vydal se přes rynek ke kostelu svatého Martina, aby se tu pomodlil. Tlustý hostinský shrábl mince do svého kapsáře a chmurně se za ním díval. „Takových hostů víc a mohu to tady zabalit,” povzdechl si polohlasně pro sebe.

Jeho tichou úlevu zaslechl kostnatý chlapík se snědou tváří, rozčepýřenými černými vlasy a pichlavýma tmavohnědýma očima. „Opatrně na jazyk, příteli,” napomenul tlouštíka s bradavicí. „Ten dominikán je nepochybně úředníkem Svaté inkvizice.”

„Jak to víte?“ polekal se hostinský.

„Co měl k jídlu? Jáhlovou kaši? Pak se nemohu mýlit. Tahle skromnost a důsledné dodržování půstu je pro inkvizitory příznačná. Několik jsem jich poznal a nepřál bych nikomu se jim dostat do drápů.“

„Vážně?“ vylekal se tlouštík a podezíravě se na černovlasého muže podíval. Něco se mu na něm nezdálo. Vypadal jako ďábel, alespoň tak si ďábla představoval. V kostele svatého Martina byl na zdi jeden takový vymalován. Ale tam na něj šlapal archanděl Gabriel a mával přitom plamenným mečem. Naštěstí tomu podezřelému černovlasému chlapíkovi chyběly rohy, jedno kopyto a ocas. Ale i tak měly ty jeho rozcuchané vlasy, pichlavé hnědé oči a vyzáblý, nápadně snědý obličej v sobě cosi vyvolávajícího úzkost a mrazení v zádech. Hostinský si uvědomil, že si ho dříve v lokálu vůbec nevšiml. Vypadalo to, jako by právě teď přiletěl rovnou z pekla.

Černovlasý kostnatý chlapík se od něho odvrátil a jakoby v zamyšlení poznamenal: „Co nebo koho tady vlastně hledá?“

„Kdo?“

„Ten inkvizitor přece.“

„Třeba to není inkvizitor,” namítl opatrně hostinský. „Třeba je to obyčejný řeholník řádu dominikánů.“

Černovlasý chlapík ponechal jeho námitku bez odpovědi. Jenom pokrčil rameny a vrátil se ke stolu k ostatním poutníkům. Hostinskému to nedalo, přispěchal za ním a s přehnanou úslužností se ho zeptal: „Co vám mohu nabídnout?” Životní zkušenost ho naučila, že úslužnost v pravou chvíli se vždycky vyplatí. Ale než stačil černovlasý muž odpovědět, ozvaly se ze všech stran žádosti o další korbel piva nebo o kalíšek vína. Jen ten, koho se ptal, se kupodivu vůbec nevyjádřil a svýma tmavohnědýma očima si hostinského výsměšně přeměřil. Alespoň to tak zdánlivě vypadalo. Tlouštík se otřásl a rozhodl se, že už ke stolu poutníků nepůjde a pošle tam raději některou z číšnic. Možná to není ďábel, ale rozhodně s tím cizím černovlasým chlapíkem nechce mít nic společného. Vykročil směrem ke kuchyni, kde se nad otevřeným ohněm připravovaly večeře.

„Hej, Julie, vezmi si na starost stůl těch zbožných poutníků. Mám dojem, že mají pořádnou žízeň.“

Asi sedmnáctiletá blondýnka s mírným předkusem a pihovatými tvářemi jen poslušně odpověděla: „Ano, pane.“ Třebaže byla v hostinci nová, věděla, že hostinský Martin Wassermann je všemi vážený linecký měšťan a konšel k tomu, a ona se podle toho musí chovat a ve všem ho poslouchat. „Když ti třeba sáhne na prsa, ne abys ho hned plácla přes ruku,“ napomínávala Julii matka. „Važ si svého místa. Hostinec U Červeného kola má dobrou pověst široko daleko, navštěvují ho bohatí hosté. Dej Bůh, abys tam mezi nimi potkala nějakého nápadníka!” Julie o nápadníka nestála, protože se už tajně scházívala s dvacetiletým lodníkem Antonem, jenže ten byl na matčin vkus příliš chudý. A pokud jde o sahání na prsa, k ničemu takovému dosud nedošlo. Julii připadal hostinský a zároveň konšel Martin Wassermann na takové škádlení příliš zbožný. A tak si z celého matčina naučení vzala k srdci jen to, že na všechno, co hostinský řekne, se odpovídá slovy: „Ano, pane.” Jemu to tak samozřejmě stačilo.

 

Zatímco Julie pilně roznášela žíznivým poutníkům korbely s pivem, poklekl dominikán Pavel ve zšeřelém poloprázdném kostele svátého Martina před bočním oltářem, zasvěceným Panně Marii, sepjal ruce a sklonil hlavu. Dřevěnou sochu ozařovaly plameny svící a zdálo se, jako by v jejich světle Bohorodička maličko ožívala. Pavel se ponořil do hlubokého rozjímání a přestával vnímat své okolí. Ale ne natolik, aby neuslyšel za sebou tiché kroky.

„To je dost,“ zašeptal. „Kde ses coural?”

„Promiňte, otče. Hovořil jsem s hostinským.”

„S tím tlusťochem?”

„Ano, namluvil jsem mu, že jste inkvizitor, a chudák tomu uvěřil.”

Pavel si povzdechl, nechal poznámku černovlasého hubeného chlapíka bez odpovědi. Teprve po chvíli se ho panovačně se zeptal:

„Říkal jsi, že pro mne něco máš. Oč jde?

„Mám. Sleduji toho římského tribuna.”

„Bývalého římského tribuna,” opravil ho dominikán.

„Jistě. Bývalého. Zjistil jsem, že má namířeno do Čech.“

„Vida, pak je to jasné. To mu asi namluvil ten blázen Petrarca.“

„Francesco Petrarca je velký básník,“ zaprotestoval černovlasý chlapík.

„A blázen…” dodal Pavel. „Velcí básníci zpravidla bývají velkými blázny,“ povzdechl si dominikán. Chvíli bylo ticho. „Kde najdeme toho Colu?” otázal se mnich. „Ve kterém hostinci nocuje?“

„Najdete ho na předměstí u přívozu v krčmě U Zlaté štiky.”

„Doprovodíš mne a ukážeš mi ho.“

„Zajisté, pane,“ odpověděl černovlasý muž ochotně. „Budete s ním chtít mluvit?”

„Zatím není důvod. Musíš mi toho o něm zjistit co nejvíc.”

Byla už skoro tma, když dva muži opouštěli farní kostel svátého Martina. Po ulicích Lince procházeli městští biřici a loučemi zapalovali smolnice v železných koších, které stály na nárožích. Díky tomu bylo vidět alespoň v jejich okolí, ale jinak si večerní chodci raději nosili svá světla s sebou, aby nezakopli o nějakou překážku nebo nešlápli do koňského či dokonce lidského lejna. Během slabé chvilky došli dominikán Pavel a jeho černovlasý průvodce až na břeh Dunaje. Houstnoucí tmu prozařovala jen světla na lodích v nedalekém přístavu.

Z krčmy U Zlaté štiky k nim doléhal hlasitý křik. Vypadalo to, že se tam někdo pořádně hádá. Pavel se pousmál, přetáhl si kápi svého hábitu přes hlavu a vydal se rovnou k hospodě.






II

Cola di Rienzo, někdejší pán města Říma a samozvaný tribun, byl podsaditý chlapík se světlými kudrnatými vlasy a výrazným skobovitým nosem. V šedém cestovním plášti s kápí, jaký nosívají řádoví bratři cisterciáci nebo zbožní poutníci či prostě ti, kteří chtějí uniknout pozornosti svého okolí, splýval s prostředím zbožných křesťanů, co se vraceli z návštěvy Věčného města v době milostivého léta. Cola di Rienzo nebylo jeho skutečné jméno. Původně se totiž jmenoval Niccoló Lorenzo, do češtiny by se to dalo přeložit jako Mikuláš Vavřincův. Jeho otec Lorenzo nebyl žádný šlechtic, ale drobný krčmář v římské čtvrti Regola, matka Maddalena pak číšnice, kuchařka i pradlena v jedné osobě.

Niccoló sice měl šest sourozenců, ale to mu nepřekáželo, aby už jako dvanáctiletý o sobě nezačal všem tvrdit, že krčmář Lorenzo není jeho opravdový otec, ale jen pěstoun. Ve skutečnosti prý je potomek samotného římského císaře Jindřicha VII. Lucemburského, který ho měl zplodit v době své císařské korunovace v roce 1312. Niccoló se opravdu narodil následující rok v dubnu, tedy po devíti měsících, takže údaje zdánlivě souhlasily. Že byl Jindřich VII. s odpuštěním děvkař, který neponechal žádnou pěknou ženskou tvářičku bez povšimnutí, na tom také nebylo nic divného, a tak se opravdu mohlo stát, že v horkých letních dnech svého dramatického římského pobytu strávil šťastnou hodinku s pohlednou číšnicí Maddalenou. Ale ta to samozřejmě popírala a byla ochotná přísahat i na Panenku Marii, že byla svému choti vždycky věrná. Věřte však krásné ženě! Obalamutí vás, kdykoliv si vzpomene.

Chvála Bohu krčmář Lorenzo byl nad věcí, o podobné drby se nestaral, a když slyšel, že malý Niccoló na potkání každému tvrdí, že je císařský synek, prostě ho přehnul přes koleno a nařezal mu koženým páskem. Mnoho s ním však nenadělal. Chlapec měl tvrdou, byť zároveň vnímavou hlavu. V církevní škole patřil k nejlepším a nebylo divu, že páter Teobaldo ho doporučil na notářskou školu při papežské univerzitě. Tady Niccoló proslul nejen vybroušeným rukopisem, ale přímo čtenářskou vášní. Hltal všechny rukopisy, co se mu dostaly pod ruku, od spisů církevních otců počínaje svátým Augustinem, až po římské klasiky. Jeho zvláště zamilovaným autorem byl Titus Livius, který ho uhranul líčením dávných římských pověstí a zejména chválou římských ctností a římské slávy a statečnosti. „Ach, kdeže jsou ty dávné doby,“ vzdychal smutně Niccoló nad pergamenovými stránkami. Stačilo zvednout hlavu a pohled na trosky, které zbyly z kdysi světovládného Říma, ho musel naplnit smutkem. Na někdejším hlavním římském náměstí Foru Romanu se k jeho žalu neprocházeli ctihodní senátoři, ale pásly ovce a strakaté kozy, z mohutného Kolosea zbyla rozlehlá ruina, v níž nebojovali gladiátoři, zato tady na políčcích rostla cibule, a na vítězném oblouku císaře Augusta rašila tráva a pýr. Věčný Řím se zvláště po odchodu papežů do Avignonu čím dál víc proměňoval v provinční hnízdo, kde spolu krvavě soupeřili o moc rodiny Collonů, Orsiniů, Savelliů či Gaetaniů nebo Contiů.

„Jednou to změním a obnovím slávu Říma,“ sliboval si obratný písař a notář, který si nechal říkat Cola di Rienzo. Už dávno přenechal otcovu krčmu svým bratrům a díky svému pěknému rukopisu a obratnému vyjadřování se stával vyhledávaným písařem a notářem. Zároveň však nepřestával snít a znovu a znovu si v hlavě vybavoval Vergiliovy verše: „…Ty však, Římane, hleď, bys mocí národům vládl, to bude umění tvé, dát pokoj světu a právo, laskav k podaným být, však vzpurné rozdrtit válkou.

Jenže kde je ten světovládný Řím? Zbyly z něj jenom pouhé trosky A dokonce i do někdejšího sídla papežů Lateránského paláce zatéká děravou střechou. Jaký výsměch!

Čím více na to myslel, tím více nabýval Cola přesvědčení, že právě on je povolán k tomu, aby obnovil někdejší slávu a moc Říma. Vždyť byl přece levobočkem císaře! Tak proč by to neměl zkusit? Své fantastické představy o obnově římské slávy si mladý notář nenechával pro sebe. Hovořil o nich s mnohými měšťany, především představiteli řemeslnických cechů, kteří za ním přicházeli se svými úředními starostmi. Většinou jeho úvahy odbývali mávnutím ruky, jako by odháněli zvláště dotěrnou mouchu nebo komára, ale našli se i tací, kdo uznávali, že ten mladý písař „to má v hlavě srovnané.“ Ostatně jen trochu uvažujte! Kdyby tak starobylý Řím znovu rozkvetl k dávné slávě a moci, měli by z toho přece prospěch všichni obyvatelé města. V krčmách a hostincích by bylo plno, obchody by jen kvetly a řemesla rovněž.

 

„Měl bys promluvit se Svatým otcem, aby se z Avignonu vrátil k nám do Říma!“ povzdechl si předák cechu římských obuvníků Giovanni Metella, který právě potřeboval sepsat jakousi supliku. „Jenže ten tě nepřijme,” dodal skepticky.

„Proč by mne nepřijal, ševče Giovanni?” namítl Cola.

Metella se rozpačitě podrbal na hlavě. „Svatý otec přece nepřijímá každého“ odpověděl po chvíli pomalu. „Uvaž, sice umíš hovořit a psát vskutku vybroušenou latinou, kam se na tebe mnohý farář hrabe, máš školy, ale jsi jen synem obyčejného krčmáře.”

Cola spolknul poznámku, že ve skutečnosti byl jeho otcem císař Jindřich, celý se jakoby nahrbil a zmlkl. Po chvilce ho však cosi napadlo.

„Za několik týdnů pojede do Avignonu k papeži poselstvo, které má přijmout z jeho rukou senátorské úřady a odpřisáhnout mu věrnost. Vede ho Stefano Colonna a Francesco de Vico. Mohl bych jet s nimi.

„Ale Niccoló, to jsou přece šlechtici!” namítl Giovanni.

„A proč by mezi nimi nemohl mít římský lid své zastoupení?”

„Ty by ses toho chtěl ujmout?”

„Když mě představitelé cechů a radní podpoří…”

V Colově hlase bylo znát váhavou naději.

Švec Giovanni se znovu podrbal ve vlasech jako vždycky, když byl uveden do rozpaků. Má toho bláhovce odmítnout, říci mu, že se dočista zbláznil? Ale kdyby měl Římany někdo opravdu zastupovat, nejen ti zpropadení Collonové, Orsiniové nebo Savelliové, cožpak by se tenhle mladý písař k tomu nehodil nejlépe? Cožpak jeho latina a přednes nejsou takřka dokonalé?

„Proč ne? Zeptám se na cechovní schůzi. Každopádně tě navrhnu. Považ, blíží se rok 1350, to je polovina století. Kdyby nám tak na něj Svatý otec vyhlásil milostivé léto! S přívalem poutníků by se hned tržby hnuly!”

„Slibuji ti, že k tomu papeže přemluvím. Co víc, požádám ho jménem římského lidu, aby se vrátil zpátky do Říma!“

„Ale Stefano Collona tě s sebou nevezme. Neuraž se, Niccoló, pro něj jsi jen obyčejný hadrník!”

„Nevadí. Půjdu do Avignonu třeba sám, když mi obstaráš pověřovací listinu s pečetěmi všech cechů,“ vyhrkl zapáleně Cola a hned dodal: „Víš ty co, Giovanni? Tu listinu si napíšu sám. Ty mi dáš na ni pečeť za ševče, Matteo Peci za kameníky, Theodor Corsi za zlatníky, Maurizio Gaspari za pekaře, zkrátka sám si obejdu předáky všech cechů. Vždyť každý řemeslník, kupec, kramář, pekař či krčmář bude mít z milostivého léta prospěch. Do Říma se jen pohrnou lidé, aby si vyprosili odpuštění hříchů a snad se i papež vrátí a s jeho pomocí pozvedneme znovu slávu Věčného města!“

 

Stefano Collona se sice Colovi vysmál, když ho požádal, aby se mohl přidat k jejich deputaci do Avignonu, když však spatřil listinu opatřenou cechovními pečetěmi a sepsanou Colovou vybroušenou latinou, jen pokrčil rameny.

„Chceš-li zastupovat římský lid, proč ne?“ usmál se poťouchle a pomyslel si něco o tom, že toho ubožáka stejně Svatý otec nepřijme. Na druhou stranu ho jako budoucí senátor a vládce Říma nemohl odmítnout. Stejně jako všichni Collonové si zakládal na dobré pověsti rodu a nechtěl si cechy a cechovní mistry proti sobě zbytečně pohněvat. Ať si to rozhodne papež Kliment VI., pomyslel si a víc se o Colu nestaral. Nemohl tušit, že tohoto bezvýznamného písaře bude jednou poslouchat celý Řím!

Ach, Avignon, nebyl sice zdaleka tak velký jako Řím, ale Colu nadchnul svým ruchem, svou velkolepostí a skvělostí papežského paláce, který právě nechával papež nákladně přebudovávat. Vypadal sice spíše jako pevnost než vznosné paláce starobylého Říma, ale i tak byl sídlem ohromujícím a důstojným božího náměstka na zemi. Ale zatímco oba nové senátory Stefana Collonu a Francesca de Vica přijal Kliment VI. k audienci dva dny po příjezdu římské deputace do města, o Colu di Rienzo nejevil žádný zvláštní zájem.

„Cože, ještě jeden Říman? Snad také chce potvrdit senátorskou hodnost a přísahat mi věrnost?” opáčil s úsměškem, když mu sekretář sdělil, kdo ještě usiluje o přijetí.

„Prý je to notář a písař římské městské rady. Říká o sobě, že přichází v zastoupení římského lidu.”

Kliment VI. se povýšeně usmál: „V zastoupení římského lidu? Co je to za blázna?”

„Jestli můžeme něco říci, Svatosti…” váhavě se ozval Stefan Collona, který stále ještě před papežem uctivě klečel.

„Ale jistě že můžeš, synu,” pokynul mu milostivě Kliment VI. a pátravě se na něj zadíval svýma výraznýma hnědýma očima.

„Jmenuje se Niccoló Lorenzo, ale nechává si říkat Cola di Rienzo. Pokud vím, je to syn prostého krčmáře, byť vzdělaný.”

„Říkáš vzdělaný, synu? Co mi radíš, mám ho přijmout?”

„Neodvažuji se radit Vaší Svatosti,” opáčil Collona a pro sebe považoval celou záležitost za vyřízenou. A papež se už k osobě Coly di Rienzo nevrátil.

Kdo ví, jak by to dopadlo, nebýt básníka a papežského notáře Francesca Petrarky, jehož nešťastný zástupce římského lidu náhodou potkal v jedné avignonské taverně. Dobře si pamatoval jeho tvář, protože ho před rokem právě Stefan Collona při slavnosti na římském Kapitolu ozdobil vavřínovým věncem a jmenoval básníkem laureátem.

„Ach, Mistře, pamatuji si vás…“

Petrarca překvapeně postavil svou zpola dopitou číši zpátky na stůl a zvědavě se zahleděl na Colu.

„My se známe, pane?”

„Cola di Rienzo je mé jméno. Jsem notářem římské městské rady.”

„Ach tak, vy jste z Věčného města, předurčeného stát se vládcem Itálie!” zvolal básník s patosem v hlase.

„Kéž by tomu tak bylo!” Povzdechl si nešťastně Cola.

„Zdá se, že máme stejné zájmy, pane. Oba chceme pozvednout Řím k někdejší slávě. Jakže se jmenujete? Cola di Rienzo? To jméno si budu pamatovat.”

Náhodné setkání s Petrarkou zcela změnilo Colův život. Básníkova přímluva mu otevřela dveře papežovy audienční síně a on sám povzbuzen jeho slovy se konečně rozhodl doopravdy vzít osud Říma do svých rukou…

Di Rienzo si povzdechl. Jak už je to všechno dávno!

Zažil cestu vzhůru, hvězdnou slávu i strmý pád. Ta temná řeka, která tiše plynula u jeho nohou, nebyla Tibera, ale Dunaj. Prý až sem kdysi přišli římští legionáři. Až sem k úpatí Hercynského lesa, o jehož hrůzách psal i velký Caesar, musel uprchnout. Když byl donucen zříci se úřadu tribuna, nejdříve se ukryl do skalnatých a neschůdných Abruzz a posléze tajně v oděvu prostého poutníka opustil Itálii. Šli po něm všichni. Nájemní vrazi vznešených římských rodin, agenti papeže i Svaté inkvizice.

Zdálo se mu, že mu zbývá jen Praha, metropole Českého království, kam se chtěl uchýlit pod ochranu svého nevlastního synovce římského a českého krále Karla. Což nebyl vnukem císaře Jindřicha Lucemburského, Colova nepochybného otce? Ale o tom už raději nikde nemluvil. I stěny mívají uši a podobná slova by ho mohla snadno přivést až na hořící hranici. To řekne až svému synovci Karlovi… Pokud se ovšem do té Prahy dostane.

Bývalý římský tribun se otočil. Zdálo se mu, že ho ve tmě někdo pozoruje. Ne, nemýlil se. Stáli tam dva vysocí muži, jeden z nich v mnišském hábitu. Teď večer nerozeznal jeho barvu, ale zdálo se mu, že je černá. A černý hábit nosívají bratři dominikáni, z nichž se rekrutují agenti Svaté inkvizice. Colovi přeběhl mráz po zádech. Hlavně nesmí propadnout panice, ale nenápadně se znovu vrátit do krčmy U Zlaté štiky a splynout s davem zdejších pijáků. Jen klid! Pomalu se otočil a se skloněnou hlavou, jakoby zamyšlen, se vydal k temné, jen spoře osvětlené jednopatrové budově, kde to hlučelo opileckými hádkami.

Pavel se za Colou pozorně díval. Když mu bývalý římský tribun zmizel ve dveřích, pomalu se otočil a spolu se svým společníkem se vracel na linecký rynek k Červenému kolu.






III

„Prý pocházíte z Říma?“ ozval se hluboký hlas plynnou italštinou.

Cola di Rienzo se překvapeně otočil. To mu ještě tak chybělo, aby ho tady na stovky mil od rodného města někdo poznal!

„Kdo se ptá?“ opatrně se otázal vysokého štíhlého muže v koženém kabátci a s mečem po boku.

„Promiňte, ani jsem se nepředstavil. Jsem zeman Pavel z Vršovic a žiji v Praze.“ Převlečený dominikán ani příliš nelhal. Pavel se přece opravdu jmenoval, pocházel z nižší šlechty, jen ten přídomek si upravil podle jedné vesnice nedaleko hradeb Nového Města pražského.

„Odkud znáte tak dobře italsky?”

„Studoval jsem kdysi v Padově.”

„Aha,” Cola di Rienzo zaváhal. Mohl to být agent Svaté inkvizice nebo některé z římských šlechtických rodin, která mu nemůže zapomenout, že dal jejich příslušníka popravit. A že těch setnutých bylo dost! Ale zeman Pavel, pokud se tak opravdu jmenoval, se tvářil docela přívětivě, a jestli je skutečně z Čech, mohl by mu být užitečný alespoň radou.

„Jsem notář Niccoló…“ začal Cola váhavě a otcovo jméno raději ani neuvedl. „Opravdu pocházím z Říma. Mimochodem kdo vám to pověděl?” Bývalý tribun se na Pavla zkoumavě podíval.

„Někdo z těch zbožných poutníků, kteří se vracejí z milostivého léta,” mávl převlečený dominikán rukou. „Už ani nevím který. Pili jsme víno, vzpomínali na Řím a kdosi řekl, že právě vy jste odtamtud. Měl jsem z Říma spolužáka, jistého Bonaventuru. Složil pak řádové sliby, přijal, tuším, jméno Alfons a je teď prý převorem v kterémsi cisterciáckém klášteře.”

„Převor Alfons? Neznám,” popravdě přiznal Cola.

„Však ani nemůžete znát, příteli. Prý máte cestu do Prahy. Mohli bychom cestovat spolu. Mám tady koně.

Byla to výzva a Cola di Rienzo zaváhal. Až doposud putoval buď pěšky, nebo se svezl s některým povozem. Nabídka toho Čecha se mu zamlouvala. Zdál se být slušný chlapík. Navíc pokud je, jak říká, studovaný, mohli by si cestou o lecčems povídat. A jestli zná někoho z královského dvora, bude to jen vítané. Po ničem Cola netoužil víc, než si zjednat nějakou protekci, která by mu umožnila audienci u římského a českého krále Karla. Zaváhal a doznal:

„Ale já nemám koně.“

„Nevadí. Seženu ještě jednoho. Náhodou jsem při penězích.” Pavel si významně poklepal na kožený váček u opasku. „Měl jsem tady nedaleko Lince dědické řízení a můj vzdálený bratranec mě vyplatil.”

„Vážně? Vy byste úplně cizímu člověku koupil koně?”

„Koupil? To ne, ale půjčil. Až dojedeme do Prahy, bude zase můj.” Pavel se na Colu široce usmíval.

Svatý Bože, snad to není past? Napadlo di Rienza. Taková šťastná náhoda snad ani nemůže být pravda. Stále ještě trochu váhal a nezbavoval se své ostražitosti. Ale cožpak to nebyla náhoda, když kdysi v té avignonské taverně potkal Petrarku? Šťastná náhoda, která mu otevřela dveře k papeži Klimentovi VI. Třeba tenhle zeman Pavel mu otevře cestu ke králi Karlovi. Cola přitom ani netušil, jak blizoučko je ve svých úvahách pravdě.

„Bydlíte tady u Zlaté štiky?”

Bývalý tribun váhavě přikývl.

„Pokud máte zájem, budu vás zítra ráno čekat před krčmou se dvěma jezdeckými koňmi. Pokud ovšem nemáte příliš mnoho zavazadel.”

Cola rozpačitě rozhodil rukama: „Mnoho zavazadel? Jen jeden vak.”

„Výtečně. Předpokládám, že jeho obsah se vejde do sedlové brašny.” Po těch slovech Pavel podal di Rienzovi ruku, jako by už byli kdovíjak skálopevně domluveni. „Tak zítra ráno tady,” dodal, otočil se a pomalým krokem se vydal zpátky na linecký rynek. Cola se za ním díval, jako by stále nemohl uvěřit, že tak nečekaně získal společníka na cestu do Prahy. Býval by se rád ještě zemana Pavla na něco zeptal, ale jaksi k tomu nedostal příležitost. Nevadí, pokud se skutečně zítra ráno před krčmou objeví se dvěma osedlanými koňmi, jistě bude cestou na české pomezí k otázkám času dost. Hlavně musí zjistit, na koho se v Praze může obrátit. Pokud věděl, král Karel přivedl do české metropole mnoho italských mistrů kameníků, sochařů a malířů, ale také řeholníků, a tak snad tam nalezne našince, s nímž se domluví, a snad mu i sjedná přístup ke dvoru.

Cosi ho však stále ponoukalo, aby si něco zjistil o svém náhodném známém. Co když je to agent nebo provokatér? Ne, rychle odvrhl tuhle vtíravou myšlenku. Tvář onoho zemana Pavla z Vršovic byla až příliš bezelstná a přátelská, Cola hodně dal na první dojem, jaký v něm lidé zanechali, a tenhle vysoký chlapík se zdál být dobrý a možná až trochu naivní člověk. Snad mu opravdu jde jen o společníka na cestě, nechce putovat sám, čemuž se vzhledem k tomu, co se povídalo o divokých hvozdech na rakousko-českém pomezí, ani nedivil.

 

Následující den ráno spatřil Cola di Rienzo před krčmou svého nového známého v sedle dobře rostlého ryzáka. Vedle nepokojně přešlapoval osedlaný vraník s dlouhou hřívou.

„Ten je pro vás, Niccoló,” zazubil se Pavel z Vršovic. „Nebude pro vás moc divoký?”

„Sice jsem v sedle dlouho neseděl, ale býval jsem dříve dobrým jezdcem,” odvětil Cola, poplácal vraníka po hřbetě a upevnil k jeho sedlu svůj nevelký vak. „Pořád nemohu pochopit, proč jste se mne ujal,” začal opatrně, když už se vyhoupl na koňský hřbet.

„Co je na tom tak k nepochopení?” usmál se Pavel. „Prostě jsem nechtěl cestovat sám.”

„A že jste si vybral právě mne?”

„Snad právě proto, že jste z Říma,” odvětil co nejlhostejněji převlečený dominikán a popohnal koně po cestě vedoucí k pomezním lesům.

Cola di Rienzo byl rád, že stále spolu hovoří italsky. Uměl sice výtečně latinsky, ale německy se nedomluvil. Už proto mu byla Pavlova společnost vítaná, byť ho stále neopouštěl pocit jistého podezření, že to není jen tak a že se se zemanem Pavlem nesešel náhodou. Co když ho hodlá ve spánku zavraždit? Co když má u sebe jed, který mu dá do jídla nebo do vína? Co když ho v noci sváže a odvleče do Avignonu nebo až do Říma? Třeba má někde společníky, s nimiž ho tajně sleduje. Ne, dost! To je příliš bujná fantazie. Musí se smířit s tím, že už je jen bývalý římský tribun, že je obyčejným vyhnancem bez domova a měl by být rád za každou projevenou přízeň. Proč by ho měl hned každý, na koho natrefí, poznat a chtít zavraždit nebo zajmout? Ale přece jen? Proč ho zeman Pavel včera tak znenadání oslovil? Proč by chtěl nějakému sobě neznámému římskému rodákovi pomáhat?

Zkrátka a dobře v Colovi se svářily zcela protichůdné pocity, a místo aby se sám vyptával, jak si původně sliboval, zcela pohroužen do svých divokých myšlenek jen půlvětami odpovídal zemanu Pavlovi.

Navečer dojeli do malé vesnice v klínu hlubokých lesů, kde sice nebyl žádný hostinec, ale Colův nový známý dojednal za hrst stříbrných grošů s jedním sedlákem nocleh a večeři.

„Vzácní páni, pokud vám nevadí, že budete spát na slámě,” strachoval se hospodář, nepříliš vysoký muž s tváří zbrázděnou ostrými vráskami a lemovanou zrzavým vousem a mozolnatýma rukama velkýma jako lopaty.

„Když budeme mít střechu nad hlavou… Vypadá to totiž na déšť,“ odvětil Pavel a starostlivě se podíval k západnímu obzoru, kde se nad lesnatými kopci kupily velké temné mraky.

„Nebojte se, zmoknout vás nenechám,” uklidňoval je sedlák. „K večeři máme jen ovesnou kaši s medem a mléko. Doufám, že tím vzácné pány neurazím.”

„Jsme jen zbožní poutníci, putujeme z Říma, kde jsme si byli při milostivém létě vyprosit odpuštění hříchů,“ lhal Pavel.

„Řím…“ hospodář si povzdechl. „Jestlipak jste viděli Svatého otce?“

„Kdepak. Papež už pěkných pár let sídlí v Avignonu,“ vysvětloval mu převlečený dominikán.

„Kde je ten Avignon?“ Sedlák zjevně o světě příliš mnoho nevěděl.

„Ve Francii.“

„Aha,“ přikývl hlavou jejich hostitel a už se raději nevyptával, protože o Francii, stejně jako o Avignonu slyšel poprvé v životě. Poutníci a cestující kupci se tady zpravidla nezastavovali. Několik mil odtud byla dřevěná kaple zasvěcená Panně Marii a vedle ní stál hostinec zbožného jména U Bohorodičky. Ale tihle dva, co k němu náhodou zabloudili, o tom buď nevěděli, nebo už nechtěli dále štvát koně. Udělali dobře, protože jemu Zrzavému Horstovi, jak mu tady všichni říkali, z toho kápne pár stříbrňáků, které se vždycky hodí.

Cola di Rienzo spořádal kaši, zapil ji mlékem a nechal se čeledínem odvést do stodoly, kde jim na slámě připravili nocleh. „Vy, Pavle, ještě nepůjdete spát?“ otázal se svého společníka, ale ten jen zavrtěl hlavou.

„Půjdu ještě dohlédnout na koně.“

„Proč? Tady čeledín se o ně jistě postaral.”

„Mám pro koně slabost, která se mi na cestách mnohokrát vyplatila,” usmál se omluvně Pavel a vyšel do dvora. Byla už skoro tma, nebe se zatáhlo a voda byla přímo cítit ve vzduchu. Snad nás tady nebude nikdo hledat, pomyslel si dominikán. Dobře věděl, že několik mil odtud je u kaple Panny Marie hostinec, ale schválně zastavil tady a v náhodně vybraném statku požádal o nocleh. Ani na chvíli nepochyboval o tom, že Cola di Rienzo je sledován. Jestli se mu až do hornorakouského Lince dařilo unikat v houfu vracejících se účastníků římského milostivého léta, nyní je, aniž to tuší, odkázán jen a jen na něj. Byla by smůla, kdyby se mu teď na pomezí Českého království něco stalo. Pavel položil dlaň na jílec svého meče, vyšel ze dvora a pomalým krokem se vydal nevelkou vesnicí, jejíž jednotlivé usedlosti byly jako korálky na náhrdelníku roztaženy podél vzhůru stoupající cesty. Minul vahadlovou pumpu a malou dřevěnou zvoničku, kde se zřejmě zvonívalo poledne a klekání, ale také ohlašovalo úmrtí někoho z místních. Pavel doufal, že tohle poslední zvonění tady neuslyší. Prošel vsí až nahoru za poslední roubenou stodolu s doškovou střechou a pak se otočil a zase se pomalu a rozvážně vracel zpátky. Ve dvou dvorech se rozštěkali psi, kdesi zabečely ovce. Jinak bylo všude ticho. Když cestou zpět minul zvoničku, dalo se do deště. Pavel přidal do kroku a napadlo ho, že si měl vzít klobouk. Takhle bude mít mokré vlasy.

„To jste vy, pane?“ otázal se ho sedlák, když vešel do dvora, kde byli ubytováni na noc.

„Ano,“ odvětil Pavel. „Máte tady klid.“

„Kéž by to vydrželo,” povzdechl si Zrzavý Horst.

„Máte snad z něčeho strach? Z lapků?“

„Ti sem nepáchnou. Co by si tady u nás tak vzali? Spíš z vojáků. Za mého otce, když pasovský biskup válčil s Rožmberkem, vypálili celou vesnici.“

„Král Karel to nedopustí,” namítl Pavel.

„Král Karel je daleko a Bůh zase vysoko. Nikdo nám nepomůže.”

Dominikán pokrčil rameny. „Kam chodíte do kostela?” zeptal se, aby řeč nestála.

„Až do Vitorazi. Znáte to tam, pane?”

„Ano,“ přiznal Pavel. „Je tam farní kostel zasvěcený apoštolům Petrovi a Pavlovi. To máte opravdu daleko.“

„Však tam chodíme jen na velké svátky.”

„Tak dobrou noc.”

„Dobrou noc, pane.”

Cola di Rienzo ve spánku spokojeně oddechoval. Pavel odepjal svůj meč, položil si ho na dosah, kdyby ho snad potřeboval, a natáhl se do slámy vedle něj. Dlouho poslouchal, jak do střechy bubnují kapky deště, a spánek stále nepřicházel.






IV

Ke spokojenosti dominikána Pavla proběhla další cesta do Prahy bez komplikací. Byl přesvědčen, že je nikdo nesledoval, a pokud ano, bezděky se jim ho podařilo setřást. Však si také dával pozor, vyhnul se i Budějovicím a raději jim k nocování vybral odlehlý hostinec nedaleko Borovan. Di Rienzo, zdálo se, pochopil, že jeho společník nemá žádné vedlejší úmysly a čím dál víc zaváděl řeč na Prahu a dvůr krále Karla. Pavel odpovídal zdrženlivě, spíše se snažil vytáhnout z Coly, jaké má záměry. Ale římský tribun byl v tomto ohledu opatrný a ani náznakem mu nic neprozradil o svých plánech. „Kde se v Praze scházejí mí krajané? Kde bych mohl naleznout dočasné útočiště?” zeptal se zdánlivě lhostejně, byť bylo na jeho hlase znát jisté vzrušení.

„Na Novém Městě pražském nedaleko kostela svátého Jindřicha má zahradu a dům apatykář a lékař Angelo	 z Florencie. Pokud vím, posílá léky i Jeho Milosti králi Karlovi a Jeho Eminenci pražskému arcibiskupu Arnoštovi z Pardubic,” odpověděl Pavel. „Jistě by se o vás jako o krajana postaral. Budete-li o to stát, přimluvím se za vás.“

Cola se jeho návrhu dychtivě chopil: „Vy byste byl tak laskavý? Znáte toho apatykáře?”

„Trochu. Každopádně vás k němu zavedu. Záleží jen na vás, zda se s ním domluvíte.” Převlečený dominikán se tvářil, jako by ho nějaký Angelo z Florencie vůbec nezajímal. Ve skutečnosti věděl, že právě u něho bude mít Colu pod dohledem, než se panovník vrátí ze zasedání říšského sněmu v Norimberku.

 

K hradbám Prahy dorazili od pankráckého návrší až za večerního šera. Pavel se obával, aby to stihli, než se uzavřou brány Nového Města pražského. Popohnal koně a di Rienzo mu na vypůjčeném vraníku sotva stačil. Ke Svinské bráně u kostela svátého Jana na Bojišti přijeli zároveň s několika kupeckými povozy a Pavel si narazil klobouk hlouběji do čela a vedl svého společníka schválně v hloučku jiných jezdců, aby tak snáze unikli pozornosti městské stráže. Biřici mívali občas zvláštní nápady a vyptávali se příchozích, odkud jsou a jaké jsou jejich úmysly.

Nové Město je uvítalo silným zápachem prasečích výkalů ze Svinského trhu, který začínal hned za bránou. Colovi to bezděčně připomnělo Řím. Jen s tím rozdílem, že Nové Město spíše vypadalo jako polní ležení vojska nebo rozlehlá vesnice než skutečné město. Král Karel vydal privilegium o jeho založení teprve před dvěma lety a za tu dobu se podařilo vybudovat pouze část hradeb, které spojily v jeden celek několik rozptýlených vesnic kolem farních kostelů, jako byl zmíněný svátý Jan na Bojišti či svatý Vojtěch nebo svatý Jindřich. Dosud tu nevedly žádné ulice, většinou dřevěné domy vyrůstaly, jak se to komu hodilo, nechyběly provizorní, ledabyle postavené boudy, na volných prostranstvích se popásaly krávy, kozy a ovce, ale jinak všude kolem kypěl život, každou chvíli objížděli hromady kamení a staveniště, na němž se přes blížící se soumrak pilně činili zedníci, kameníci, tesaři a přidavači vlekoucí plná vědra vápna z vápenic.

Pavel vedl Colu z kopce kolem rotundy svátého Štěpána, vedle níž už vyrůstal pod lešením nový trojlodní chrám, na Koňský trh, kde vesměs roubené stavby obklopovaly rozlehlou blátivou plochu, jejímž prostředkem tekl po svahu směrem k Vltavě špinavý potok. „Vidíte ten bílý dům?“ zeptal se Coly. Římský tribun přikývl. Ostatně byl to jediný kamenný dům v sousedství kostela svátého Jindřicha. Hned za ním se rozkládala dlouhá zahrada lemovaná vzrostlým ořeším.

„To je dům apatykáře Angela. Počkejte tady, prosím. Půjdu napřed a zeptám se ho, zda vás ubytuje.”

„Děkuji. Jste laskavý,” vděčně odpověděl di Rienzo. Jeho cesta byla u konce, a dá-li Bůh, snad ho onen apatykář z Florencie uvede na královský dvůr, má-li ty styky o nichž se zmiňoval jeho průvodce. Tribun cítil, že se mu únava rozlévá do všech údů a s úlevou sklouzl ze sedla. Jakýsi mladík ho česky oslovil a ukázal na jeho vraníka, ale Cola mu nerozuměl, a tak jen pokrčil rameny. Mládenec mávl rukou a zmizel v hloučku zevlounů postávajících před hostincem U Zlaté husy.

Pavel zatím vešel do domu. „Co si přejete?” oslovila ho v mázhauzu tmavovlasá dívka, nepochybně apatykářova dcera.

„Ty jsi Thea, vid?” usmál se na ni.

Děvče si ho nedůvěřivě přeměřilo pohledem. Ten vysoký chlap se zaprášenou tváří, v koženém kabátci a s mečem po boku mohl být kdokoliv. Lapka, šlechtic, žoldnéř či kupec, který se vrátil z dlouhé cesty.

„Tvůj otec je doma?“

„Co mu chcete?” opáčila Thea nevlídně. Pavel se jí příliš nelíbil, ale její otec se stýkal s nejrůznějšími lidmi, a tak byla zvyklá na ledaskoho. Přesto si stále zachovávala jistou ostražitost. „Jak to, že mne znáte?”

„Což ty už neznáš mne?”

„Měla bych?”

„Představ si, že nemám na sobě tenhle kožený kabátec ani meč, a místo toho jsem oblečen do černého mnišského hábitu.” V očích mu zahrály pobavené ohníčky.

„Vy jste dominikán Pavel? Vskutku? Ach odpusťte, důstojnosti, že jsem vás hned nepoznala.”

„To je dobře, že jsi mne nepoznala,” tajemně se zatvářil Pavel. „Mám jisté poslání, a proto nosím tenhle převlek.”

„Ach, promiňte, moc se omlouvám, důstojnosti, hned pro otce dojdu.” Thea věděla, že dominikán Pavel je ve službách krále Karla, prý jsou dokonce blízcí přátelé, ale nic víc jí nebylo známo a její otec jí kladl na srdce, aby nebyla zbytečně zvědavá. „Přílišná zvědavost zkracuje život,” říkával.

Netrvalo dlouho a na dřevěných schodech se ozvaly rychlé kroky, jak po nich kdosi náramně hbitě sestupoval.

„Kdepak je důstojný otec Pavel?” vyhrkl drobný černovlasý mužík s živýma černýma očima.

„Stojím před vámi, mistře Angelo,” usmál se dominikán.

„Na mou věru, to je dokonalý převlek. Blahopřeji. Málem bych vás, důstojnosti, nepoznal. Přicházíte si snad pro nějakou léčivou bylinku pro Jeho královskou Milost? Co vás ke mně přivádí? Neposadíme se? Smím vás pozvat na pohár skvělého vlašského vína?” Apatykář byl vtělená vstřícnost.

„Vaše pozvání mi zní lákavě, mistře Angelo, ale spěchám a potřebuji od vás cosi jiného. Mám venku jednoho známého. Přichází z Říma a hovoří jen italsky a latinsky. Ujměte se ho, prosím. Dost mi na tom záleží.”

„Krajana se vždycky ujmu rád. Zvlášť když se za něj přimlouváte vy, důstojnosti. Kdopak to je?”

„To je právě to, co vám nemohu prozradit, pokud vám to neprozradí on sám.”

Apatykář se zatvářil chápavě: „Rozumím. Na nic se nevyptávat.” Široce se usmál a zamnul si rukama. „Na jak dlouho ho mám ubytovat?”

„Nevím,” přiznal Pavel. „Nebude vám to vadit?” dodal opatrně.

„Nebojte se. Pro vás, důstojnosti, udělám cokoliv.”

„Děkuji. Mám ještě jednu prosbu. Svému hostu, jmenuji’ se Niccoló, neprozrazujte, kdo ve skutečnosti jsem. Bude vás žádat o přímluvu, aby ho přijala jeho královská Milost, ale ta je momentálně v Norimberku. Až se vrátí, sám se toho ujmu. Ten chlapík z Říma je mimořádně důležitá osoba.”

„Nic jsem neslyšel. Nebojte se, nezklamu vás, důstojnosti.” Angelo na Pavla významně zamrkal.

„Díky, mistře.”

Pavel se po těch slovech rychle otočil a vyšel z domu. Di Rienzo, který postával přede dveřmi, se na něj tázavě podíval.

„Jste očekáván, Niccoló. Můžete vejít dovnitř už bez mého doprovodu. Vašeho koně si ovšem nyní zase odvedu. Už ho nebudete potřebovat.”

„Jak vám to oplatím? Uvidím vás ještě?”

„O tom nepochybujte.” Pavel se tajemně usmál, až z toho úsměvu Colovi z nejasných důvodů přeběhl lehký mráz po zádech. Není to vlastně past? Červ pochyb se znovu ozval. Ale zeman z Vršovic jen zdvořile pokývl hlavou a měl se k odchodu.

„Směl bych vás na rozloučenou z vděčnosti obejmout?”

„Jistě, příteli Niccoló.”

Oba muži si padli do náruče, ale jejich obětí trvalo jen krátce. Pavel se z tribunovy náruče rychle vymanil, vyhoupl se do sedla svého koně, zamlaskal na vraníka, který se k nim poslušně připojil. Niccoló za nimi ještě chvíli mlčky hleděl a pak vstoupil do domu apatykáře Angela.

 

Dominikán se vydal na Staré Město pražské a pak po provizorní lávce nahrazující zčásti stržený Kamenný most, zbudovaný kdysi královnou Juditou, na Menší Město a vzhůru na Pražský hrad. Už se těšil na svou skromnou komnatu v domě Svatovítské kapituly, když ho hned za jižní bránou zastavil kancléř a litomyšlský biskup Jan ze Středy:

„Málem bych tě v převleku nepoznal, bratře Pavle.”

„To už jsi dnes druhý,” spokojeně se ušklíbl dominikán.

„Kdo byl ten první?”

„Apatykář Angelo z Florencie.”

„Není se co divit. Jedeš se vzkazem od Jeho Milosti?”

„Ne.” Odvětil Pavel až příliš stručně a číhavě se zahleděl na kancléře. Pochopil, že mu něco chce a není to zájem o případný vzkaz od krále Karla.

„Někdo tě čeká.” Jan ze Středy zaváhal.

„Kdo to je?”

„Přijel z Avignonu.” Kancléř neřekl víc, ale zatvářil se starostlivě, což dominikánovi leccos napovědělo.

„Kde ho najdu?”

„Kousek odtud. Modlí se v kostele svátého Bartoloměje.” Kancléř na Pavla významně zamrkal a dodal: „Bůh s tebou. Jistě se ještě uvidíme.”

Nevelký kostel svatého Bartoloměje stál přímo u hradeb nalevo od jižní brány směrem k Bílé věži. Neznámý z Avignonu, nejspíše papežský posel, chtěl mít zřejmě klid. V rozestavěné katedrále by ho nepochybně neměl. Až do pozdního večera tady pracovali kameníci pod dohledem slovutného mistra Matyáše z Arrasu, kterého král Karel pozval do Prahy z Francie.

Pavel vkročil do kostela. Obklopilo ho šero rušené jen světlem svíček a malé olejové lampičky na hlavním oltáři. Ucítil rozteklý vosk a kadidlo, svaté vůně, jak ho to kdysi učili v mateřském klášteře.

„Tady jsem, bratře,” ozvalo se z temnoty postranní kaple.

„Ty?“ překvapeně vydechl Pavel, který okamžitě podle hlasu poznal, kdo ho latinsky oslovil.

„Čekám tě už dva dny.“

„Dorazil jsem právě před chvílí.”

„Je mi známo.”

„Dal jsi mne snad sledovat?” opatrně se otázal Pavel. „Nebylo potřeba. Předpokládal jsem, že se svým novým společníkem zamíříte právě do Prahy.”

„Ach tak,” povzdechl si dominikán a v duchu huboval sám sobě, že byl tak neopatrný. Měl dávat větší pozor. Nu, co se dá dělat. Alespoň si vyslechne, proč tento papežský posel vážil cestu z Avignonu do Prahy. „Něco od tebe potřebujeme.”

„Snad potřebuje, ne? Myslel jsem, že už nade mnou zlomil hůl.”

„Z jeho služeb se hned tak nevyvlečeš, i když dáváš přednost zájmům krále Karla.”

„Zájmy krále Karla jsou přece totožné se zájmy Svatého otce,” namítl Pavel a na tváři se na chvíli objevil ironický úšklebek.

„Kéž by tomu tak bylo,” povzdechl si host z Avignonu, který v šeru Pavlův úšklebek nepostřehl.

„A není snad?“

„Nechme toho, bratře. Mám pro tebe úkol. Potřebujeme někoho poslat do horoucích pekel. Býval jsi na to mistr.“ „Co bylo, bylo,“ odvětil váhavě dominikán. Byl nerad, když mu někdo připomínal jednu z jeho mnoha profesí.

„Co bylo, stále trvá.“

„Kdo má odejít do pekel?“

„Kacíř a samozvaný římský tribun, který si říká Cola di Rienzo. Víme, že jsi ho přivedl sem do Prahy, takže to pro tebe nebude nic složitého.”

„Čím tak vadí Svatému otci?“

„Ještě se ptej!“ zpražil Pavla host z Avignonu.

„Dobrá, dobrá, uvidím, co se dá dělat,” honem ho uklidňoval dominikán.

„Žádné ,uvidím’ nechci slyšet. Svatý otec na tebe spoléhá. Byl jsi vždycky jeho přítel.“

Ta slova nezněla vůbec vlídně, spíše jako varování. Pavel neříkal nic, jen si v hlavě promítal jejich obsah a v duchu přemítal o úkolu, kterým ho pověřuje Pierre de Rosiéres, nyní už osmý rok papež Kliment VI.

„Pomodlíme se spolu za úspěch tvého konání, bratře,” řekl tiše papežský posel a poklekl před hlavním oltářem. „Ať ti Bůh požehná!” Pavla napadlo, jaká je to zvrácená modlitba. Bůh má požehnat vraždě! „Co je s tebou?” otočil se na něj host z Avignonu. „Snad jsi nezaváhal? Di Rienzo je přece kacíř!”

„Jistě,” odvětil tiše dominikán a poklekl vedle svého hosta	před oltářem. Jeho meč zarachotil o chrámovou dlažbu a uvědomil si, že by ho měl odepnout. Chvíli klečeli a polohlasně opakovali latinská slova modlitby.

„Zdržíš se? Mohu tě pozvat na konvici vína?” zeptal se Pavel váhavě, když společně vyšli z kostela.

„Děkuji. Ne. Spoléháme na tebe, bratře. Bůh ti pomáhej!” A s tím se papežský posel vydal večerním šerem k bráně hradu.






V

Apatykáře Angela z Florencie probudilo už časné ráno bouchání na dveře.

„Hola, otevřte, přicházíme jménem krále!”

Učený Florenťan se nemálo podivil, když uslyšel ten hrubý hlas zbrojnoše a ještě více, když jen v noční košili a domácích trepkách přišel otevřít. Vousatý muž v drátěné košili a s obnaženým mečem v ruce ho hrubě odstrčil, až se zapotácel a málem upadl na podlahu.

„Co to má znamenat? Budu si stěžovat!” zaprotestoval Angelo, ale to už se kolem něj vevalil dovnitř asi tucet ozbrojenců a s náramným dupáním, křikem a hřmotem pronikal do útrob domu.

„Kde je?” ječel se vousáč v drátěné košili.

„Kdo?”

„Tvůj krajan, apatykáři. Ten Niccoló, či jak se jmenuje, kterého jsi včera u sebe ubytoval.”

„Proč ho hledáte?”

„Potom ti nic není.”

„To je nějaké nedorozumění. Včera večer ho přivedl…“ Angelo se zarazil, protože nechtěl dominikána Pavla prozradit. Něco mu v celé záležitosti nesedělo. Pavel je pře-i e důvěrníkem samotného krále Karla a tihle drzí chlapi sem vpadli právě královým jménem. To přece nejde dohromady!

„Kdo vás poslal? Jste opravdu královští zbrojnoši?”

„Kdo jiný, hňupe? Tak kde je ten zpropadený Niccoló?“

„Jeho Milost je přece v Norimberku. Nemohla vás poslat,” namítl slabým hlasem Angelo.

„Kdo říká, že nás posílá král? Poslal nás sem královský kancléř.”

„Jan ze Středy?” podivil se apatykář. O kancléři a zároveň litomyšlském biskupovi věděl, že je jedním z nejvzdělanějších mužů na královském dvoře. Sám s ním strávil nejednu hodinu v družné debatě ať už o léčivých účincích některých bylin nebo o astrologii. Proč by ten chtěl zatýkat toho Římana?

„Chci vidět nějaký příkaz,” dodal si Angelo odvahy.

„V přízemí nikdo není,” křičel do toho jeden ze zbrojnošů, který prohledával nejbližší komnaty.

„Už ho máme!” zaznělo skoro radostně shora a zároveň se italsky rozkřičela Angelova manželka Giuliana. Apatykář tušil, že ještě dojde k nějaké výtržnosti a rychle se pokřižoval.

„Tak příkaz chceš vidět, mastičkáři? Tady je pergamen s pečetí královské kanceláře! Velitel zbrojnošů vytáhl z kožené brašny list, na němž se houpala červená pečeť s korunovaným dvouocasým lvem ve skoku. „Cti, jestli umíš!”

Angelo uchopil okraj pergamenu a vskutku spatřil česky napsaný příkaz vystavený jménem Jeho Milosti krále Karla kancléřem Janem ze Středy. Z textu jasně vyplývalo, že jistý Říman Niccoló má být bez otálení zatčen, odveden na Pražský hrad a uvržen do Bílé věže.

Cola di Rienzo byl bosý, jen v košili a v nohavicích, když ho vytáhli z jeho postele. Italsky zamumlal, že se chce alespoň obout, ale zbrojnoši mu nerozuměli, přetáhli ho ratištěm sudlice přes záda a svázali mu ruce.

„Tak to přece jen byla past,“ prolétlo bývalému římskému tribunovi hlavou a z toho náhlého poznání se mu až zatmělo před očima. Zbrojnoši ho s českými nadávkami, kterým nerozuměl, vlekli bosého a svázaného po schodech a častovali kopanci. Když ho táhli kolem apatykáře, blýskl po něm nenávistným pohledem. Všichni ho zradili, ten zeman Pavel i tenhle v Praze usazený Florenťan. To je konec. Teď bude nejspíše vydán do Avignonu a čeká ho buď upálení nebo oběšení. Celý útěk z Říma přes Abruzzy, kde se jistý čas skrýval u minoritských fraticellů hlásajících příchod éry svátého Ducha a zánik církve, později přes Alpy do Rakous a do Čech byl k ničemu. Nesejde se s králem Karlem a nevyzve ho, aby se vydal do Říma, nasadil si na hlavu císařskou korunu a sjednotil Itálii v zájmu příchodu nového věku. Všechno bylo k ničemu. Muži, kteří si pro něho časně ráno přišli, vypadali hrozivě. Cenili na něj zuby, cosi křičeli, čemu nerozuměl, bili ho přes záda, ne příliš, ale bili, což nebylo právě důstojné zacházení s bývalým vládcem Věčného města. Cola to všechno snášel se zaťatými zuby, nevnímal, že je vlečen přes příkop k bráně Starého Města pražského, že si na něho srocující se lidé překvapeně ukazují a cosi volají. Předstíral, že nic nevidí, že hroudy bláta a občas i kameny, které na něho z hloučku všudypřítomných zvědavců létají, se ho netýkají. Nevnímal bolest, nevšímal si, že mu kdosi rozsekl čelo a teče mu krev. Naopak hrdě vztyčil hlavu a pomyslel si, že má-li být upálen, nechť alespoň přitom zachová důstojnost, jak se na Římana sluší. Cožpak nenabádá Horatius: „Žijte statečně, statečně nastavte hruď, i když vás neštěstí potká?“

Jestli byl zaskočen a vyděšen Cola di Rienzo, ještě více se celá událost dotkla apatykáře Angela. Žil v domnění, že ve svém domě je svým pánem a jeho hosté jsou tudíž nedotknutelní. Zakládal si na náklonnosti krále Karla a arcibiskupa Arnošta a najednou někdo surově vpadne do jeho domu a odvleče odtud muže, o němž byl přesvědčen, že je přítelem králova přítele dominikána Pavla. Co to má znamenat? Proč kancléř Jan ze Středy vydal tak nepochopitelný příkaz? Nebo se ten Říman dopustil něčeho, o čem on nemá ani ponětí? Ne, to se musí vyjasnit.

„Giuliano,“ obrátil se na svou manželku, „nic si z toho nedělej. Hned teď si dám osedlat koně a pojedu na hrad a budu od kancléře žádat vysvětlení. Takhle se mnou nikdo zacházet nebude! Takhle ne!“

„Ach, věřím, drahý manželi, že je to nějaký omyl. Běž ke kancléři!” Giuliana si rozmazávala slzy po tváři.

„Uklidni se, neplač, všechno se v dobré obrátí. Vždyť kancléře jsem až dosud považoval za svého přítele. Jistě mi to vysvětlí a omluví se. Mně i tomu nešťastníkovi, kterého jsem včera přijal pod naši střechu. Zřejmě půjde po nějaký omyl.“

Dřevěná lávka, která vedla přes poškozenou část Kamenného mostu, byla plná lidí a apatykář Angelo musel čekat, až se uvolní. Trvalo to dobrou půlhodinu a za tu dobu jeho rozhořčení poněkud opadlo. Uklidnil se, srdce mu už tak vzrušeně netlouklo, jako když se vydával na cestu a v duchu se střízlivou myslí snažil dobrat skutečné příčiny ranního vpádu zbrojnošů a zatčení Římana Niccoly. Jižní branou hradu už projížděl s chladnou myslí a bez zjevně viditelné stopy rozhořčení.

 

„Lituji, mistře Angelo, pan kancléř vás nemůže přijmout, je zaneprázdněn,” upozornil apatykáře postarší komorník.

„Pán z Velhartic je přítomen?” vzpomněl si Angelo na jednoho z králových důvěrníků, jehož před časem svými bylinkami vyléčil z horké nemoci.

Komorník se zatvářil rozpačitě. Nechtěl Florenťana odmítnout a věděl, že by ho sám někdy v případě onemocnění mohl potřebovat.

„Dobrá, mistře Angelo. Následujte mne.”

Bušek z Velhartic mladší právě dohlížel na služebnictvo, které připravovalo komnaty pro králův očekávaný návrat z Norimberku.

„Ach, to jsou k nám hosté!” Králův důvěrník rozpřáhl po spatření apatykáře Angela ruce a s širokým úsměvem ho šel hned přivítat.

„Pane z Velhartic, přicházím jako pokorný prosebník.”

„Jen proste, mistře Angelo, jakákoliv vaše prosba bude vyslyšena.”

„Ráno ke mně vpadli královští zbrojnoši, oháněli se příkazem kancléře a odvlekli jednoho mého hosta.”

„Odkud je ten host, jestli to smím vědět?”

„Z Říma, jmenuje se Niccoló, a pokud je mi známo, živí se jako notář.”

„To je divné,” zamyslel se Bušek z Velhartic. „Pojďme se zeptat přímo pana kancléře.”

„Prý je zaneprázdněn,” namítl Angelo.

„Věřím, že na nás dva si čas udělá.” Pán z Velhartic se usmál, přikázal sluhům, ať dále stěhují truhlice a zdobí komnaty podle jeho předchozích pokynů a vedl apatykáře ke královské kanceláři.

Dominikán Pavel uslyšel kroky a hlasy na chodbě a utrousil směrem k Janovi ze Středy: „Raději zmizím. Nebylo by dobré, kdyby mne tady mistr Angelo potkal.”

„Rozumím,” přikývl kancléř a Pavel tiše vyklouzl zadními dveřmi.

„Jen vstupte, ctění páni!“ vyzval Jan ze Středy Angela a Buška, sotva se ozvalo jejich zaklepání. „Bůh s vámi! Co máte na srdci?“ Kancléř byl vtělená vlídnost.

„S žádostí přichází tady mistr Angelo,” upozornil pán z Velhartic, sotvaže oba vešli do kanceláře.

Jan ze Středy se tázavě zahleděl na apatykáře: „Tak ven s tím, drahý příteli!”

„Pane kancléři, poslal jste dnes ráno do mého domu královské zbrojnoše…”

„Ano, poslal,” přiznal bez rozpaků Jan ze Středy. „Máte snad stížnost na jejich chování?”

„Chovali se hrubě jako vždycky. Královští zbrojnoši se ani jinak chovat neumějí. Ale nechápu, proč z vašeho příkazu odvlekli mého hosta.”

Jan ze Středy se zakabonil. Předem věděl, že celá záležitost přinese jen problémy navíc, ale nemohl jednat jinak. Podíval se na apatykáře a chvíli mlčel, jako by nedokázal najít vhodná slova.

„Neurazte se, prosím, ale nejsem povinen skládat vám, mistře, účty ze svých rozhodnutí a vysvětlovat jejich pohnutky. Ty musím skládat a vysvětlovat jen a pouze Jeho královské Milosti.”

„Chcete snad říci, že dnešní zatčení bylo v zájmu krále?” „Ano.” Odvětil kancléř pevně a sledoval, jak se apatykář zachová.

„Ale to znamená, že jsem přišel o královu důvěru,” namítl Angelo, který byl vývojem rozhovoru zcela zaskočen.

„S vámi, drahý mistře apatykáři, nemá dnešní zatčení co dělat. Pokud však pochybujete o upřímnosti mých slov, zvu vás dnes večer na džbán vína do hospody U Krále brabantského kousek pod hradem na Menším Městě pražském. Budu vás čekat po sedmé hodině. Všechno si jistě spolu vysvětlíme k vaší plné spokojenosti.”

„Doufám, že budete bez královských zbrojnošů,” ušklíbl se Angelo.

Jan ze Středy se rozesmál: „Promiňte, vy jste ale vtipálek, mistře. Přijdete tedy?“

„Vaši nabídku nemohu odmítnout,” přiznal apatykář.

„Jsem rád, že jsme zůstali přáteli.”

Angelo se spěšně a v rozpacích rozloučil a v doprovodu pana z Velhartic vyšel před královský palác. „Tak nevím, co si mám o tom všem myslet,” povzdechl si.

„Čas všechno vyjasní. Během tří dnů dorazí král Karel a pak snad oba budeme vědět víc,” nechal se slyšet Bušek. „Buďte s Bohem a důvěřujte kancléři!”

„Rád bych,” odpověděl rozpačitě Florenťan. Jeho někdejší zlost byla ta tam, zůstaly jen nevyřčené otázky, na které možná nikdy nenalezne odpověď. Zřejmě je jeho host nějak zapleten do vysoké politiky a není na něm, aby to posuzoval. Důležité pro něho je vycházet s královským dvorem a jeho úředníky v dobrém a na tom se snad nic nezměnilo. Možná mu večer U Krále brabantského Jan ze Středy prozradí víc. A jestli ne, pramálo na tom záleží. Jeho, Angela z Florencie, se přece ranní událost nijak netýká. Nebo se snad mýlí?






VI

Král Karel se z Norimberku vracel do Prahy v povznesené náladě. Na závěr říšského sněmu přijal hold všech říšských kurfiřtů a pyšně oznámil své rozhodnutí vydat se vbrzku do Říma na císařskou korunovaci. Tušil, že tím staví papeže Klimenta VI. a stejně tak italská města před hotovou věc, ale v té chvíli byl natolik opojen vlastní suverenitou a mocí, že mu na tom vůbec nesešlo. Večer před královým odjezdem zažilo říšské město bouřlivé oslavy, zahájené slavnostní mší a pokračující rytířským turnajem, vystoupením hudebníků a komediantů v záři nesčetných ohňů a velkolepou veselicí, při níž se podávalo pivo a víno zdarma a opékala nejen selata, ale celí voli, až to lákavě vonělo pečeným masem po celém Norimberku. Karel si slavnost, jak si dobře povšiml pražský arcibiskup Arnošt, náležitě užíval. Jen vědomí, že ráno zamíří s celým svým doprovodem zpátky do Prahy, mu zabránilo, aby si oblékl stříbrnou zbroj a zúčastnil se klání mezi šraňky na hlavním norimberském rynku.

S potěšením hleděl na komedianty žonglující pochodněmi vysoko proti hvězdnému nebi, svalnaté polonahé muže polykajících oheň, mrštné dívky metající kozelce, ale v duchu už myslel na svou půvabnou manželku Annu Falckou, která mu v lednu porodila vytouženého následníka trůnu. Samozřejmě že dostal při křtu v rozestavěné svatovítské katedrále jméno českého zemského patrona Václav. Jak bylo úžasné to malé dítě, ten nevinný usměvavý chlapeček, jenž byl předurčen stát se pokračovatelem v jeho velkém díle! Král ho miloval bláznivou otcovskou láskou už proto, že konečně měl po tolika letech čekání právoplatného dědice, kterého mu nedala první žena Blanka, měl pokračovatele, jak věřil, císařské dynastie. Však mu hned také domluvil nevěstu. Měla se jí stát o dvanáct let starší princezna Anna, dcera javorského vévody Jindřicha a dědička Svídnicka, jednoho ze dvou slezských knížectví, které dosud nepatřily k zemím Koruny české. Právě tímto sňatkem se mu dostane celého Slezska. Navíc Anna byla jak příbuznou polského krále Kazimíra, tak i uherského panovníka Ludvíka. Václavův budoucí sňatek zajistí nejen rozšíření lucemburských držav, ale díky navázanému příbuzenství i mírové a přátelské vztahy s východními a severními sousedy. Vévoda Jindřich Javorský se přitom netajil spokojeností nad nabídkou sňatku pro svou dceru a Karlovi se zdálo, že pro synovu budoucnost a také pro budoucnost Českého království nemohl udělat nic lepší. Když k tomu ještě přibude brzká, jak alespoň doufal, římská korunovace, nebude si moci přát víc!

Jen jedna záležitost kalila Karlovu spokojenost. Zhoršující se vztahy s jeho někdejším přítelem a učitelem papežem Klimentem VI. Svatý otec nevynechal jedinou příležitost, aby ho veřejně nepokáral, aby mu nevytknul alespoň zálibu v rytířských turnajích a příliš výstřední oblékání, prý nedůstojné vládce Svaté říše římské. Jaké pokrytectví právě od něj! Což už zapomněl, že i on se rád oblékal elegantně podle poslední pařížské módy, rád se líbil ženám a býval za to kárán některými úzkoprsými preláty? Hanba mluvit.

Karel byl zvědav, co se dozví od svého věrného přítele a pomocníka dominikána Pavla, který se více než kdo jiný vyznal v zákulisí papežského dvora a uměl nahlédnout do intrik nejvyšší církevní hierarchie. Už dva měsíce od něj neměl žádné zprávy, jen neurčitý příslib týkající se jeho římské korunovační jízdy do Itálie. Maně si vzpomínal, jak mu jeho otec Jan a strýc Balduin vypravovali o útrapách a problémech, které jeho děda Jindřicha VII. provázely v souvislosti s jeho císařskou korunovací. Cestu do Říma si musel doslova vybojovat mečem a samotný korunovační akt se nemohl odbývat na tradičním místě, ve svatopetrské bazilice, ale v kostele svatého Jana Lateránského. Baziliku totiž předem obsadili zbrojnoši rodiny Orsini a nešťastnému Jindřichovi nezbylo než alespoň vydaným prohlášením o tom, že císařské autoritě je navždy podřízeno všechno křesťanstvo, dát najevo svoji důležitost. Že tím tehdy naštval papeže Klimenta V. a ještě více si zkomplikoval život, snad ani netřeba dodávat. To bylo Karlovi zcela jasné. Jen jestli on teď sám se oznámením korunovační jízdy nedopustil něčeho podobného? Asi jsou v tom rodinné sklony. Lucemburkové zřejmě vždycky mívali pokušení riskovat přes únosnou mez, byť je to pak leckdy mohlo mrzet. Jenže kdo neriskuje, nic nezíská. To mu otec často kladl na srdce a jemu se to už mnohokrát osvědčilo. Dej Bůh, aby to platilo napořád!

Počasí královskému průvodu přálo. Cesty byly suché, a tak se po čtyřech dnech ukázala Praha na dohled. Karel se neopomněl zastavit na Karlštejně, aby osobně dohlédl na jeho stavbu a setrval v rozhovoru s mistrem Theodorikem, který byl pověřen výzdobou kaple Utrpení Páně. „Malujete opravdu zvláštním způsobem,” poznamenal zamyšleně při pohledu na rozdělané dílo. „Co tomu říkáš, Eminence?” obrátil se na arcibiskupa Arnošta z Pardubic.

„Pravda, vlašští umělci malují trochu jinak, ale jinak jsou to obrazy jako živé a co víc, duši povznášející. Řekl bych, že je v nich více, než je na první pohled rozpoznatelné.” Arcibiskup se v malířském umění a jeho hodnocení zjevně vyznal.

„Asi máš pravdu, Eminence,” souhlasil s ním Karel a přátelsky poplácal malíře Thedorika po zádech. „Jen tak dál, mistře, ať se dílo daří! Asi vám budu muset zvýšit honorář.”

Theodorik se usmál: „A já to zase rozdělím mezi své pomocníky, kteří mi míchají barvy a dodělávají detaily. Co se dá dělat, na tak velký úkol bych sám bez nich nestačil. Ale jestli mohu, Vaše Milosti, poprosit, nechť nám sem posílají kvalitnější pivo. To, co musíme pít, je s odpuštěním řídká břečka.”

„Tak umění je závislé na pivu? Já myslel, že spíš víno Inspiruje umělce!”

„Víno i pivo, jak kdy, Milosti!” zasmál se Theodorik.

„Budiž. Prý strahovští premonstráti vaří dobré pivo. Sám jsem ho nechutnal, ale nechám vám nějaké sudy poslat. Pamatuj si to, Arnošte,” král se otočil k arcibiskupovi, „kdybych na to náhodou zapomněl.”

Vřele se rozloučil s malířem a jeho pomocníky, ale ještě si krátce popovídal s kameníky a pak se jeho průvod vydal znovu na cestu. Čekala ho ještě zastávka na Zbraslavi, kde se v kostele Panny Marie cisterciáckého kláštera Aula Regia pomodlil u hrobky své matky Elišky Přemyslovny. Činil tak pokaždé, když se z Norimberku vracel do Prahy a ani tentokrát na to nezapomněl. Poté projeli vesnicemi Chuchle, Radlice a Smíchov, kde se kolem cesty na troubení královských trubačů sbíhali lidé a radostně krále zdravili. Karel jim odpovídal lehkým kynutím ruky a širokým úsměvem. Už se těšil, až spatří svou manželku Annu Falckou a hlavně svého malého synáčka Václava. Však už zdálky je zahlédl před Újezdskou branou, kudy se pod úpatím hory Petřína vjíždělo do Menšího Města pražského. Královna Anna ho očekávala v dlouhých šatech s vlečkou a s diadémem na hlavě obklopená svými dvorními dámami, malého Václava držela v náručí jeho kojná. Nechyběli ani nejvyšší purkrabí pražský Vilém z Landštejna, kancléř a litomyšlský biskup Jan ze Středy a přítomen byl celý zástup prelátů a rytířů v lesklé zbroji. Z ochozu brány zazněla fanfára, aby ohlásila, že král římský a král český Karel se vrací do svého sídla, a po ní se postupně rozezněly zvony všech pražských kostelů.

Panovník seskočil z koně a nejdříve srdečně objal svou manželku a přede všemi ji políbil na ústa. Dominikán Pavel, který stál nedaleko, se významně usmál. Měl radost za Karla i za Annu, vždyť se sám zasloužil o tento sňatek, který Lucemburka definitivně vynesl na říšský trůn. Karel se pak sklonil k malému Václavovi, zlehka se rty dotknul jeho něžného bělostného čílka a pak mu na něm dvěma prsty udělal křížek, jako by mu žehnal.

„Vítejte, moji milí,“ oslovil purkrabího a kancléře a všechny ostatní královské úředníky. Očima zachytil Pavlův pohled a přede všemi na něho zavolal:

„Hej, bratře Pavle, hned poté, až se po cestě vykoupu, za mnou přijď! Ano? Tvůj král s tebou chce mluvit!“

Pak se Karel otočil, znovu se svižně vyhoupl do sedla a hned za trubači a korouhevníky vjel všemi pozdravován do města. Měl radost, že Praha ho vítá s takovým nadšením, samolibě se ohlédl za sebe na vůz, v němž se vezla královna a maličký kralevic.

 

Dominikán Pavel mezitím zmizel kdesi v početném davu. K Újezdské bráně nepřijel na koni, ale přišel pěšky. Ostatně měl k tomu své důvody Byl tak méně nápadný, jak mu to vyhovovalo, a také se mohl v klidu zastavit na smažené grundle a korbel piva v krčmě U Dvanácti apoštolů v sousedství kostela svátého Jana na prádle.

„Král Karel se nám vrátil. Co tomu říkáte důstojnosti?” vyzvídal na něm krčmář a v duchu se těšil, že až panovníkův průvod projede, všichni zvědavci, kteří ho přišli přivítat, se nahrnou právě do jeho hospody.

„Ty ryby se vám povedly,” vyhýbavě odpověděl Pavel a spokojeně zamlaskal.

„Vás, důstojnosti, král Karel nezajímá?” podivil se krčmář.

„Král je král, ale dobře připravená ryba, která se rozplyne na jazyku, to je pohádka. A když ji spláchnete dobrým vychlazeným pivem, zažijete přímo nebeské blaho.”

„A není to hřích mluvit takhle obdivné o jídle?“ opatrně se otázal majitel hospody. Dominikánův černý hábit ho mátl a slýchával, že tihle „psi Páně“, jak se jim říkalo, Jsou ve víře nejpřísnější.

„Příteli, vy jste snad studoval teologii?” rozesmál se Pavel. „Vždyť máte horší názory než mnohý inkvizitor, který dávno ztratil pojem o blahu.“

„Když vidím dominikánského řeholníka, mám se raději na pozoru,” popravdě přiznal krčmář.

„Máte pravdu, opatrnosti není nikdy dost,” přitakal mnich, „ale na grundle k vám vždycky rád zajdu.”

Ještě mezi nim padlo pár vět, ale ledy očividně roztály. Krčmář pochopil, že se Pavla nemusí obávat a jeho chvála je upřímná. „Příště vám, důstojnosti, připravím pstruha smaženého na másle. To si teprve pochutnáte,” oznámil mu při placení.

„Už teď se těším,” usmál se Pavel, dopil pivo a měl se k odchodu. Však se také mezitím krčma U Dvanácti apoštolů začala zaplňovat hosty a krčmář měl najednou i se dvěma číšnicemi plné ruce práce.

Sotva Pavel opustil krčmu a vydal se kolem klapajících mlýnů rozestavených podél úzkého ramene Vltavy směrem ke konventu rytířů johanitů, všiml si, že za ním se podél zdi nenápadně plíží jeho řádový bratr dominikán. Měl stejný černý hábit jako on, jen byl nižší a podsaditější a kápi měl na staženou hluboko do obličeje. Zjevně netoužil po tom, aby si ho někdo všiml, natož aby ho poznal. Právě proto se Pavel nečekaně zastavil, rychle se otočil a druhého řeholníka nápadně srdečně pozdravil: „Bůh opatruj tvé kroky, bratře. Jdeš jistě za mnou.”

„Uhádl jsi,” odvětil druhý dominikán nevrlým hlasem. Zjevně nebyl rád, že byl osloven dříve než sám mohl cokoliv říci a schválně se natočil tak, aby mu do tváře padal stín.

„Myslíš, že tě v té stažené kápi nepoznám, bratře Hilarie?“ ušklíbl se pobaveně Pavel.

„Máš postřeh, bratře Pavle.” Dominikán Hilarius trochu roztál. Ostatně Pavel patřil ke stejné řeholi a přinejmenším to je oba vzájemně sbližovalo. Hned si však uvědomil, že to on, Hilarius, má klást otázky a ne ten druhý, a proto se tichým hlasem zeptal: „Co mi řekneš o osudu jednoho Římana?“

Pavel se hned dovtípil, oč Hilariovi jde. Ti, kteří ho poslali, zřejmě ztrácejí trpělivost: „Zajisté máš na mysli Colu di Rienzo?”

„Ano. Už jsi s ním vypořádal?”

„Vskutku krásný opis slova vražda.”

„Není na tobě, bratře Pavle, abys hodnotil a soudil má slova. Spíše čekám na tvou odpověď.”

„Má odpověď zní ne. Římský tribun byl z nařízení královského kancléře vsazen do Bílé věže.”

„Alespoň ti neuteče.”

„Jenže na něj nemohu. Pokud vím, je přísně střežen.”

„Nevíš, proč kancléř vydal příkaz k jeho uvěznění?”

Pavel pokrčil rameny, přitiskl si prst na ústa, jako by chtěl sdělit Hilariovi něco přísně důvěrného a tiše zamumlal: „Proslýchá se, že Cola chystal spiknutí proti králi Karlovi. Ale nevím nic bližšího.”

„Tak? To se Jeho Svatosti nebude líbit.”

„Ani mně se to nelíbí, bratře Hilarie. Ale vysvětli mi, odkdy právě tebe pověřují, abys mne kontroloval a sledoval?” Pavel si neodpustil jedovaté rýpnutí.

Menší dominikán neodpověděl, stáhl si kápi ještě hlouběji do tváře a zavrčel „Bůh s tebou”, otočil se a pádil pryč, jako by mu za patami hořelo. Pavel se polohlasně rozesmál a s veselou náladou se pustil kolem komendy rytířů johanitů a jejich kostela Panny Marie pod řetězem k tržišti Menšího Města. Předsevzal si, že se ještě zastaví v hospodě U Černého kocoura nebo v další U Krále brabantského, která byla jenom kousek pod jižní bránou hradu. Předpokládal, že mezi tím bude mít král Karel svou koupel už za sebou a bude chtít s ním mluvit.






VII

Cola di Rienzo očekával studené a ponuré vězení, jaké M: nacházelo třeba ve sklepení Andělského hradu v Římě. Iv jeho překvapení ho čekala celkem útulná cela s nevelkým oknem zakrytým průhlednou blánou, přes niž bylo vidět střídavě modř oblohy nebo zvolna plynoucí šedobíle mraky Lože měl z čisté slámy a přikrýval se ovčí houni a hlavně si pochvaloval podávanou stravu. Dosyta se mohl najíst masové kaše, chléb byl čerstvě upečený, pěkně křupavý, pravda, trochu jiný, než znal z Itálie, ale jinak velmi chutný. Snad nejvíce ho překvapilo, když hned první večer svého pobytu v Bílé věži dostal měděnou konvici plnou bílého vína. Bylo sice trochu trpké, ale pít se dalo. „Zvláštní země,“ říkal si v duchu, „když tady vězňům podstrojují vínem.“

Druhý den zkusil svého strážce požádat o pergamen a psací náčiní, zamýšlel totiž napsat list králi Karlovi, a kupodivu mu bylo vyhověno. Dokonce mu zbrojnoši pod okno postavili pulpit, aby měl na čem psát. A tak stál před pulpitem, v zamyšlení kroutil bílým brkem a rozvažoval, co všechno by měl Jeho královské Milosti a svému údajnému synovci sdělit. Samozřejmě pokud jeho list skutečně dostane, ale všechno svědčilo o tom, že doručen bude. Jinak by mu přece do cely nedávali pulpit a neposkytli pergamen, brk a inkoust.

 

Čtvrtý den jeho věznění navečer, když už měl list pro krále takřka napsaný, vstoupil do jeho nevelké cely nevysoký, asi čtyřicetiletý muž v prosté nezdobené červené tunice a se stříbrným křížem na prsou. Vyholená tonzura v předčasně prošedivělých vlasech naznačovala, že je to kněz, zřejmě církevní hodnostář. Jeho šedomodré oči hleděly na vězněného tribuna docela vlídně, ale úzké rty byly přísně sevřeny.

„Milý synu,“ oslovil Colu, který pochopil, že je to patrně osoba v hodně vysokém postavení na Karlově dvoře. „Pokud je mi známo, přišel jsi do Prahy, abys požádal o slyšení Jeho Milost krále Karla.“

Di Rienzo překvapeně vydechl. Vždyť o svém záměru, pokud ho paměť nešálila, s nikým nemluvil. „Jak to víte, důstojnosti?” otázal se a hlas se mu trochu chvěl. „Čtete snad mé myšlenky?”

Kancléř Jan ze Středy zkřivil své úzké rty do mírného úsměvu. „Synu, opravdu si myslíš, že jsi po svém útěku z Říma za sebou zametl veškeré stopy?”

„Nevěděl jsem, že jsem sledován. Vy mě nyní vydáte Svaté inkvizici nebo římským senátorům?” Tribuna předem polila hrůza a jeho tvář mrtvolně zbledla.

„To není otázka pro mne, královského kancléře,” odpověděl vyhýbavě Jan ze Středy. „Pojď a následuj mne.”

Vyšli z cely a prošli úzkou chodbou hlídanou asi tuctem zbrojnošů. Venku byla už tma, jen za okny kostela svatého Bartoloměje a svatovítské katedrály zářily svíce. Vzduch opojně voněl pokročilým jarem. Cola di Rienzo si dobře všiml, že ačkoliv kráčeli sami směrem k výstavnému a takřka novému paláci, jejich kroky neustále sledovaly stíny po zuby ozbrojených stráží. Bylo nepochybné, že je mimořádně důkladně hlídán.

Sotva vešli do paláce, obklopilo je světlo mnoha pochodní upevněných v kovových držácích na zdech. Široké schodiště, podobné těm, která Cola vídával v palácích italských měst, vedlo do patra přímo proti velkým dvoukřídlým dveřím. Dva panoši v krátkých červených kabátcích a bílých nohavicích je před nimi otevřeli a kancléř a tribun takřka současně vstoupili do rozlehlé síně osvětlované plameny ve velkém krbu a svícemi v sedmiramenném svícnu z černého kovu. Přímo před nimi stál urostlý muž s dlouhými kaštanovými vlasy, krátce zastřiženým vousem a živýma chytrýma očima. Na sobě měl bohatě zdobený krátký modrý kabátec s volnými širokými rukávy a žluté nohavice. Kancléř se před ním mírně uklonil se slovy: „Milosti, tady je ten muž, o němž hovořil bratr…“

Odkudsi z temného koutu síně, kam nedopadalo světlo z krbu a svícnu, se ozvalo krátké zakašlání a kancléř honem jméno, které už už chtěl vyslovit, zase spolkl. Cola zalapal po dechu. Nebylo pochyb, před ním stál římský a český král Karel.

„Ty jsi Cola di Rienzo, bývalý římský tribun?“ oslovil svého vězně latinsky.

„Ano, Milosti.”

„Chtěl jsi se mnou mluvit.”

„Jak to víte?“ Niccoló byl zcela zaskočen. Takhle si svou audienci u vládce Svaté říše římské nepředstavoval, i „Sedni si!“ Karel mu ukázal na nízkou stoličku a sám se pohodlně uvelebil do vyřezávaného dubového křesla, jehož sedací plocha byla potažena měkkou kůží a opěradla zdobily lví hlavy. Také kancléř Jan ze Středy se posadil na druhou ze stoliček stojících před krbem. Král dvakrát zatleskal, rázem se otevřely dveře a objevil se v nich jeden ze dvou červenobíle oděných panošů a přinášel podnos s konvicí vína a čtyřmi číšemi z benátského skla. Položil podnos na stůl, rozlil víno do číší a uctivě je podal nejprve králi, pak Colovi a kancléři a poslední odnesl kamsi na opačný konec síně, kde v šeru seděl ještě čtvrtý muž, na něhož nebylo vidět. Karel pozvedl svou číši a zjevně trochu unaveným hlasem pronesl přípitek:

„Nechť nám toto víno požehná Hospodin!” Pak se očima zastavil na Colovi a vyzval ho: „A ty mluv a nijak se neostýchej. Co máš na srdci?”

Niccoló zaváhal. Hned v úvodu zavrhl bláznivý nápad tvrdit králi, že jsou vlastně příbuzní, že je synem jeho děda a tedy Karlovým strýcem. Stejně tak si nechtěl stěžovat na své věznění. Konečně to bylo to nejmenší, co mu v jeho situaci vadilo. Vždyť se mu dostalo přijetí, v jaké už ani nedoufal a nyní měl jedinečnou možnost seznámit panovníka Svaté říše římské se svými plány. Zpočátku z nervozity trochu koktal, zadrhával, vypadalo to, jako by marně hledal slova, ale pak se rozmluvil a měl pocit, že do něho vstoupil nějaký dávný římský rétor, jeho hlas zněl pevně, vyslovované věty zvučně zněly pod klenbou Karlovy audienční síně a naplňovaly mysl jeho tří posluchačů, jak se mu alespoň zdálo, mimořádným zaujetím. Král Karel ho vskutku s potěšením poslouchal a v duchu obdivoval Colovu vybroušenou latinu. To nehovořil nějaký hospodský pobuda či pomatený heretik, jak se obával, ale zkušený politik a vzdělanec. Bývalý tribun před ním načrtával nádherný obraz Říma znovu vládnoucího celé sjednocené Itálii a celé Svaté říši římské, ovšem obnovené na základech starověkého impéria. Toho jedinečného úkolu by se měl chopit právě on, Karel Lucemburský, nechat se v Římě korunovat na císaře a panovat z tohoto města všemu křesťanstvu. „Což nedávají pohanští imperátoři jako Augustus, Marcus Aurelius či Vespasianus příklad i nám? Což nejsme samotným Stvořitelem povinováni jejich dávný odkaz znovu naplnit?” Kladl Cola di Rienzo vzrušené otázky a Karel mu s chutí naslouchal a zasněně přitom přivíral oči.

„Nastává čas proměn, čas příchodu andělského papeže, který započne éru Svatého Ducha. Nynější papežové už nejsou Kristovými náměstky na zemi, odchodem do Avignonu a opuštěním vyvoleného města Říma se zpronevěřili svému poslání. Avignonské papežství propadne peklu a obludám ohnivým, jak to prorokoval svátý Jan Evangelista. Proto vás, Milosti, jako římským lidem zvolený tribun vyzývám, abyste se chopil svého úkolu, vrátil Římu jeho velikost a učinil z něho opět hlavu církve svaté a veškerého křesťanstva!”

Colův hlas se vzrušeně vznášel pod klenbou Karlovy audienční síně a Jan ze Středy se bezděčně maličko přikrčil při vyslechnutí toho nehorázného útoku na avignonského papeže. Karel však zůstával klidný, jeho oči byly stále maličko přivřené, snad se těmi slovy trochu opájel, snad byl z cesty ještě příliš unaven, snad ani příliš nevnímal jemu určenou tribunovu výzvu. Ale jestli to Colu, který domluvil, uchopil svou číši a svlažil své vyprahlé hrdlo douškem vína ze strahovských vinic, napadlo, mýlil se. Karel jeho návrhy slyšel až příliš dobře. Zatím mlčel, neodpovídal a síní se ozývalo jen praskání hořících polen. Pak se náhle jakoby probral a tichým, ale autoritativním hlasem, v němž bylo znát výsměšný tón, prohodil:

„Colo, ty jsi kacíř, heretik! Měli by tě upálit.”

Tribun se polekal, ale muž, jenž seděl ve stínu na opačném konci síně, propukl v tichý smích. Jako by se tím cosi uvolnilo, jako by padly všechny zábrany, všechen ostych. Cola rázem pochopil, že král Karel je mužem jeho gus-la, že se v jeho odhadu nemýlil. Slova jako „kacíř” nebo „heretik” nebyla v králových ústech odsuzujícími nadávkami, které dohání až na hořící hranici, ale jen pouhým konstatováním, jež nikoho neohrožuje. K tomu tichému smíchu se přidal i sám král a po chvíli opatrného váhání i kancléř.

„Drahý příteli,” oslovil Karel onoho v šeru sedícího smíška, „znevažuješ panovníkova slova. Kdybys to nebyl právě ty, dal bych tě zavřít do volné cely v Bílé věži.“

„Přeháníš jako vždy,“ odpověděl muž sebevědomým hlasem, který Cola už někde slyšel, ale nedokázal si vzpomenout kde.

„Příliš mi vidíš do duše. Víš dobře, že slova, která jsem volil na adresu našeho římského hosta, jsou přesně ta, která by volil náš drahý přítel Kliment VI. Ale jelikož tady není, musel jsem je pro spásu našich duší vyslovit sám. A ty, Colo di Rienzo, který si říkáš římský tribun, neosočuj příště Svatého otce a nevyhrožuj mu peklem za to, že sedí v Avignonu a ne v Římě, jak bychom si oba přáli. Volíš nebezpečná slova, která sice nevadí přítomným v této síni, ale někde jinde by mohla vyvolat požár, jenž by spálil především tebe. Ochutnávej naše víno a sděl nám, jak bys mohl napomoci k mé korunovační jízdě do Říma. Dokážeš zařídit, aby nám město otevřelo své brány a důstojně nás přijalo, jak se sluší na vládce Svaté říše římské?”

Karel se po těch slovech na tribuna zvědavě zahleděl a jeho oči zdály se pronikat do nitra blouznivého Římana. Cola se už viděl, jak se v Lucemburkově doprovodu vrací do svého rodného města, ale zároveň ho zachvátily pochybnosti. Bude ho římský lid vítat stejně nadšeně jako tehdy, když se prohlásil tribunem a nechal ověnčit vavřínovým věncem? Po úžasných prvních dnech jeho vlády, když opadlo nadšení, přišlo přece vystřízlivění a krutý boj o holé přežití spojený s ukrutnostmi a popravami. Co mu bylo co platné, že vystupoval jménem těch nejpočetnějších a nejchudších, když za jeho vládu byli na konec ochotni se bít jen dobře placení žoldnéři? Najednou byl v rozpacích. Co vlastně může římskému králi nabídnout? Může mu otevřít brány Říma, když sám odtud musel v obavě o holý život uprchnout? Ale Lucemburk je bezpochyby Bohem či Osudem povolán k tomu, aby znovu pozvedl velikost Věčného města a obnovil římské impérium v jeho dávné slávě. Snad až znovu Cola po Karlově boku stane před hradbami Říma, povstane římský lid, otevře jim brány a sám svrhne tyranii rodin Orsini, Colonna, Savelli či Gaetani. Bůh tak chce a tak se i stane! O tom byl hluboce přesvědčen a také to nahlas vyjádřil slovy. Když domluvil, čekal další otázky, ale místo nich král Karel znenadání povstal ze svého křesla na znamení, že audience je u konce:

„Jsem unaven, půjdu si lehnout. A s tebou, Římane, který se nazýváš tribunem, se jistě nevidím naposled. Odejdi v bázni boží a s pokojem!”

Cola di Rienzo odložil číši, rovněž povstal a hluboce se před panovníkem uklonil, ale ten už se zase odvrátil a nyní zamyšleně hleděl ke krbu. Když italský host

v kancléřově doprovodu opustil audienční síň, zvedl se ze stoličky v temném koutě dominikán Pavel a zeptal se:

„Co mu říkáš?“

„Umí mluvit jako málokdo, to je nepochybné,“ stále pohroužen do svých úvah odvětil Karel. „Nevím ovšem, bude-li mi co platný,” dodal po krátkém odmlčení.

„Jsem přesvědčen, že když vzbouřil Řím jednou, dokáže to i napodruhé.”

„Nevstoupíš dvakrát do téže řeky, jak říkal už jistý pohanský filozof, milý Pavle,” povzdechl si král.

„Ty to dokážeš! Ať s tím Colou di Rienzo, nebo bez něj. Ostatně přimlouvá se za něj i Petrarca.”

„Petrarca je blázen jako všichni básníci.”

„Tuším, že něco velmi podobného jsem o něm ne tak dávno řekl také. Vzpomínáš na paní Lauru de Sade, kterou Petrarca opěvoval, aniž ji kdy oslovil?”

„Jak by ne. Taková krása se hned tak nevidí.”

„Nech být, královna Anna je také krásná,” připomněl Karlovi dominikán Pavel. „Neměl bys ji tolik zanedbávat.*’

„Máš pravdu, mohla by mi počít ještě jednoho dědice,” významně se usmál Lucemburk. „Ale než se rozloučíme, pověz mi, co uděláme s tím římským tribunem?“

„Prosím, nech ho ještě v Bílé věži. Jsou k tomu dobré důvody. Náš přítel Kliment VI. a zřejmě ještě kdosi další mu usilují o život.“ Pavel už nedodal, že o zavraždění Coly di Rienzo byl požádán právě on.

„Máš pravdu. Pevné vězení je pro něho tou nejbezpečnější ochranou. Nechrne ho tam, ostatně je to kacíř, tak ať trpí,“ ušklíbnul se král.

„Moc netrpí. Požádal jsem kancléře, aby dbal o jeho stravu.“

„Na mého tajného agenta a rádce máš nápadně měkké srdce,“ škodolibě se usmál Karel.

„Však se nám to vrátí s úroky. Alespoň v to doufám.“

„Zdržíš se v Praze?” zeptal se věcně panovník.

„To přece záleží na tobě. Jsem v tvých službách.”

Karel se na dominikána pátravě podíval, jako by zkoumal, zda svá slova myslí upřímně. Pak pokývl hlavou, krátce vzal Pavla kolem ramen a poznamenal: „Já zase dnes v noci budu ve službách královny.” A s tím se vydal do královské ložnice. Na chodbě se k němu přitočilo páže s pochodní, aby mu posvítilo na cestu.






VIII

Římský a český král Karel zručně splétal zelené vrbové proutky do košíku a občas vzhlédl na svého hosta. Papežský legát a kardinál Bertrand du Pojet se tvářil náramně rozpačitě. Už v Avignonu zaslechl něco o Lucemburkově nové podivné zálibě, ale nepřildádal tomu valný význam. Dobře věděl, že mocní tohoto světa se někdy rozptylují velmi Svéráznými hrátkami, ale pletení košíků? Kdo to kdy slyšel?! Dobrá, říkal si legát původně, někdo má rád holky, jiný zase víno, většinou se obě záliby spojují, leč král Karel přece jen přesáhl obvyklé zvyklosti. Zvláště když klidně zaměstnával své hbité prsty v přítomnosti samotného papežova vyslance a ani k němu nezvedl hlavu.

„Milosti, posloucháte mne vůbec?“ otázal se opatrně.

„Jistě, Eminence, jen povídejte, co mi vzkazuje Svatý otec,“ odvětil Karel a s očima upřenýma na rozdělaný košík dál pokračoval v pletení.

„Je tady jistý problém,” pokračoval legát váhavě.

„Hmmm,“ poznamenal k tomu panovník, konečně odpoutal zrak od svého nehotového dílka a otočil se na pražského arcibiskupa Arnošta z Pardubic, který si hověl na stoličce vedle něj.

„Ujal jste se prý jistého muže, Milosti…”

Kardinál Bertrand du Pojet schválně nedopověděl a doufal, že král to možná dopoví za něj. Papež Kliment VI. mu přece kladl na srdce, aby postupoval co nejumírněněji. Jistě si Karel nepřeje konflikt se Svatým stolcem kvůli záležitosti tak nicotné. Ovšem bude-li třeba, měl pro takové okolnosti legát ve svém doprovodu jisté osoby, které by se mohly celé záležitosti ujmout bez panovníkova vědomí. Vždyť ostatně o mnoho nejde a pak, pokud věděl, Lucemburk a Svatý otec až dosud bývali ve velmi přátelských vztazích.

Jenže Karel mlčel a místo něho se ozval arcibiskup: „Jakého muže máte, bratře, na mysli?“

I on ze mě dělá hlupáka, napadlo znepokojeného Bertranda. A to si říká poslušný syn církve svaté!

„Jistého, ehm…“ kardinál se odmlčel, „Římana.”

„Tak?“ Král Karel konečně zvedl oči od nedodělaného košíku a pohlédl na svého hosta.

„Říká si Cola di Rienzo, Milosti.” Legát to už nevydržel a vyhrkl jméno osoby, kterou měl na mysli.

Panovník se však zatvářil, jako by o římském tribunovi v životě neslyšel, znovu se otočil k Arnoštovi a zeptal se ho: „Víš o někom tohoto jména, Eminence?”

„Vím,” váhavě pokývl pražský arcibiskup. „Ráčil jsi našemu věrnému kancléři přikázat, aby ho uvrhl do Bílé věže.”

„Aha, ten vlašský vězeň,” usmál se Karel. Kdo ho neznal, uvěřil by tomu, že se teprve teď dovtípil, o koho se jedná. Král stále zachovával klidnou a neúčastnou tvář, ačkoliv uvnitř to v něm pěkně bublalo. Byl rozzloben na svého přítele dominikána Pavla, který ho dostal do této nepříjemné situace. Přivede toho bláznivého tribuna do Prahy a tvrdí, že tenhle podivný chlapík mu otevře brány Říma: „Chceš být císařem? Věz, že bez Coly to nejde.” Potíž je v tom, že bratr Pavel panovníkovi vždycky dobře poradil nehledě na to, že mu v minulosti několikrát zachránil život. Ale tentokrát je úplně vedle, navíc ho dozajista rozeštve s papežem. Čert aby to vzal! Lucemburk vykouzlil na svém obličeji ten nejkrásnější úsměv, jakého byl schopen, a klidně řekl: „Tak vidíte, Eminence. Toho chlapíka, který vám tak leží v žaludku, jsme uvěznili. Bílá věž má pevné zdi a je dobře střežena. Odtud nikdo neuteče.”

„Ale Svatý otec vás, Milosti, žádá, abyste mu toho Římana vydal. Je to pravý syn samotného satana, nebezpečný heretik a buřič.“

„K čemu Svatému otci bude?“ vložil se do debaty Arnošt z Pardubic. „My jsme ho chytili a vsadili do vězení, takže nemůže nikomu škodit. Ani v Praze, ani v Římě.”

Kardinál se zatvářil zkroušeně: „Sám, milý bratře, víte, že jako heretik patří před církevní soud.“

„Dobrá,“ přikývl vážně arcibiskup. „Vyžádám si tedy od Jeho královské Milosti vydání toho Římana a budeme ho soudit.“

To je snad zlý sen, napadlo nešťastného kardinála. Co to tady na něj římský král s pražským arcibiskupem zkoušejí. Sedí vedle sebe, hovoří o sobě ve třetí osobě a chovají se, jako by to bylo normální. Bertrand du Pojet rozhodně nebyl hloupý, naopak patřil k nejmazanějším diplomatům papeže Klimenta VI. Ale tváří v tvář dvěma nejmocnějším mužům v Praze si připadal jako naprostý idiot. Nebo z něj toho idiota dělají.

„Milosti,” zahleděl se na skloněnou hlavu římského a českého krále, „co mám udělat, abyste mi vydali vašeho vězně, jenž si říká Cola di Rienzo?”

Karel náhle zvedl hlavu a předcházející úsměv mu zmizel z tváře. „Víte, Eminence,” podíval se zpříma na kardinála svýma chytrýma hnědýma očima, „stále mi dlužíte odpověď na otázku, proč bych vám svého vězně měl vlastně vydávat.”

„Přece Svatý otec…” zakoktal legát. „Mám tady jeho žádost..

„Vysvětluje v ní důvody, proč mám toho Vlacha vydat?”

„Jeho Svatost vám přece, Milosti, nemusí nic vysvětlovat…” Bertrand se pokoušel získat zpět ztracenou sebejistotu.

„Pak ovšem ani já, římský a český král Karel, zase nemusím nic vysvětlovat Jeho Svatosti.” Panovník odložil nedodělaný košík a zbylé neupotřebené proutí na dlaždice, rychle vstal, ostře pohlédl na legáta a se zjevnou nevolí v hlase dodal: „Slyšení je u konce. Jeho Eminence vás doprovodí na oběd.“

Kardinál se pokusil zvednout, snad chtěl ještě něco namítnout, ale jak spěchal, přišlápl si lem svého dlouhého roucha, zavrávoral a málem upadl.

„Opatrně, pane kardinále,” usmál se se zjevnou škodolibostí Karel. „Ať nám tady ještě neupadnete. Bůh s vámi!“ A důstojným krokem v doprovodu svých sluhů a stráží opustil audienční síň.

Bertrand du Pojet tázavě pohlédl na arcibiskupa Arnošta, ale ten se tvářil, jako by se vůbec nic nestalo. Z jeho pohledné pravidelné tváře přímo čišela vlídnost pozorného hostitele. „Chcete ochutnat víno naší české provenience? Máme tady skvělé mělnické z královské vinice, nebo snad dáte, bratře, přednost roudnickému z mých vlastních sklepů?”

Legát se zamračil. Do téhle zpropadené situace ho dostal bývalý papežský agent, dominikánský mnich Pavel. Podle jeho slibu měl být ten Cola už dávno bradou vzhůru a jeho černá duše se smažit v pekle. Zatím je pod zámkem v královském vězení, odkud ho zjevně nikdo jen tak nedostane. Leda by… Legáta něco napadlo a hlasitě řekl, jako by na tom záleželo ze všeho nejvíce: „Asi dám přednost tomu vašemu, bratře arcibiskupe. Jak jste ho nazval?”

„Roudnické. Mám v Roudnici na řece Labi přepevný hrad.“ Arnošt z Pardubic se pozorně zahleděl na papežského legáta. Instinktivně vycítil, že jeho myšlenky se pohybují kdesi jinde a na vínu mu vůbec nezáleží. Asi by měli Colu di Rienzo v tichosti přestěhovat na roudnický hrad. Kardinál si nedá pokoj a jeho muži, jak si arcibiskup dobře všiml, nevypadají na zbožné kaplany a nevinné mnichy, ale podle postav a výrazu tváří jsou to chlapi všeho schopní. Když papež nepochodil s příkazem dominikánu Pavlovi, aby bývalého římského tribuna zavraždil, chce ho vydat buď po dobrém, nebo si ho vzít násilím.

 

Tou dobou se dominikán Pavel vracel z Menšího Města na královský hrad. Kráčel pěšky pohroužen do svých úvah, a tak ani nepostřehl, že před ním z keřů pod hradbami nečekaně vystoupili čtyři chlapíci v šedých značně obnošených kabátcích.

„Hej, ty flanďáku! S tebou mluvím!“ Vzkřikl náhle jeden z nich a rozkročil se uprostřed prašné úvozové cesty. Pavel sice hned pochopil, že to urážlivé zvolání bylo určeno právě jemu, dělal však, že neslyší, a pomalu stále stejným tempem pokračoval v chůzi.

„Hej, kampak máš namířeno, flanďáku?“ Křikloun měl rozcuchané černé vlasy sahající až na límec jeho kabátce a zježený černý vous, který dodával jeho osmahlé tváři poněkud divokého vzezření.

Pavel došel až k němu a tichým hlasem ho požádal: „Milý synu, nech mne, služebníka božího, projít.“

„Ani mě nenapadne, flanďáku!” A v té chvíli se v pra-vačce černovousého muže objevil lesklý nůž. Jeho tři druzi se pobaveně rozesmáli, jako by řekl kdovíco vtipného.

Dominikán se usmál a zeptal se: „Co tě, milý synu, vede k tak pošetilému jednání?”

Černovousý muž už chtěl místo odpovědi přitisknout svůj nůž na Pavlův krk, ale ten ho znenadání silně uchopil za ruku, až vyjekl bolestí a upustil nůž na zem. Vzápětí ho dominikán prudce přehodil přes sebe a během okamžiku se násilník válel v prachu úvozové cesty.

„Na něj!” ječel ze země na své druhy a ti se zjevně moc nechystali k činu. S dýkami v ruce opatrně ustupovali před dominikánem stranou. Pavel se stal naprostým pánem situace.

„Co se to tady děje?“ ozvalo se náhle od jižní brány Pražského hradu a zároveň dusot kožených škorní. V zátočině cesty se objevili tři královští zbrojnoši s tasenými meči. Čtyři násilníci zmizeli v křovinách tak rychle, jak se prve objevili. Jen nůž, který Pavel vykroutil z ruky černovousému útočníku, zůstal ležet v prachu.

„Jste v pořádku, důstojnosti?” strachoval se velitel zbrojnošů Zbyšek, který dominikána Pavla znal a věděl, že patří k důvěrníkům samotného krále.

„Jak vidíš, jsem celý.“ Dominikán s poťouchlým úsměvem zvedl nůž ze země a podal ho Zbyškovi: „Buď tak hodný, synu, a pokus se zjistit, zda ten nůž neschází někomu z doprovodu Jeho Eminence papežského legáta, který k nám přijel na návštěvu. Je to zjevně drahá práce z damascénské oceli a bylo by škoda, kdyby o ni ten nešťastník přišel.”

„Myslíte?” otázal se nechápavě Zbyšek. „Že by vás, důstojnosti, přepadli legátovi muži?”

„Pokud ano, ďábel, který ustavičně strojí intriky, jim zřejmě pomotal hlavu. Spoléhám na tebe, synu, že celou záležitost důkladně vyšetříš.”

Zbyšek se nadmul pýchou. Když na něj otec Pavel spoléhá, pak mu samozřejmě musí vyhovět. Stejně je to divné, dumal. Proč by právě legátovi muži chtěli za bílého dne přímo u hradu přepadnout důvěrníka krále Karla? Býval by se ještě na něco zeptal, ale dominikán už zase pokračoval v chůzi směrem k bráně, jako by se vůbec nic nestalo.






IX

Večer vstoupili do Colovy cely v Bílé věži dva muži. Prvního už znal, věděl, že je to sám královský kancléř Jan ze Středy. Z druhého v prvním okamžiku dostal trochu strach. V černém hábitu dominikánů a s tváří zpola zakrytou kapucí vypadal dozajista jako inkvizitor. Bývalý tribun nebyl sice nijak bojácný, ostatně právě jeho odvaha ho před třemi lety vynesla do čela Říma, ale z toho vysokého mnicha hrůza přímo čišela. Postával ve stínu v pozadí jako varovný přízrak, nechal hovořit kancléře, který mluvil, jako když medu ukrajuje. Cola to považoval za předzvěst nějakých strašných slov, která na něj dopadnou silou kladiv a zatlučou jeho naděje do země. Po nečekané audienci věřil, že se všechno v dobré obrací, že ho král Karel drží v této cele jen proto, aby příliš nepobouřil Svatého otce Klimenta VI. Vždyť jeho strava vůbec neodpovídala tomu, co se zpravidla podává vězňům a navíc dostával i džbán vína, což bylo v jeho postavení něčím zcela nevídaným. Cola při své inteligenci pochopil, že není královým vězněm, ale spíše hostem a Karel od něj očekává jakousi pomoc při své chystané korunovační jízdě do Říma. Jenže právě to bylo kamenem úrazu. Když střízlivě zvážil svoje možnosti, popravdě řečeno netušil, jak by mohl být Lucemburkovi, svému drahému synovci, jak věřil, nápomocen.

„Pane di Rienzo, budete muset ještě teď opustit své přechodné bydlení.” Jan ze Středy se při těch slovech starostlivě usmál. „Slibuji vám, že nepojedeme daleko.”

„Jeho královská Milost se mnou už nechce mluvit?” poplašeně se zeptal di Rienzo.

„Budete mu moci napsat, synu,” ozval se dosud mlčící černý dominikán hlasem, jenž Colovi někoho připomínal. V té chvíli ho obešly mrákoty. Bude moci králi napsat… Nepochybně před svou popravou, jak jinak. Odsouzencům na smrt bývá přece dovoleno napsat komukoliv list, pokud ovšem umějí psát a projeví-li o to zájem.

„Až proběhne soud? Povezete mne přece k soudu, ne?“ strachoval se bývalý tribun, ale kancléř ho místo odpovědi pouze vyzval, aby ho následoval. Rychle prošli se skloněnými hlavami nízkou a úzkou vězeňskou chodbou. Nejprve kráčel kancléř, za ním pospíchal značně nervózní Cola a nakonec rázoval tajemný dominikán. Před Bílou věží stál krytý povoz tažený čtyřspřežím statných pofrkávajících koní. Kolem vozu se ve večerním šeru leskly prsní krunýře a zbraně královských zbrojnošů. Každý držel svého koně za uzdu, někteří třímali planoucí pochodně.

„Rychle si nastupte!” Jan ze Středy hrubě vrazil do Coly a popohnal ho do útrob vozu. Dominikán si pak sedl těsně vedle něho. „Zapomněl jsem si psací potřeby,” vyhrkl bývalý tribun, jako by doufal, že ho tahle zoufalá poznámka vrátí zpátky do jeho cely v Bílé věži. „Dostanete nové,” odbyl ho dominikán a křikl zase tím povědomým hlasem na zbrojnoše na kozlíku, který vůz řídil: „Jeďte! Ať už jsme pryč.”

„Hyjé,” zvolal kočí a povoz doprovázený asi tuctem jezdců vyrazil k hradní bráně.

„Pan kancléř s námi nepojede?” zeptal se zoufale Cola di Rienzo. Jan ze Středy mu připadal mnohem vlídnější než tento mlčenlivý inkvizitor.

„Já vám nestačím, synu?” Dominikán si po této větě strhl kápi z hlavy a bývalý tribun nevěřícně zíral do tváře zemana Pavla z Vršovic. Alespoň pod tímto jménem si pamatoval svého spolucestujícího na trase z Lince do Prahy. „Vy?” vyhrkl překvapeně. „Vy jste bratr řádu dominikánů, nebo opravdu zeman?”

Pavel se srdečně zasmál: „Víte, drahý příteli, já jsem každou chvíli někdo jiný. Podle toho, jak je potřeba. Nyní jsem dominikánem, když jsem vás doprovázel do Prahy, byl jsem zemanem.

Cola di Rienzo z jeho odpovědi nebyl moudrý. „Ale udal jste mne, způsobil jste mé zatčení!” postěžoval si popuzeně, zatímco je vůz unášel noční tmou.

„Ale také jsem vám zařídil slyšení u Jeho Milosti krále Karla… Však si nestěžujte. Nebýt mne, asi byste už nebyl mezi živými.”

„Kam mě teď vezete?”

„Do Roudnice na arcibiskupův hrad.”

„Proč tam?”

„Pro vaše bezpečí. Muži Jeho Svatosti Klimenta VI. vědí, že jste vězněn na Pražském hradě. Pro nás je důležité, aby si to mysleli i nadále.”

Pavel si bezděčně vzpomněl na své přepadení za bílého dne přímo pod Pražským hradem. Taková troufalost! Velitel královských zbrojnošů Zbyšek se sice vyptával, zda někomu z legátova doprovodu neschází onen drahý nůž z damascénské oceli, který zůstal ležet na cestě, ale samozřejmě bezvýsledně. Dal alespoň kardinálovy muže hlídat svými lidmi, jenže na to Pavel příliš nespoléhal. Stát se mohlo prakticky cokoliv.

Cola di Rienzo to z jeho slov okamžitě pochopil. Když uslyšel zmínku o mužích Jeho Svatosti, všechno se v něm úzkostí stáhlo a v ústech měl najednou sucho. Cítil, jak jím prostupuje přímo živočišný strach. „Chce mne snad někdo unést nebo dokonce zabít?” zeptal se Pavla poplašeně.

„Nedělejte, že nevíte, co vám hrozí.”

„A proč mám věřit právě vám, že mi chcete pomáhat?”

„Vydal jste se dobrovolně ke králi Karlovi, protože v něj máte důvěru, dokonce ve své troufalosti tvrdíte, že je váš příbuzný, snad prý synovec nebo co. Zřejmě od něj očekáváte jakýsi zásah ve váš prospěch…“

„Mluvil jsem s ním o tom..

„Vím,“ Pavel pokývl hlavou. „Byl jsem u toho.“

„Vy jste byl ten třetí muž ve stínu, co se smál, když Jeho Milost řekla, že jsem kacíř?“

„Ano, milý synu.“

„Král Karel vám zřejmě důvěřuje. Proč jste mi tedy věnoval takovou pozornost? Proč jste se mi v Linci nabídl, že mne doprovodíte do Prahy?“

„Protože si stále navzdory vašim neurčitým a blouznivým řečem myslím, že můžete králi Karlovi otevřít brány Říma.”

„Vy mi moc nevěříte.“

„Právě naopak. Věřím ve vaše schopnosti, ale nevěřím vaším řečem. Nechte toho fantazírování o obnově římského impéria. Ta stará pohanská říše je mrtvá…“

„Ale…“ Cola mu chtěl vpadnout do řeči, slova dominikána Pavla mu připadala jako bezuzdné rouhání, jako pohrdání vším, co si vysnil, kvůli čemu vytáhl před třemi roky do boje a skutečně ovládl Řím. Pavel ho však ve tmě vozu silně uchopil za ruku a stiskl ji tak pevně, až to zabolelo:

„Mluvte o svých kontaktech. Na koho se mohu obrátit? Jistě máte dosud v Římě svoje spoluspiklence, kteří zůstali utajeni a čekají na váš návrat, na vaše příkazy. Kde je najdu? Jak se jmenují?”

„A vy je pak udáte Svaté inkvizici!“ pohrdavě prohlásil Cola a vyškubl svou ruku z Pavlova sevření.

„Nejsem přece udavač, milý synu. Sloužím jen králi Karlovi.”

„Jste inkvizitor. Všichni dominikáni jsou ve službách Svaté inkvizice.”

„To je jen hloupá pověra. V čích jsem dříve býval službách, po tom vám nic není. Teď však mám jediného pána Karla Lucemburského. Chtěl jste mu pomoci, tak to dokažte!”

Cola di Rienzo však neodpovídal. Hleděl před sebe, vnímal drncání vozu po hrbolaté cestě, viděl venku míhat se pochodně jezdců, kteří je doprovázeli, a mlčel. Takhle si jednání s králem Karlem nepředstavoval. Pomalu mu docházelo, že král nemá v úmyslu učinit z Říma znovu střed světa, chce ho jen a jen pro svou císařskou korunovaci. Ale jaký to bude císař? Bude dál vládnout odkudsi z německých krajů nebo v jeho případě z Čech a po Itálii, kterou je třeba pozvednout z chaosu, do něhož ji dostaly sobecké zájmy vládců městských států, ani nevzdechne.

 

Král Karel v té době vcházel do komnat královny Anny. Trochu ho mrzelo, že ji i jejich synka, malého Václava v poslední době tak zanedbával. Zvedl louč a podíval se na chlapečka spícího v kolébce. Anna se od něj prakticky neoddělovala. Ačkoliv chlapeček měl své kojné a chůvy, nedala jinak, než že se o něj bude sama starat a sama ho kojit.

„Co mu, Karle, říkáš? Je krásný?” zašeptala Anna za manželovými zády

„Je nádherný,” odpověděl jí tiše král, ačkoliv se mu Václavova tvář zdála nápadně bledá. Možná by se na něj měl podívat lékař, napadlo ho. „Není nemocný?” zeptal se Anny.

„Chraň Bůh. Každý den se modlím za jeho zdraví,” vylekala se královna.

„To je dobře. Musí být silný. Jednou z něho bude císař, pán světa.”

Už je to tady zase, povzdechla si Anna Falcká pro sebe. Nemyslí na nic jiného než na císařskou korunu. Jako by tím byl úplně posedlý. Však právě kvůli tomu drží na Hradě toho římského tribuna, jak se dozvěděla od kancléře Jana ze Středy. Prý mu má pomoci k císařské korunovaci v Římě. A proč ne papež Kliment VI.? Vždyť byli takoví přátelé! Měla by se zeptat dominikána Pavla, jenže ten se jí stále vyhýbá, patrně se stále stydí za to, že ji do Karlova lože uvedl právě on. Kdo ví, jestli ten malý Václav není ve skutečnosti Pavlův. Bylo by to možné? Anna se té úvahy zděsila. Polila jí hrůza z představy, že by se římský král staral o cizí dítě! Ostatně co by na tom záleželo, že? Stejně se příliš nestará. Chvíli postojí nad kolébkou, ukonejší ji tím, že řekne pár něžných slov, v tomhle je Karel mistr nad mistry, a pak už je zase myšlenkami kdesi daleko. V duchu už míří pryč z Prahy někam do Norimberka, do Frankfurtu, do Cách, do Paříže či Avignonu k dalším jednáním, ke spřádání dohod a intrik, které ho mají vynést až na císařský trůn.

Přemohla se a přitiskla ke Karlovi. Okamžitě zatoužila po jeho mužném objetí. Líbila se jí jeho náruživost, jeho smyslná vášeň, jíž se tak ráda oddávala a přitom si říkala, zda tím vlastně nepáše hřích. Ale ten přece spáchala kdysi dávno, když o své panenství přišla s dominikánským mnichem, který ji pak zcela bezcitně jen z politických důvodů vehnal do Karlovy náruče. Stala se římskou královnou a samozřejmě jí to lichotilo. Ostatně kterou mladou urozenou dámu by takové postavení netěšilo? Jenže jak měla záhy poznat, zaplatila za ně velkou daň v podobě takřka neustálé samoty, kdy místo příliš zaneprázdněného manžela jí dělaly společnost jen prázdně tlachající šlechtické dívky z Čech, kterým zprvu příliš nerozuměla, a hloupé a líné služky. O to víc se zpravidla těšila na Karlův návrat. Král k ní pak zpravidla v noci přispěchal, sám ji odstrojil a miloval se s ní. Bylo to sice krásné, ale cítila, že se z toho vytrácí někdejší vášeň, tu jako by si Karel vybíjel někde jinde s nějakou jinou. S ní, s královnou Annou se miloval jen proto, aby počala dalšího potomka.

„Jenom Václav nám nestačí. Potřebuji alespoň tři syny, kteří by vládli ve všech lucemburských državách, nebo ještě lépe celé křesťanské Evropě.” Takhle mluvil ve chvílích největšího vzrušení, místo na něžnosti a na lásku stále myslel na politiku, na ovládnutí světa. Anna se až otřásla, když si to uvědomila.

„Co je ti? Celá se třeseš?”

„To nic,” vymluvila se. „Nějak se do mě dala zima.”

„Vždyť v krbu hoří oheň. Mně připadá, že je tady spíš horko.”

„Asi jsem nějaká divná, Karle.” Bezděčně jí vyhrkly slzy. Jen silou vůle se přemáhala, aby se nerozeštkala.

„Víš ty co? Zaděláme teď Václavovi na bratříčka, ano?”

Cítila jeho prsty na svém nahém těle, cítila jak do ní vniká, jen se bála, aby nezačal mluvit o tom, kde bude vládnout syn, jehož snad dnes v noci spolu počnou. Ať mluví o lásce, ať mluví o milování, ať chválí její ňadra a její jeskyňku, ať… Jejich spojená těla se na loži rytmicky pohybovala a Anna si veškerou svou vůlí přála, aby se jí to líbilo. Jenže už poněkolikáté si uvědomila, že milování se pro ni místo radosti stává jakousi nudnou povinností. Karel se činil, seč mohl, jenže vyvrcholení stále nepřicházelo. O to víc se snažil, tiskl pod sebou její křehké tělo, funěl a vzdychal a zdálo se mu, že to nebude mít konce. Nakonec se přece jen dostavila rozkoš, přál si, aby ji Anna pocítila současně s ním, ale zdála se mu nějaká chladná a neúčastná. Když se konečně odvalil z jejího těla, jen si položila hlavu na jeho rameno a mlčela.

„Proč nemluvíš? Vždycky jsi říkávala, že se ti to líbilo.”

„Líbilo se mi to.”

„Neříkáš to příliš nadšeně.”

„Nezlob se.” Zdálo se jí, že asi zašla příliš daleko. Nechtěla manžela zbytečně provokovat. Uvědomila si, že o milování s ním sice příliš nestojí, ale jeho tělesná přítomnost jí dělá dobře. Kdyby mu teď cokoliv vytkla, mohl by se naštvat a opustit jejich lože. Dej Bože, ať tady zůstane, ať může usnout na jeho rameni. Třeba se jí bude zdát o dominikánu Pavlovi a pak se bude celý následující den stydět za svůj hříšný sen.
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Biskup Raimund z Orvieta nevěřil svým očím. Nebylo	pochyb, to pečlivě a přitom lehce vykroužené písmo psala ruka římského notáře a někdejšího tribuna Coly di Rienzo. Jeho rukopis by Raimund poznal mezi tisíci. Nikdo nevykroužil obloučky písmen B, D a P tak pečlivě jako právě on. Nikdo nedokázal napsat vznosnější A nebo K či M. Colovy listy bývaly doslova uměleckým výtvorem a není divu, že kdekdo v Římě chtěl mít svůj dopis, svoji žádost, svoji smlouvu či svůj testament sepsán právě od něho. Na jeho písmu byla založena jeho popularita mezi římskými řemeslníky a kupci.

Biskup Raimund přivřel oči a v duchu se viděl, jak po boku Coly, který pro tuto příležitost na sebe navlékl lesklé brnění, kráčel o svatodušní neděli léta Páně 1347 vzhůru ke Kapitolu. Za nimi pochodovala stovka odhodlaných ozbrojenců, kteří se vzali kdo ví odkud, a ze všech stran se k nim sbíhali lidé a s radostnými tvářemi se přidávali do průvodu. Starobylé církevní a cechovní praporce třepotající se v mírném vánku nad jejich hlavami a modré nebe bez jediného mráčku dodávaly jejich tažení na Kapitol jaksi slavnostní ráz, ačkoliv spíše než o slavnost se jednalo o vzpouru proti vládě dvou šlechtických senátorů Říma Pietra Agapiti z rodu Colonna a Bertholda z rodu Orsini.

Biskup Raimund z Orvieta se tehdy sice tvářil důstojně a neohroženě, ale přesto v něm v těch chvílích byla malá dušička. Kdyby se proti nim postavilo žoldnéřské vojsko, nic by mu nebyl platný prázdný titul papežského vikáře. Nepochyboval o tom, že by je meči, kopími a sudlicemi zahnali až do Tibery, jejíž vody by se zbarvily jejich krví. Ale vojsko se právě zdržovalo kdesi na venkově, kde mělo ze sýpek bohatých sedláků naloupit obilí, aby římské mlýny měly z čeho mlít mouku. V Římě totiž chyběl chleba, pekaři nepekli, protože neměli z čeho, a kdo si včas neudělal zásoby, byl odsouzen k hladovění. Čím více přibývalo hladových, tím více narůstala v ulicích nenávist k boháčům a urozeným patricijům, kteří si s nedostatkem jídla nemuseli dělat starosti. Řím se brzy proměnil ve vroucí kotel vášní, hněvu a nenávisti. Na tržištích, v dílnách a v krčmách to vřelo. Stačilo slovo, a že Cola uměl mluvit, o tom nebylo pochyb, a vzpoura byla na spadnutí. Když pak notář prstem ukázal na viníky hladu a bídy a obvinil rody Colonnů a Orsini z tyranie a ožebračování římského lidu, přidalo se k němu takřka celé město. V tu I svatodušní neděli jako by do Říma sestoupil sám Duch svátý a učinil z Coly svého mluvčího. V té lesklé zbroji vypadal jak rozhněvaný archanděl Michael. Přítomnost papežského vikáře po jeho boku pak tento dojem jakoby posvěcovala.

Asi jsem se tehdy dočista zbláznil, pomyslel si Raimund z Orvieta, když se k tomu blouznivci, který ze sebe udělal božího rytíře, tak neprozřetelně přidal. Ale cožpak i on neviděl tu hroznou bídu, do níž upadl celý Řím? Cožpak i on nepodlehl kouzlu notářovy výmluvnosti a jeho fantaziím o obnovení dávné slávy Říma a o právu římského lidu na štěstí? Ne, nemohl zůstat stranou, nemohl Colovi říci ne, vždyť by se tím zpronevěřil svému poslání sluhy božího. Raimund z Orvieta sice nepatřil mezi příliš odvážné kněze, ale tu svatodušní neděli měl pocit, že je účasten velkého zázraku. Že i on, nehodný sluha boží, byl ten den povolán k velkým činům ve jménu Páně.

Promnul si oči a znovu se podíval na Colův list. Samozřejmě by o něm měl hned podat zprávu do Avignonu, jak byl tomu povinován jako papežský vikář, jako zástupce Svatého otce v jeho někdejším sídle Římě. Ví přece, že papež chce toho buřiče dopadnout a postavit před církevní soud. jenže co zmůže papežský vikář? Vždyť je to dávno jen prázdná funkce bez náplně a bez autority. Cožpak Klimentovi VI. nějak záleží na Římě? Svůj nádherný palác si vybudoval v Avignonu, zatímco Lateránský palác se pomalu mění v ruiny. Cožpak tomu, jenž si říká sluha sluhů božích, záleží na nějakém Raimundovi z Orvieta, jakémsi italskému biskoupkovi? K ďasu s ním! Ať si tam v tom Římě, co dávno přišel o svou slávu, třeba chcípne. Tak jistě smýšlí Jeho Svatost, tak proč by jí měl sloužit a udávat bývalého tribuna?!

Rozběhl se očima po pečlivém a zdobném písmu na pergamenu. „Vrátím se, milý Raimunde,“ psal mu Cola. Neměl by ho přece jen ve vlastním zájmu udat? Jestli se doopravdy vrátí, budou na něj na cestách čekat žoldnéři rodin Orsini a Colonna, papežští gardisté a agenti inkvizice… Ale sotva na to pomyslel, hned vzápětí se papežský vikář nad dalším textem zarazil. „Vrátím se v doprovodu pána Svaté říše římské Karla Lucemburského a pěti tisíc skvělých českých, saských, bavorských, švábských a rakouských rytířů…“

To ovšem bylo něco zcela jiného. V takovém případě Svatý otec bude asi těžko moci něco namítat, ať už se mu to bude zamlouvat, nebo ne. Vždyť Cola jako tribun bude pouze průvodcem římského a českého krále Karla, který už ohlásil svoji vůli se nechat korunovat v Římě na císaře. Raimund zamyšleně pokývl hlavou a všechno se s ním roztočilo jako na kolotoči. Měl pocit, že se vrátila ona slavnostní nálada oné slunečné svatodušní neděle, že je opět účasten na něčem nadmíru velkém, že mu bylo svěřeno mimořádné poselství. „Připrav celé město, ať včas otevře brány, ať bazilika svátého Petra je nachystána na velký svátek…“ A ještě douška na konci listu: „Koncem měsíce Tě navštíví zvláštní posel Jeho Milosti krále Karla. Je to bratr řádu dominikánů jménem Pavel.

Dominikán! Není to provokace? Vždyť dominikáni patří k pádným údům Svaté inkvizice. Ale písmo je bezpochyby Colovo, leda… Leda by ten list napsal pod nátlakem. Vždyť na mučidlech se trpící přečasto sníží k těm největším podlostem jen proto, aby se už zbavili té nesnesitelné bolesti. Ale proč by bývalého tribuna dal král Karel mučit? Vždyť právě na něho, jeho moc a moudrost Cola tolik spoléhal! Ne, nelze pochybovat, usoudil nakonec biskup a odložil list na okenní parapet. Nyní je zapotřebí konat. Musí se obrátit na písaře Stefana řečeného Magnacuccia, který za Colova tribunátu byl jeho pravou rukou. On, Raimund z Orvieta, se tehdy samozřejmě musel držet zpátky, ale Stefan se ocitl ve středu dění. Pomáhal tehdy s Colovým švagrem Conte Mancinim organizovat obranu Říma, podepisoval manifesty vyzývající ke sjednocení svaté Itálie, velel římské milici, která rozdrtila vojsko rodu Colonna. Po tribunově pádu se sice ztratil, ale Raimund věděl, kde ho má hledat. Magnacuccia se skrýval v podsvětí, nyní ho chránila zdejší spodina, lupiči, nájemní vrazi, podvodníci, hazardní hráči, žebráci, pohyboval se ve starobylých katakombách pamatujících první křesťany, v zapadlých krčmách a sklepeních opuštěných a zchátralých paláců. Ještě dnes večer, ale raději až zítra nebo pozítří ho vyhledá. Kdyby se za ním vydal hned, bylo by to sloužícím nápadné. Ani na chvíli nepochyboval, že jsou mezi nimi špehové možná nasazení samotným papežem Klimentem VI. Možná jsou mezi nimi i donašeči rodů Colonna a Orsini, které opět vládly městu tak, jako tomu bylo před tribunátem. Ale nyní, jak se zdá, přišel čas na změnu. Král Karel vytáhne do Itálie, aby se právě zde, v Římě, nechal korunovat na císaře. Co na to asi říká papež? Je stále přítelem krále Karla? Nezdá se. Kdyby tomu tak bylo, neposkytl by Lucemburk Colovi ochranu, nevybral by si ho do svého doprovodu při korunovační jízdě.

Čím víc o tom biskup uvažoval, tím víc byl přesvědčen, že se musí přidat k zítřejšímu vítězi. A tím bude nepochybně budoucí císař Karel korunovaný tak, jako tomu bylo za Ludvíka Bavora, papeži navzdory. Klimentův pontifikát tím bude zřejmě ohrožen a Raimund z Orvieta se jako papežský vikář musí chopit příležitosti. V duchu si představil sám sebe, jak v zastoupení papeže klade Karlovi na hlavu korunu svátého Karla Velikého. Bazilika svátého Petra propuká v jásot a Raimund slavnostně volá silným hlasem pod její vysokou klenbou: „Sláva a zdar mocnému pánu Říma, císaři Karlovi…”

Raimund se až polekal toho, jak se na chvíli nechal unést svými představami. Probrala ho bzučící moucha, která zuřivě tloukla křídly do kulatých okenních tabulek pospojovaných olověnými proužky. Cožpak by on, nehodný sluha boží, mohl korunovat pána světa? Ale proč ne? Cožpak tehdy o té památné svatodušní neděli nevedl s Colou průvod římského lidu, jímž byl zahájen tribunát? Také tentokrát mu jistě Bůh přisoudí důležitou roli. Jinak by se na něho Cola di Rienzo tímto listem neobracel.

Znovu uchopil odložený pergamen a přimhouřenýma očima se začetl do řádek dopisu. Pět tisíc skvělých českých, saských, bavorských, švábských a rakouských rytířů, takové síle přece v celém Římě nic neodolá. Dobrá, Řím, ale co Florencie, Benátky, Milán, Neapolské království, budou i oni stát na Karlově a Colově straně? Biskup Raimund z Orvieta měl o čem přemýšlet. Bezpochyby musí vyhledat Magnacuccia a s jeho špehy a slídiči zjistit, který čas bude pro Karlův příjezd nejvhodnější. Až se objeví tajemný dominikán, bude připraven mu dát vyčerpávající odpovědi. Musel se usmát. Ted už nabyl přesvědčení, že jistě nepůjde o pravého dominikána, nebude to provokatér Svaté inkvizice, ale převlečený posel samotného krále Karla. O tom nebylo pochyb. Biskup se pousmál a palcem rozmáčkl mouchu bubnující do okenního skla. Rázem bylo v komnatě ticho, jen ze dvora sem doléhala vzdálená hádka dvou hospodyň. Staccato pištivých ženských hlasů však bylo tak daleko, že nemohlo narušit klid, který se rozhostil v duši papežského vikáře.
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„Všude se vzmáhá kacířství a odpadlictví od víry pravé. Však nás za to Hospodin nedávno ztrestal tou strašnou metlou v podobě moru, černé smrti. Ale zdá se, že kacíři se tím nepoučili,” povzdechl si doktor Maffeo, opat dominikánského kláštera ve Vicenze, vyzáblý muž se svraštělou tváří a pichlavýma černýma očima, kterýma se zvědavě díval na svého hosta. Řádového bratra Pavla předcházela pověst jednoho z nejschopnějších agentů Svatého stolce, a tudíž měla doktorova slova svůj význam. Chtěl vzbudit dojem horlivce ve službách církve, neúprosného potlačovatele heretiků všeho druhu. „Po mém soudu to už kdysi před více než sto lety zavinil otec Joachim z Fiore svým přehnaným studiem Zjevení svátého Jana.“ Doktor Maffeo se významně odmlčel a čekal, jak na to bratr Pavel zareaguje. Určitě pochopí, jak vážný je jeho zájem dobrat se kořene vší hereze a kacířství. Ale bratr Pavel mlčel, jen pomalu upíjel z číše lehké bílé víno vylisované z hroznů, které zrály na slunných svazích kolem Vicenzy. Zdálo se, že snad ani nevnímá, co mu opat říká. „Jistě znáš, bratře Pavle, Joachimovo rozdělení dějin…“ pokračoval opat. Když se však nedočkal ani souhlasu, ani popření, začal sám vykládat obsah zavrženíhodného spisu ono cisterciáckého řeholníka. „Otec Joachim tvrdil, že historie se dělí na tři epochy. První je doba Otce, do níž zahrnul děje vylíčené ve Starém zákoně, druhou je doba Syna, počínající příběhy popsanými v Novém zákoně, ale nyní prý nastává epocha Ducha svátého, v níž prý sám Ježíš nastolí svoje království. V této době prý už nebude zapotřebí církve svaté, ani kněžství, ani papežské autority…“

Doktor Maffeo se odmlčel a čekal Pavlovy bouřlivé protesty. Jenže ty se nedostavovaly. Pavel s přimhouřenýma očima vychutnával víno ve své číši a opat se obával, že takto naladěn převede řeč na záležitosti ryze hmotné a pozemské. „Náš řád byl svátým Dominikem předurčen napravovat kacíře a bludaře a přivádět je na cestu spásy,“ pronesl takřka slavnostně doktor Maffeo a svýma malýma černýma očima, v nichž plály ohně vášní, ostře pohlédl na bratra Pavla.

„Dobře jsi to řekl, otče opate,“ prohlásil konečně nevzrušeně návštěvník kláštera. „Ale heretici a odpadlíci nejsou důvodem, proč jsem navštívil tvůj klášter.” Pavel hovořil rozvážně, tiše a pomalu, a to dávalo jeho řeči na důrazu a naléhavosti. „Vždyť ten bývalý římský tribun Cola di Rienzo, či jak se jmenuje, byl snad původně dobrým synem církve svaté. Nebo se mýlím?”

Maffeo se povýšeně usmál. Vzhledem k tomu, že Vicenza ležela dosti daleko od Říma, neměl sice žádné podrobné znalosti o průběhu Colova římského tribunátu, měl však na celou záležitost svůj názor, který odrážel spíše postoje římských patricijských rodů než římských kupců a řemeslníků, jimiž z hloubi duše pohrdal.

„Cola byl rebel a doufám, že se už smaží v pekle.”

„Musím tě zarmoutit, otče opate. Vidím, že nemáš příliš mnoho zpráv o bývalém tribunovi. Cola se nesmaží v pekle, jak bychom si možná my dva přáli, ale těší se přízni a pohostinství římského a českého krále Karla…”

„Ale to je hrůza, když vládce Svaté říše římské ochraňuje takového buřiče!” Z Maffeova hlasu bylo cítit upřímné rozhořčení. Pavel ho zvědavě pozoroval, zatímco v prstech pravé ruky svíral zpola vyprázdněnou číši z benátského skla.

„Co když je v tom záměr, otče opate?” položil váhavě otázku a nepřestával se doktoru Maffeovi upřeně dívat do jeho svraštělého obličeje.

„Myslíš, bratře? Ostatně kdo by to měl lépe vědět než ty, že?” Nyní se usmál i opat. „Pokud vím, Jeho Svatost pojilo s Jeho Milostí králem Karlem vřelé přátelství a společné zájmy. Že by snad došlo k nějakým rozporům?”

„Co sahá paměť kronikářů, mezi papeži a římskými králi respektive císaři to vždycky vřelo a dříve či později zajiskřilo,” rozvážně odpověděl Pavel. „Zdá se, že tentokrát jde však o rozpor jen předstíraný. Onen Cola di Rienzo, či jak se ten povýšenec jmenuje, je jen prostředkem, který má vyzkoušet věrnost a náboženskou stálost italských měst a vévodů. Proslýchá se, že prý měl řadu příznivců, například městskou radu Florencie či vévodskou rodinu Visconti z Milána…“

„Snad bys tomu nevěřil, bratře Pavle,“ usmál se opat. „Pravda, mnozí Colu podpořili v době jeho tribunátu různými listinami a manifesty, zřejmě je zmátlo, že i papežský vikář biskup Raimund z Orvieta se přidal na stranu toho samozvaného tribuna. Ale kdo ví, jak to ve skutečnosti bylo, že… Mimochodem, bratře Pavle, jak se Jeho Svatost dívá na chování toho římského vikáře?“

Ale Pavlova odpověď doktora Maffea zklamala: „Upřímně řečeno, otče opate, ani kdyby ses mě ptal jako oficiální představitel Svaté inkvizice, nemohu ti na to odpovědět. Jistě chápeš…”

Opat však Pavla rychle přerušil a bezděky se přes stůl dotknul jeho ruky, jako by ho chtěl honem uchlácholit a ubezpečit i své věrnosti papeži:

„Nehněvej se, bratře, to byla jen tak letmo položená otázka, na kterou není třeba odpovídat. Vím, že Svatá stolice musí střežit některá tajemství. Leckteré záležitosti jsou ještě příliš žhavé a měly by zůstat hezky pod pokličkou.”

„Vidím, že si rozumíme, otče opate.“ Po Pavlově tváři se v té chvíli rozlil široký úsměv. „Zkus mi nyní odpovědět, co by se stalo, kdyby se do Itálie vrátil Cola di Rienzo jako průvodce krále Karla Lucemburského. Jak sám víš, Jeho Milost král Karel už ohlásila svůj záměr vytáhnout do Říma, aby se zde po příkladu svého děda dal korunovat na císaře.“

Opat Maffeo se nespokojeně zavrtěl: „Doufám, že je to čistě hypotetická otázka, že nic takového zatím nemá Jeho Milost v úmyslu.”

„Neznám úmysly Jeho Milosti, ale nemohu vyloučit, že by k něčemu takovému mohlo dojít.“

„Hodlá snad král Karel uvrhnout Itálii do válek? V čím zájmu? Ve svém? V zájmu Jeho Svatosti? Chce snad Kliment VI. přesídlit z Avignonu do Říma, jak po tom volá ten blouznivý básník Petrarca?“

„Když jsem s Jeho Svatostí hovořil naposled, nebylo to tak dávno,“ zalhal Pavel, „k ničemu takovému se nechystal.”

„Uklidnil jsi mne, bratře,” usmál se opat. „Věřím, že i král Karel není tak hloupý, aby zkoušel pevnost hradeb italských měst.”

„To nechrne na něm,“ ušklíbl se Pavel. „Když dovolíš, raději nám dolij své skvělé víno.“

„S radostí, jsem rád, že ti chutná. Pověz však po pravdě, co tě ke mně přivedlo? Chtěl jsi mi snad něco sdělit o bývalém římském tribunovi, o němž jsem se domníval, že je po smrti? Nezdá se mi to. Pověřil tě snad Svatý otec nějakým novým úkolem, při němž ti mám být nápomocen?”

Pavel zavrtěl hlavou. Nechtěl prozrazovat opatu Maffeovi, že už několik let není v papežských službách a že jeho jediným pánem je právě římský a český král Karel. Potřeboval nenápadně zjistit, zda už nastaly podmínky pro Karlovu římskou jízdu a podle opatovy reakce se zdálo, že není této představě příliš nakloněn. Přitom právě doktor Maffeo předsedal vlivnému tribunálu Svaté inkvizice, o čemž věděli jen ti nejvíce zasvěcení. Nyní Pavel chtěl, než se vydá dál na cestu do Říma za Colovými spoluspiklenci, zjistit ještě další podrobnosti.

„Víš dobře, otče opate, že nejsem oprávněn zasvěcovat tě do svých úkolů,“ začal opatrně. „Ne že bych sám nechtěl, vím, že není muže věrnějšího a čestnějšího v celé svaté matce církvi, nicméně…” Pavel schválně nedořekl a výmluvně se usmál.

„Raději mlč,” ušklíbl se opat. „Už jen ta skutečnost, že jsi při plnění svého úkolu poctil svou přítomností náš skromný klášter i mou maličkost, je projevem velké důvěry. Vážím si toho, bratře.”

V Maffeově hlase bylo sice znát jisté pohnutí, Pavel však tušil, že mohlo být jen předstírané. Opat byl dobrý herec a jistě se později pokusí jinými cestami zjistit, proč navštívil právě jeho a pokládal mu otázky týkající se Coly di Rienzo. Nyní budou celý večer hrát hru na věrné přátelství a dobré syny církve svaté. Ve skutečnosti nemohl Pavel svého bratra řeholníka a představeného kláštera ve Vicenze ani vystát. Ten chlapík se svraštělým obličejem a černýma pichlavýma očima byl ve skutečnosti fanatický zvrhlík, jemuž dělal dobře zápach škvařícího se lidského masa a nejraději se kochal pohledem na hořící hranice s odsouzenci, které sám poslal na smrt, na jejich zoufalé vytřeštěné oči a poslední záchvěvy, než se zalknou kouřem nebo je pohltí vše stravující očistný oheň. Naštěstí až opat Maffeo zjistí, že bratr Pavel už není v papežských službách a jeho mise je víc než podezřelá, bude dávno pryč. Na zpáteční cestě se bude muset nepochybně Vicenze obloukem vyhnout, ale to ho nyní netrápilo. Byl zvyklý rozmlouvat a pít s horšími lidmi, než byl doktor Maffeo, a tak mluvil, co mu slina na jazyk přinesla a obracel do sebe číše vína až do naprostého otupění.






XII

Papežský vikář biskup Raimund z Orvieta nebyl jediný, kdo věděl o Colově dopisu. Ke své smůle nepostřehl, že už před ním někdo zlomil červenohnědou pečeť bez jakéhokoliv znaku či erbu, otevřel list a přečetl ho. Pečeť totiž vypadala zcela neporušeně a lehkou prasklinku nebylo možné při letmém pohledu považovat za porušení pečeti. Ten první čtenář dopisu bezpečně tušil, co bude následovat, až adresát list obdrží. Opatrný biskup se buď pokusí o obsahu Colova listu zpravit svého chlebodárce v Avignonu nebo v nejbližších dnech vyhledá někoho z tribunových bývalých spolupracovníků. Proto hned nazítří se před biskupovým domem, či spíše malým palácem, usadil „slepý” žebrák. Obě oči měl převázány špinavým hadrem, ale jen natolik, aby škvírou pod ním viděl na ty, kdo z domu vychází a kdo do domu přichází. Při vyústění ulice Via del Gianicolo zase postávali dva umounění povaleči, kteří celé hodiny hráli v kostky a urputně se přitom hádali a vzájemně obviňovali ze švindlování. Nikdo z biskupova domu jim stejně jako údajnému slepci nevěnoval ani tu sebemenší pozornost. Všem sluhům doslova splynuli s běžným děním v okolí biskupova domu, však takových bědných individuí se po Římě potulovaly celé stovky.

Už se šeřilo a do ulic padal večerní soumrak, když den poté, co byl doručen Colův list jeho adresátovi, vyrazil ze sídla papežského vikáře chlapík v šedém plášti a s kápí přetaženou přes hlavu. Údajný slepec ihned poznal, že v tomto jednoduchém převleku se skrývá samotný biskup Raimund z Orvieta. Nevzrušeně shrábl vyžebrané měděné mince ze svého klobouku do kapsáře, který mu visel u opasku, pomalu tápavě vstal, opřel se o svou hůl a zvolna se šoural směrem, kterým biskup odešel. Také oba hráči v kostky zanechali své záliby a zamotali se mezi ostatní chodce, kterých tou dobou bylo na ulici víc než dost. Někdo pospíchal z práce domů, jiný mířil do krčmy či taverny, služky vláčely z kašny džbery s vodou, sedláci s hýkajícími oslíky se vydávali k městským branám, aby ještě před jejich uzavřením opustili Řím, a řeholníci v pleskavých opánkách pospíchali na večerní pobožnost. Úzká okna kostela svátého Onofria se rozzářila odleskem plamenů stovek svíček a z věže se rozezněly zvony, aby přivolaly věřící.

Ale biskup nezamířil do tohoto svatostánku. Jen se opatrně rozhlédl, a když za sebou neviděl nikoho, kdo by vyvolal jeho podezření, pustil se úzkou uličkou směrem k bazilice svaté Cecilie in Trastevere. Ve vzduchu voněly smažené ryby, které si kdosi chystal k večeři, ale také tu byl cítit nepříjemný zápach hnijících odpadků a lidských a zvířecích výkalů. Dál za bazilikou směrem k Tibeře se nacházela čtvrť, které se ctihodný papežský vikář zpravidla vyhýbal. A když už se tudy pustil, vždy dbal na to, aby ho doprovázeli nejméně tři sluhové. Tentokrát však musel udělat výjimku, třebaže nerad a nikoliv bez obav. Kdyby býval tušil, jak byly jeho obavy oprávněné!

Na konci slepé uličky, jejíž dláždění bylo zaneřáděné tlejícími odpadky, se mezi dva domovní bloky vklínila nevalně vypadající hospůdka nazvaná U Zlatého hada. Nad otřískaným průčelím viselo domovní znamení z měděného plechu, do něhož byl opravdu vytepán kroutící se had s korunkou na hlavě. Hospoda měla zdánlivě jen jeden vchod, který byl zároveň i východem. Jen zasvěcenci však tušili, že se jí dá projít až k řece Tibeře nebo se z kuchyně dostat do podzemní chodby táhnoucí se až kamsi pod Andělský hrad.

Biskup se zastavil a ohlédl za sebe. Všude panovalo takřka naprosté ticho, jen zdálky sem doléhal čísi křik. Slepá ulička zdála být dočista prázdná. Náhle se ozvalo zapištění a z hromady odpadků vyběhla velká šedá myš. Raimund se zprvu trochu polekal, ale když spatřil toho vyděšeného hlodavce, musel se usmát. S odporem sáhl na špinavou kliku vytepanou do tvaru lva ve skoku, stiskl ji, otevřel dveře a vstoupil do krčmy. Nejprve ho do nosu udeřil smíšený zápach spáleného omastku, cibule a rozlitého vína. Uvnitř panovala téměř tma, kterou prozařovala jen mihotavá světélka olejových lampiček na očazených zdech. Těm, kteří tu trávili zbytek dne, to však zjevně nijak nevadilo. Hned za dveřmi u vchodu se pod stolem polonahý pár klidně oddával milování. Muž, jakýsi tlouštík, přitom hrozně hekal a občas vykřikl nějaké sprosté slovo, zpola vysvlečená žena pod ním na biskupa zamrkala. Raimund z Orvieta se znechuceně odvrátil, přímo před ním se šklebila jakási opilá stařena. Tvář měla protkanou sítí hlubokých vrásek a v ústech pouze jeden horní řezák.

„Koho hledáš, panáčku?” optala se skřehotavým hlasem.

Biskup ji hrubě odstrčil a došel až k nálevnímu pultu, za nímž stál obtloustlý muž v zelené zástěře. Ve světle lampičky bylo vidět, jak mu po tvářích stéká pot.

„Hledám Magnacuccia,“ řekl mu Raimud tichým hlasem.

Krčmář před něj postavil kameninový kalíšek a nalil mu bezbarvou pálenku. Papežský vikář ho uchopil a obrátil jeho obsah do sebe. Pálenka s ním zalomcovala, ústa se mu zkřivila a krčmáře to zjevně pobavilo. „Tady máš Magnacuccia!” zašklebil se.

„Ty jsi mne, zdá se, nepochopil,” pomalu řekl Raimund, který se z doušku pálenky rychle vzpamatoval.

„Kdo se ptá?“

„Ten ze svatodušní neděle,” odvětil vikář tlumeným hlasem. Stačilo jen toto letmé připomenutí počátku Colovy vzpoury a nebylo potřeba dodávat více.

„Promiňte, nepoznal jsem vás v tom mizerném světle…“ krčmář rychle spolkl oslovení. „Běžte dozadu do kuchyně. Stará vám ukáže vchod do sklepa.”

Většinu kuchyně zabíralo otevřené ohniště, z něhož unikal dým do širokého dýmníku. Stěny byly očazené od sazí a nad velkou kádí se oháněla vařečkou žena ne nepodobná opilé stařeně, kterou biskup potkal u vchodu.

„Máš mi ukázat vchod do sklepa,” zavrčel Raimund za jejími zády. Žena se pomalu otočila a pátravě zahleděla na příchozího.

„Stojíš na něm,“ prohodila hrubým hlasem a přitom se ušklíbla.

Papežský vikář se podíval pod nohy a skutečně uvědomil si, že stojí na dřevěném poklopu, který původně považoval jen za náhražku kamenné dlažby. Ustoupil několik kroků, sklonil se a nadzvedl poklop. V té chvíli však do kuchyně vpadli dva muži, hrubě ho odstrčili, až málem upadl do ohniště, a pustili se otevřeným otvorem po schodech vedoucích do podzemí. Hostinská zaječela, až se to rozlehlo po celé krčmě. Vmžiku tu byl její manžel a ještě několik dalších chlapů. Každý z nich svíral nějaký předmět, který stačili v té rychlosti uchopit a mohl jim posloužit jako zbraň. Biskup, jenž se s námahou zvedal ze země, s překvapením zjistil, že je mezi nimi i ten tlouštík, který souložil pod stolem u vchodu.

Kdesi v podzemí se ozvaly dušené výkřiky. Jenže než se stačila všechna ta cháska hospodských povalečů vydat do sklepení a zjistit, co jsou ti vetřelci zač, oba jí sami vyšli vstříc. Po kamenných schodech spěšně vystupovali dva muži se zahalenými tvářemi a se zkrvavenými meči. Sálala z nich taková hrůza, že se všichni v kuchyni rázem rozestoupili a uvolnili jim cestu ven.

„U sta rohatých, chlapi zatracení, to je necháte jen tak odejít?“ rozkřičel se krčmář, sotvaže vetřelci vyšli na ulici. Teprve pod vlivem jeho nadávek se opilci, kteří po zaječení krčmářky pohotově přispěchali do kuchyně, probrali z ohromení a rozběhli se za oběma maskovanými muži. Jenže ti už byli kdoví kde.

„Podejte mi někdo oheň,“ poroučel biskup, jatý neblahým tušením.

„Jistě, Eminence.” Tentokrát si už krčmář nedával pozor na oslovení a podal Raimundovi zapálenou louč. Biskup opatrně sestoupil po úzkých kamenných schodech do temnoty. Posvítil si před sebe a spatřil úzkou chodbu obloženou vlhkými kameny a mířící kamsi do tmy. Nemusel jít daleko, sotva ušel asi deset kroků, naskytl se mu ve světle plamene jeho louče hrůzný pohled. V nevelkém výklenku nebo spíše skrýši na prosté dřevěné palandě pokryté ovčí houní leželo zkroucené a krví zborcené tělo. Sáhl po něm, bylo ještě teplé, ale život z něj už vyprchával. Pokusil se ho otočit, šlo to ztuha, naštěstí už tu byl také krčmář, jehož paže byly silnější. Když pak společným úsilím zkrvavené tělo obrátili, poznali tvář písaře Stefana řečeného Magnacuccia. Někdejší pobočník římského tribuna byl mrtev. V jeho skelných očích se zračila hrůza a děs. Biskup mu lehkým pohybem sklopil víčka a zašeptal: „Odpočinutí věčné, dej mu, ó Pane!“

„Až na věky!“ vyhrkl krčmář a pokřižoval se.

 

Ještě týž večer dorazili do paláce rodiny Orsini dva muži.

„Kam jdete, mládenci?“ oslovil je nevrle strážný v bráně.

„Což nás nepoznáváš, chomoute?” odsekl mu hrubě jeden z příchozí dvojice.

„Jen ne tak zhruta! Co chcete?”

„Mluvit s panem Vittoriem.”

„Jeho Jasnost Vittorio Orsini na vás nemá čas. Přece nebude teď v noci přijímat takové otrhance.”

„Jdeme si pro mzdu,” zavrčel druhý z příchozích a sáhl po jílci svého meče.

Strážný se ušklíbl a pevněji sevřel ratiště své sudlice.

„Jen tady nestraš zbraněmi. Přijďte oba ráno. Třeba vás Jeho Jasnost přijme.“

„To bych panu Vittoriovi doporučoval!” výhružně pronesl první z dvojice. Obrátil se na svého druha a prohodil: „Nebudeme tady zbytečně okounět. Však o svoje peníze nepřijdeme.”

„Ale já nemám za co pit,” posteskl si druhý.

„Nevadí. U Tří koček nám dají na sekyru.”

S tím oba zmizeli v temnotách nočního Říma.
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Dominikán Pavel se zahleděl na průčelí domu papežského vikáře biskupa Raimunda z Orvieta. V duchu uvažoval, co se od pána tohoto sídla asi dozví? Dostal list Coly di Rienzo? Bývalý římský tribun mu v něm oznamoval svůj návrat po boku římského a českého krále Karla. Pavel předpokládal, že pokud je papežský vikář a biskup Raimund opravdu tím, za koho je Colou stále považován, pak se jistě věci dají do pohybu. Jenže na rozdíl od spíše optimisticky naladěného tribuna byl dominikán skeptik. Neznal Raimunda z Orvieta, ale jaksi instinktivně cítil, že věrnost dávnému druhovi nebude jeho příliš silnou stránkou. Jistě si z tribunova pádu jako boží sluha odnesl určité poučení a přinejmenším se bude chovat dosti opatrně. Na jednu stranu je jako papežský vikář vázán poslušností vůči Svatému stolci, na druhé straně pak věrností vůči příteli nebo alespoň bývalému příteli. Pod takovým dvoustranným tlakem lidská povaha měkne, stává nestálou a leckdy se pak nečekaně proměňuje. Ostatně Všemohoucí přece stvořil Adama z pouhé tvárné hlíny a nikoliv z tvrdého křemene. Z hrdiny se přečasto stává zbabělec, z odhodlaného váhavec a naopak. Zpravidla záleží na tom, kdo má v ruce více trumfů či koho se drží štěstí. Stačí, když si Štěstěna, ta vrtkavá bohyně, zakryje tvář, a hned leckdo, než by na vlastní kůži zažil následky strmého pádu, raději se přehoupne na druhou stranu a přidá k dosavadnímu nepříteli.

Tak tam tak naproti biskupovu domu Pavel stál, díval se vzhůru na řadu nezvykle širokých oken vyplněných okrouhlými tabulkami a rozvažoval, co dále podnikne. Ulice sice byla dosti rušná, ale lidé se mu raději širokým obloukem vyhýbali, protože jeho vysoká postava v černém hábitu jim nápadně připomínala inkvizitora. Zřejmě to přece jen inkvizitor bude, napadlo leckterého kolemjdoucího, kdo znal minulost papežského vikáře a biskupa Raimunda z Orvieta a pamatoval si, jak o oné památné svatodušní neděli kráčel po boku Coly di Rienzo v čele dlouhého průvodu římského lidu. Inkvizitoři si přišli pro biskupa, protože Cola byl buřič a kacíř a biskup to s ním táhl. A asi jich bude víc. Na zatýkání přece nestačí jen jeden. Jenže kam oko dohlédlo, nebylo vidět žádný další černý hábit, jenž by prozrazoval příslušníka přísné dominikánské řehole, oněch neúprosných „psů Páně“, jak se jim v hovorové řeči přezdívalo

Náhle se dveře biskupova domu otevřely, vyšel z nich komorník, rychle se propletl mezi chodci, se zdvořilou úklonou se zastavil před Pavlem a oslovil ho: „Důstojnosti, jste už očekáván Jeho Eminencí.”

Dominikán spokojeně přikývl a nechal se vést do domu. Mlčel a čekal, co ze sloužícího dále vypadne. Ve svém předpokladu se nemýlil. „Jistě přijíždíte rovnou z Avignonu,” pokračoval hovorný komorník spěšně, jakoby se něčeho bál, a celý se před Pavlem samou uctivostí jakoby nahrbil.

„Kde najdu Jeho Eminenci?”

„V domácí kapli. Když dovolíte, uvedu vás,“ nabízel se komorník.

„Není třeba,“ zarazil ho Pavel. „Raději mi, synu, pověz, jak jsi přišel na to, že přijíždím právě z Avignonu.“

Sloužící, mladý tmavovlasý muž s upřímnou tváří, se usmál: „Přece náš pán přece psal Jeho Svatosti hned poté, co přišel dopis toho bývalého tribuna.1’

„Ach tak,“ pokývl hlavou Pavel a lehce se pousmál. „Kudy se jde do kaple, synu?“

Komorník si tedy myslí, že přijíždí od papeže, ale Cola přece Raimunda z Orvieta v dopise upozorňoval, že se dostaví jako posel římského a českého krále. Jak se zdá, biskup sází na svého chlebodárce papeže a ne na Karla, ačkoliv by se dal vzhledem ke zmínce o pěti tisícovkách rytířů, která se na Pavlův návrh objevila v Colově listě, očekávat pravý opak. Něco se muselo stát, co toho kolísavého papežského vikáře přimělo přiklonit se na opačnou stranu.

„Půjdete stále touto chodbou až nakonec, důstojnosti. Opravdu nechcete, abych vás doprovodil?” Komorník byl vtělená úslužnost, ale Pavel se zatvářil natolik odmítavě, že už se raději znovu neptal a s omluvami se rozloučil.

Kaple nebyla opravdu nijak velká, ale biskup zde nepochybně měl právě tolik soukromí, kolik potřeboval. Klečel na lýkovém koberci před oltářem s dřevěnou plastikou Panny Marie držící na kolenou z kříže sňatého Ježíše. Pavel už spatřil mnoho podobných vyobrazení Piety, ale tahle byla zřejmě nejpůsobivější. Žal ve tváři Bohorodičky se zdál natolik opravdový, že to až vhánělo slzy do očí. Zmučené tělo Krista pak vypadalo, jako by ho neznámý řezbář tvořil podle skutečné mrtvoly. Bylo nápadně vyzáblé a zkrvavené rány svou přesvědčivostí vyvolávaly v divákovi upřímný soucit.

Pavel bez jediného slova poklekl vedle Raimunda z Orvieta a sepjal ruce k mlčenlivé modlitbě. Papežský vikář sebou trhl a úkosem se na něj podíval. „Vy jste…“ zašeptal, ale jeho otázka zůstala hodnou chvíli bez odpovědi.

Konečně dominikán vstal, přežehnal se křížem a otočil k biskupovi: „Promiňte, Eminence, pokud jsem snad narušil vaši modlitbu.”

„Och, nijak se neomlouvejte,” křečovitě se usmál Raimund.

„Předpokládám, že jste mne očekával. Byl jsem ohlášen.“

„Ach ano, jistě.“ V papežském vikáři zatrnulo. Dominikán mohl být poslem od Coly, ale také od Jeho Svatosti z Avignonu. Teď si musel dávat dobrý pozor, aby se nepodřekl. „Mohu vás pozvat na malé občerstvení? Jistě jste po dlouhé cestě unaven.”

Touto větou nic nezkazil. Ať už je to jak chce, jak z Avignonu, tak ještě více z Prahy je to do Říma pořádný kus cesty. Raimund z Orvieta se marně snažil zakrýt svoje rozčilení. Teprve když usadil hosta do křesla u krbu ve své pracovně a nechal mu nalít těžké červené víno ze sicilských vinic, trochu se uklidnil. Dominikán nijak nenaznačil, že přichází ve zlém nebo že přináší nějakou nepříjemnou zprávu. Když vybranými slovy ocenil podané víno, papežský vikář se už takřka uklidnil, třebaže stále nevěděl, odkud a v čím zájmu jeho host přijel.

„Můj pán má jistý záměr a zajímá se, zda k němu nastaly vhodné podmínky,” prohodil Pavel záhadně a v duchu se bavil rozpaky svého hostitele. Raimund z Orvieta, byť už sice trochu klidnější, byl přece jen stále nervózní a vyslovená věta mu vrátila předchozí neklid.

„Váš pán, bratře?“ vyrazil ze sebe otázku.

„Můj pán, římský a český král Karel Lucemburský.“

Ta slova dopadla jako kladivo na kovadlinu a v papežském vikáři se po jejich vyslovení rázem rozhostil klid. Konečně má jistotu, že tenhle záhadný dominikán nepřijíždí z Avignonu od Jeho Svatosti.

„Dostal jste přece dopis od člověka, kterému Jeho královská Milost poskytla přechodné útočiště?” zeptal se pomalu Pavel.

„Ano, dostal, jenže nastaly zvláštní nečekané okolnosti,” vyhrkl rychle Raimund z Orvieta a očima plnýma obav přitom vrhl rychlý pohled na dveře, jako by čekal nějakou další návštěvu.

„Nečekané okolnosti?”

„Muž, na něhož jsem spoléhal, náhle zemřel.”

„To znamená, že vás sledují, Eminence,” rychle se dovtípil Pavel.

„Zřejmě,” nešťastně přiznal biskup.

„Svůj dopis Jeho Svatosti jste napsal napřed nebo až po zmíněném úmrtí?” Dominikánova zdánlivě nevinná otázka zapůsobila na Raimunda jako nůž náhle vražený pod žebra.

„Jak to víte? Snad si nemyslíte, bratře, že…”

„Není podstatné, co si myslím. Podstatné je, co váš dopis v Avignonu způsobí.”

„Musel jsem se přece nějak chránit. Jsem přece papežský vikář…”

„A zřejmě i zrádce vlastních přátel,” dodal s lehkým povzdechnutím Pavel. „Koho ještě znáte z druhů bývalého tribuna?”

„Conte Manciniho. To je tribunův švagr.”

„Kde ho najdu? Nebo ho už také náhle stihla smrt?” ušklíbl se dominikán.

Papežský vikář bezradně rozhodil rukama. „Mancini někam zmizel, když Cola uprchl. Je mi líto, ale už dlouho jsem o něm neslyšel.”

„To má tedy štěstí,” ironicky poznamenal Pavel. „A koho ještě znáte, Eminence?”

Raimund zpozorněl. Dominikán se ho vyptával přísným tónem jako nějaký inkvizitor. Co když jen předstírá, že je ve službách římského krále? Co když ho ve skutečnosti posílá Jeho Svatost nebo, nedej Bože, sama Svatá inkvizice?

„Nevím, nakolik vám mohu důvěřovat,” opatrně hlesl biskup.

„Věru, Eminence, máte zábavné nápady!” zvolal takřka vesele Pavel. „Ale nebojte se. Vám se nemůže nic stát. Chtěl jste pomoci římskému králi a zároveň všechno prozradit papeži. Počínal jste si tedy nanejvýš obezřetně. Vzhledem k tomu, že Kliment VI. a Karel Lucemburský jsou přátelé, je váš postup zcela omluvitelný, a nemusíte si proto dělat nějaké výčitky svědomí. Mimochodem kdo podle vás nakazil tou náhlou smrtelnou chorobou spolupracovníka bývalého tribuna?”

Pavel schválně promluvil o vraždě Magnacuccii takto zaobaleně.

Biskup pokrčil rameny: „Druhý den jsem se vyptával služebnictva. Podle komorníka se prý kolem mého domu motali nějací lidé, kteří dříve působili ve službách římského senátora Vittoria Orsini.”

„Vida, další úhlavní nepřátelé Colovi. Vy jste samozřejmě nikoho neviděl?”

Raimund z Orvieta horlivě zavrtěl hlavou a honem vyprázdnil svou číši, jako by chtěl vypitým vínem spláchnout všechno to nepříjemné, co se odehrávalo v minulých týdnech a dnech.

„Napíšete mi jako papežský vikář doporučující list pro urozeného pána římského senátora Vittoria Orsiniho.”

„Jestli vám to, bratře, bude co platné,“ slabě namítl biskup.

„To poznáme.“

„Mám zavolat svého písaře?”

„Ne. Napište to raději sám vlastní rukou. Čím méně lidí o tom bude vědět, tím lépe.”

Raimundův obličej se protáhl. Co si to ten dominikán vlastně myslí? Chová se k němu jako ke svému sluhovi, vyslýchá ho jako nějaký soudce a přitom je to jen obyčejný řeholník, byť ve službách římského krále. Už chtěl na něho vybafnout, vynadat mu, co si to vůči papežskému vikáři dovoluje, jenže pak si uvědomil, že to jeho host na něj může jenom hrát. Co když ve skutečnosti není ve službách Lucemburkových, ale Jeho Svatosti Klimenta VI.? Co když je opravdu inkvizitorem s právem vyslýchat kohokoliv ze sluhů božích včetně biskupů a arcibiskupů? To by byl teprve malér! Udělá lépe, když se podvolí. Ostatně samotného by ho zajímalo, zdali senátor Orsini dominikána s jeho doporučujícím dopisem vůbec přijme.

„Dobrá,” řekl nakonec smířlivě. „Zavolám komorníka, ať přinese čistý pergamen, inkoust a pero a sám vám, bratře, napíšu doporučení.”

„A také ať komorník přinese pečetní vosk,” dodal Pavel a významně se usmál. „Napíšete panu římskému senátorovi, že přijíždím na příkaz Jeho Svatosti z Avignonu a žádám ho o přijetí.”

„Ale takovým listem by vás měli vybavit u Svatého stolce…” pokusil se namítnout Raimund.

„Můžete třeba uvést, že jsem takový list měl, ale byl jsem o něj v Pise okraden. Takové věci se stávají. Kdo jiný by mě měl vybavit náhradním listem než právě vy jako papežský vikář, že?”

„Jak myslíte,” hlesl nakonec odevzdaně Raimund a přistoupil k pulpitu, aby vyhověl dominikánově žádosti. Je vlastně jen čtenářem a pisatelem dopisů, pomyslel si s hořkostí v duši. Netušil přitom, že ho tento dopis přivede do zkázy. Plul s proudem od okamžiku, kdy se o svatodušní neděli přidal ke Colovi. Připadal si jako korková zátka. Tu přece také unáší ten proud, který je silnější. Ale kam, o tom neměl ani tušení. „Děj se vůle Boží,“ řekl si tiše pro sebe.

Pavel však zaslechl jeho slova a zamyšleně dodal: „Jen aby to nebyla vůle satana.“






XIV

Vittorio Orsini, silně proplešatělý tlouštík se třemi bradami, hleděl na vysokého hubeného řeholníka řádu dominikánů se zjevnou nechutí. Neměl ani ten nejmenší zájem na jeho přijetí, všechno ho na něm popuzovalo počínaje pravidelnou hezkou tváří se stálým náznakem mírného úsměvu a konče jeho černým mnišským hábitem. Ale jestli je pravda, co o sobě tvrdí a co o něm píše papežský vikář Raimund z Orvieta, měl by ho přinejmenším vyslechnout. Senátor zastával názor, že vždycky je lepší vědět, co se upeče v Avignonu, ostatně byl na papeži přece závislý, byť už zdaleka ne tolik, jako tomu bývalo u předchozích senátorů. Senátoři, tito skuteční vládci kdysi světovládného města Říma, se rekrutovali ze vznešených a starobylých rodin, které už daly církvi několik papežů, a to Orsiniů, Colonnů, Gaetaniů, Savelliů, Con-tiů a několika málo dalších. Tyto rodiny často stály proti sobě, rozdělovaly je vlastní mocenské zájmy, stejně tak zájmy guelfů stranících papeži a ghibellinů hájících naopak zájmy císařů. Ale od té doby, co papež přesídlil do Avignonu, nebylo v Římě síly, která by místním vznešeným rodinám mohla konkurovat. Toho blouznivce, samozvaného tribuna Colu di Rienzo, který je nakrátko zbavil moci, se posléze podařilo vyhnat z města a ti nejbohatší a tudíž i nejvlivnější z římských mocných pochopili, že je v jejich zájmu zapomenout na vzájemné rozmíšky a o vládu se pěkně podělit.

Ovšem ovládat Řím nebylo jednoduché ani v časech papežů, ani v časech nynějších. Málokdo si mohl říkat pán města, pokud kromě úřadu senátora neměl pod palcem tu takříkajíc neviditelnou skrytou moc spočívající v zastrašování, vyhrožování, vydírání, loupežích, ba dokonce ve vraždách. Proti vlivu podsvětí neexistovala obrana, městští strážci a soudci dávno rezignovali na hájení pořádku a spravedlnosti. Proto senátor Vittorio Orsini měl raději své nebo alespoň sobě oddané lidi i v podsvětí. Věděl, že držet ochrannou ruku nad nájemnými zabijáky, bandity, lupiči, vyděrači a pasáky se mu vždycky vyplatí. Když selhávala síla a vliv jeho úřadu, měl vždy po ruce je, muže mimo zákon, kteří dokázali zařídit, aby ten, kdo se protiví vůli senátora, skončil se zkrvavenou hlavou ve vodách Tibery. Vittorio Orsini pak jako poslušný syn církve svaté nechal za dotyčného nebožáka odsloužit zádušní mši a římská honorace o něm šeptala s obdivem, že si dokáže vážit i svých nepřátel.

Jenže s dominikánským mnichem, který o sobě tvrdil, že ho posílá Jeho Svatost Kliment VI., si senátor jaksi nevěděl rady. Netušil, kam ho má zařadit. Jestli mezi možné přátele či případné nepřátele, eventuálně s ním prostě rovnou bez dlouhých okolků vyrazit dveře. Ostatně je to přece pouhý mnich, jakých po Římě běhají desítky ne-li stovky. O jednoho víc nebo míň, komu na něm bude záležet? Mnichovo sebevědomí ho však mátlo. Takhle se nechová běžný sluha boží, pouhý řádový bratr. A navíc z řad dominikánů se rekrutují obávaní inkvizitoři. Ne že by se Vittorio Orsini Svaté inkvizice bál. Natolik měl dlouhé prsty, že by se dokázal případného nebezpečí zbavit, navíc si byl vědom, že žije, alespoň zdánlivě, ctnostně a zbožně a nezavdává církvi svaté žádný důvod ke stížnostem, vyhýbá se kacířům a heretikům jako čert svěcené vodě. Jenže kdo může o sobě říci, že je zcela bez hříchu, že by se nenašel žádný škraloup na jeho pověsti? A tak protože si prostě sám sebou nebyl jist, rozhodl se, že nechá toho dominikána vymluvit, ať se ukáže, oč mu vlastně jde.

„Vaše Jasnosti, byl bych rád, kdybyste náš rozhovor považoval za ryze důvěrný.”

Vittorio Orsini mlčky přikývl a čekal, co dominikán Pavel řekne dál. „Moje návštěva je takříkajíc soukromá. Nepřicházím přímo v zastoupení Jeho Svatosti, nicméně mám Jeho Svatosti přinést ze své cesty jisté informace. Především by ráda věděla, zda i nadále jste věrným a poslušným synem církve svaté a zda Jeho Svatost se na vás může zcela spolehnout.

Pavel se odmlčel a s lehkým úsměvem, který se mu neztrácel ze rtů, zkoumavě hleděl na senátora. Vittorio vycítil, že by měl něco říci a tak pomalu, jako by na tom příliš nezáleželo, utrousil:

„Ale to je přece samozřejmé.”

Dominikán na něho upřel svůj zrak, snad chtěl z jeho tváře vyčíst, nakolik svoje tvrzení myslí upřímně. Když zřejmě shledal, že Orsini je skutečně oddaným synem církve svaté, pokračoval: „V poslední době se množí hlasy požadující, aby Svatý otec přesídlil z Avignonu do Říma. Nevím, jak vy, Vaše Jasnosti, se díváte na tuto záležitost, ale mohu vám tlumočit názor Svatého otce, že tato otázka není na pořadu dne.“

„Jistě,” poznamenal nepřítomně Orsini. Ostatně ani on si příliš nepřál, aby se papež přestěhoval do Říma. Jeho mocenským záměrům a obchodům nepřítomnost Svatého otce ve Věčném městě naprosto vyhovovala. Dokonce si myslel, že čím bude Kliment VI. dál od Říma, tím to bude lepší. Dominikánova slova ho tak uklidnila, tušil však, že se s ním sešel kvůli ještě závažnějším záležitostem.

„Není to tak dávno, kdy Řím zachvátila rebelie toho samozvaného tribuna.”

„Chvála Bohu jsme se ho už zbavili,” dodal k tomu Orsini a spokojeně sepjal ruce na svém objemném břiše.

„Ten, jak se jmenuje?” Pavel předstíral, že si nemůže vzpomenout.

„Cola di Rienzo,” napověděl senátor.

„Ach ano, Cola di Rienzo! Tento rebel se uchýlil na dvůr římského a českého krále. Jeho Svatost žádala prostřednictvím svého legáta kardinála Bertranda du Pojet o jeho vydání, ale Karel Lucemburský tuto žádost odmítl..

„To je od římského krále vskutku trestuhodné jednání!” rozhořčil se Orsini a jeho tučná tvář lehce zrudla.

„Ano, pojmenoval jste to naprosto správně,” rozzářil se Pavel. Hned se však zachmuřil: „Potíž spočívá v tom, Karel Lucemburský je dávným přítelem Svatého otce.”

„Podivný přítel, když nedbá jeho žádosti,” usoudil senátor.

Dominikán lehce zvedl pravou ruku, jako by chtěl zarazit očekávaný proud Orsiniho výmluvnosti a opatrně řekl: „Není na nás dvou, abych rozsuzovali vztahy nej-mocnějších mužů křesťanstva.”

„Jistě, jistě,” pospíšil si říci Orsini. Docházelo mu, že udělal dobře, když přijal toho hubeného dominikána. Ať už je jeho postavení u svátého stolce jakékoliv, je nepochybně dobře zpraven o všech citlivých záležitostech a má k Svatému otci velmi blízko. To mu z dosavadního rozhovoru přesvědčivé vyplynulo.

„Vaše Jasnosti, dovolil jsem si vás vyhledat ze zcela jiného důvodu. Máme ověřené zprávy, že dotyčný…“ Pavel se zarazil a předstíral, že si nemůže na tribunovo jméno vzpomenout, až mu senátor rychle napověděl:

„Cola di Rienzo.“

„Ano. Děkuji, Vaše Jasnosti. Zkrátka a dobře, ten chlapík, třebaže ho Karel Lucemburský v Praze vězní, si záhadným způsobem našel cestu a udržuje spojení s někým v Římě. Snad prý chystá i novou revoltu. Máte snad, Jasnosti, o tom nějaké zprávy?”

„Ach, ano.“ Orsini ztišil hlas, jako by se bál, že je někdo třetí uslyší. „Jeden z mých mužů náhodou zachytil Colův dopis.”

„A podívejme se,” rozzářil se Pavel. „Komu pak psal?”

„Nerad vám to říkám. Myslím, že vás to nepotěší.”

„Jen ven s tím. Potřebuji pro Svatého otce mít ty nejpodrobnější údaje.”

„Dobrá, jak chcete. Adresátem toho dopisu byl papežský vikář Raimund z Orvieta.”

„To není možné!” vykřikl Pavel a v předstíraném rozhořčení povstal ze své stoličky.

„Jen se uklidněte, důstojnosti. Je mi líto, ale je tomu opravdu tak.”

„Něco takového bych nečekal,” kroutil hlavou dominikán.

„Já myslím, že se to čekat dalo. Vždyť biskup Raimund z Orvieta byl za tribunátu Colovým pomocníkem.”

„Něco jsem zaslechl, domníval jsem se však, že chtěl tehdy pouze uklidnit situaci.”

„Bohužel.” Orsini odmítavě zavrtěl hlavou. „Pokud vím, měl zcela zásadní vliv na některá Colova rozhodnutí.”

Pavel se zamračil a opatrně položil další otázku: „Když jste, Vaše Jasnosti, znal obsah Colova listu, co jste pak učinil?1*

„Dal jsem vikářův dům sledovat.”

Dominikán naoko spokojeně přikývl. Ano, to co senátor říkal, se shodovalo s tím, co už věděl.

„Druhý den navečer se Raimund z Orvieta vydal do města a zašel do jedné zapadlé krčmy pod Andělským hradem,” pokračoval ve vyprávění senátor Orsini. „Mí lidé ho však sledovali, v kritickém okamžiku vnikli do krčmy a v tajném sklepení pod ní našli Colova nejbližšího pomocníka, jistého písaře Magnacuccia.”

„Jak to dopadlo?” zeptal se zvědavě Pavel.

„Na místě ho zabili. Psovi psí smrt!” ušklíbl se spokojeně Vittorio Orsini.

„Sledujete dál vikářův dům?”

„Samozřejmě,” přikývl senátor. „Vím, že hned po zabití toho Magnacuccia biskup Raimund z Orvieta poslal jednoho ze svých sluhů do Avignonu…”

„Ano, říkal mi to,” pokývl hlavou Pavel. „Ještě jste mi neřekl, co bylo v Colově listě? Proč se papežský vikář tak honem namáhal osobně vyhledat toho Magnacuccia, či jak se jmenuje?”

„Psalo se v něm, že se Cola vrátí v doprovodu římského krále Karla.”

„Vy tomu věříte?”

„Ne. Lucemburk je všemi mastmi mazaný. Nebude se spojovat s takovým buřičem a podle mne zatím nezamýšlí táhnout do Říma.”

„Ale už ohlásil svůj záměr dát se v Římě korunovat na císaře!” připomněl Pavel.

„Ach, důstojnosti, řeči se vedou a voda teče! Pokud je mi známo, ani milánští Viscontiové, ani neapolská královna Jana z Anjou nemají o přítomnost toho Lucemburka v Itálii zájem. S tím musí počítat. Ostatně co na jeho císařskou korunovaci říká Jeho Svatost?”

„Jeho Svatost zatím vyčkává a zajímá se také o váš názor.

„Lucemburkové nám nikdy nepřinesli nic dobrého, ale vůli Jeho Svatosti se protivit nebudu.”

Pavel se náhle předklonil, jakoby důvěrně uchopil Orsiniho za jeho tučnou ruku s několika velkými zlatými prsteny a zašeptal: „Pak jistě pomůžete Jeho Svatosti v jedné záležitosti.”

„Co by to mělo být?” Orsiniho tvář nyní hořela samou dychtivostí.

„Zbavte Svatého otce jeho zdejšího vikáře!”

„Biskupa Raimunda z Orvieta?”

„Prosím, nejmenovat. Předpokládám, že na to máte své lidi.”

Senátor chvíli jako by samým překvapením nemohl popadnout dech. Nechápavě hleděl na dominikána Pavla, jako by mu stále nedocházelo, oč byl právě požádán. Posléze se tajemně usmál a kývl: „Spolehněte se. Jsem rád, že jsme se sešli a rozumíme si.”
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„Pojďte do zahrady!” vyzval dominikán Pavel papežského vikáře a biskupa Raimunda z Orvieta. Oslovený se na něj nenápadně zahleděl. Až dosud probíhal jejich společný oběd v klidné příjemné konverzaci. Povídali si o ruinách římských pamětihodností z doby pohanských císařů, v poklidu si pochutnávali na nadívaných křepelkách a zapíjeli je lehkým bílým vínem z Kampánie. Ale vikářův host si náhle otřel ústa plátěným ubrouskem a požádal svého hostitele, aby spolu vyšli ven. Raimund z Orvieta byl sice jeho žádostí poněkud překvapen, přesto se mírně pousmál, a jako by pokračoval v předchozím rozhovoru, řekl: „Máte pravdu, se svojí zahradou jsem se vám, milý bratře, ještě nepochlubil. Uvidíte, že je to takový malý ráj na zemi.“ Klidně pak odložil zpola dopitou číši na stůl, vyzval sluhy, aby uklidili nádobí, a vyšel spolu se svým hostem z jídelny na dlouhou chodbu. Stále si nebyl tímto záhadným dominikánem příliš jist, vždycky ho dokázal něčím překvapit. Také tentokrát ho poněkud zaskočil a v duchu uvažoval, proč má s ním jít do zahrady Leda že? Něco ho napadlo. Dominikán byl přece včera večer na návštěvě u senátora Orsiniho. Bylo vskutku s podivem, že první muž Říma ho přijal, ale bratr Pavel se dosud ani náznakem o své návštěvě v senátorově paláci nezmínil. Zřejmě k tomu dojde právě teda on u toho zřejmě z nějakých důvodů nechce žádné svědky.

Zahrada uvnitř biskupova domu, který kolem ní tvořil jakousi podkovu, byla sice nevelká, ale jinak vskutku nadmíru příjemná. Uprostřed kvetoucích keřů stála na třech vytesaných lvech kamenná kašna s vodotryskem. Do vzduchu stříkající gejzír příjemně šuměl a v korunách několika ovocných stromů štěbetali ptáci. Pavel se pozorně rozhlédl, ale ne proto, aby se pokochal tímto rozkošným koutkem pěstěné přírody, ale aby se ubezpečil, že je zde nikdo neuslyší ani nesleduje. Teprve pak se naklonil k papežskému vikáři a tiše s naléhavostí v hlase prohlásil: „Dnes v noci musíte opustit Řím. Jde vám o život!“

„Jak jste na to přišel, bratře?“ vyhekl zaskočený biskup.

„Senátor Orsini nechává sledovat váš dům a chystá se vás zabít.“

„Tak to jste se včera dozvěděl? Svatý Bože, proč by mne chtěl senátor dát zavraždit? Jsem mu snad já, pokorný sluha boží, něčím nebezpečný?“

„Eminence, senátor vás stále považuje za spojence toho buřiče Coly di Rienzo. Dokud budete naživu, má podle jeho názoru bývalý tribun ve městě zázemí.”

„Ale já přece nejsem jediný…“ Biskup nedopověděl a jeho tvář samým překvapením zbledla. Uvědomil si, že poté, co tak chladnokrevně prakticky před ním zavraždili Magnacuccia, mohou se pokusit zabít i jeho jako bývalého Colova přítele a spojence.

„Má váš dům zadní východ?“ otázal se dominikán.

Raimund z Orvieta přikývl.

„Nechte k němu přesně o desáté večerní přistavit vůz. Sluhům to samozřejmě nijak nezdůvodňujte.”

„A co bude s vámi, bratře?“

„Doprovodím vás z města. Náš odjezd musí být co nejnápadnější. Proto si vezměte jen ta nejnutnější zavazadla.”

„Kam se mám tak nahonem odebrat? Stejně mi to připadá neuvěřitelné. Papežský vikář se celý chvěl.

„Nejlepší bude, když pojedete až do Avignonu. Jedině pod ochranou Svatého otce budete v bezpečí.”

„Ale Jeho Svatost přece…”

„Nechte těch zbytečných úvah a poslechněte mne. A nezapomeňte, přesně v deset po večerní mši svaté u zadního východu!”

Poté se dominikán chvatně rozloučil a opustil zahradu. Raimund z Orvieta za ním nechápavě hleděl. Býval by se ještě rád na něco zeptal, ale Pavel už byl pryč. Biskupovi tedy nezbývalo než přivolat svého komorníka a dát mu příslušné pokyny. Zřejmě mu ani nesmí prozradit, že odjíždí na delší dobu. Jestli senátor Orsini dává jeho dům sledovat, dost možná má i mezi služebnictvem své lidi. Proto se musí mít na pozoru, jednat opatrně, nenápadně, ale rychle. Dominikán je zřejmě jediný člověk, jemuž v dané situaci může důvěřovat. Komorníkovi pak oznámil, že se pojede podívat do svého venkovského letního sídla nedaleko Říma.

„Zabalte mi na cestu jen to nejnutnější. Nebudu pryč dlouho.”

„Jak se přejete, Eminence.” Komorník se uklonil a odešel. Raimund z Orvieta se za ním podezíravě díval a hlavou se mu honily jako splašení koně ty nejdivočejší myšlenky. Není jeho komorník Antonio zrádce? Co když je informátorem senátora Orsiniho? Ach, do čeho jen se to zapletl, povzdechl si pro sebe smutně a měl co dělat, aby nepropadl naprostému zoufalství. Celý se chvěl strachy a srdce mu rozčileně tlouklo.

Dominikán Pavel se zatím na ulici opatrně rozhlížel a v duchu uvažoval, který z kolem lelkujících povalečů a žebráků sleduje biskupův dům. Zkušeným zrakem postřehl, jak jeden ze dvou otrhaných mužů, co naproti na rohu hráli v kostky, mírně pozvedl hlavu a na okamžik na něj pohlédl. Vida, pomyslel si Pavel a rozhodl se, že otrhance vyzkouší. Pustil se nazdařbůh ulicí a asi v polovině, v místech, kde se odbočovalo ke kostelu svátého Onofria, se zastavil a otázal se chlapíka s širokým kloboukem, který za sebou vlekl na provaze dvě strakaté kozy:

„Dobrý muži, buďte té boží lásky a poraďte mi, kudy se jde k chrámu svátého Sabina?“

Oslovený venkovan rozpačitě pokrčil rameny: „Je mi líto, důstojný otče, nevyznám se v Římě.“

„I tak ti děkuji, dobrý muži a žehnám ti!“ Odpověděl mu vlídně Pavel a očima přitom hledal onoho hráče v kostky. Vzápětí ho zahlédl, jak rychle otočil hlavu a předstíral, že si prohlíží kabátce a pláště visící na hácích před dílnou jakéhosi krejčího.

„Jedeš mi od toho!“ vyřítil se z domu majitel dílny. „Ještě bys mi něco ukradl!”

„Nejsem zloděj,” ohradil se otrhanec a přesunul se ke Stánku pekaře.

Pavel využil jeho malého konfliktu s krejčím a zahnul do úzké svažující se uličky. Páchlo to zde výkaly a shnilým ovocem, zato zde bylo zcela prázdno. Nikde nebylo vidět ani živáčka. Dominikán prošel ještě asi deset kroků, když si po pravé straně povšiml malého výklenku s okovanými dveřmi, patrně zadního vchodu jednoho z domů. Sáhl na ohmatanou železnou kliku a kupodivu bylo otevřeno. Před ním se otevřela temná chodba. Odkudsi z vnitřku k němu slabě doléhala vzrušená hádka. Pavel vyšel ven, zavřel za sebou dveře, přitiskl se k nim zády a prsty své pravice nahmatal dýku ukrytou ve svém hábitu.

Však už bylo nejvýš na čase. Od začátku uličky se sem blížily něčí kroky. Dominikán si počkal, až ten neznámý byl takřka u něj, pak se vynořil z výklenku, levou rukou uchopil otrhance pevně pod krkem a pravou mu bez varování vrazil pod žebra ostří své dýky. Špeh jenom zachroptěl, jeho špinavá kamizola se zbarvila krví a v hnědých očích se objevil skelný výraz. Pavel otřel svou zkrvavenou zbraň o jeho oděv a opět ji schoval do záhybů svého hábitu. Pak otevřel dveře za sebou, uchopil mrtvého oběma rukama, vtáhl ho do chodby a nechal ležet na kamenných dlaždicích. Až ho někdo najde, patrně se nebude příliš divit. Řím byl krajně nebezpečným městem. Den co den tu chodci nacházeli probodnuté nebo zardoušené mrtvoly, které neměly jména, a nikdo se už ani nepídil po jejich pozůstalých. Obvykle je hodili na některém z městských hřbitovů do společného hrobu označeného prostým kamenným křížem, hrobník se krátce pomodlil za jejich duši a tím všechno skončilo. Jen významní zavraždění měli právo na zádušni mši, kterou ovšem musel někdo knězi dobře zaplatit.

Pavel vyšel zpátky do uličky a pokračoval v cestě, jako by se nic nestalo. Asi po půl hodině minul trojlodní baziliku svatého Klimenta a vešel do protější fary. V tmavé chodbě ho ovanulo vlhko a vůně kadidla.

„Kdo je?“ ozvalo se ze šera před ním italsky.

„To jsem já, Tomáši,” odvětil dominikán, který poznal hlas svého dávného přítele.

„Pavle, kde se tady bereš? Tak rád tě vidím!“ Malý tlustý kněz se celý rozzářil, rozpřáhl ruce a objal návštěvníka kolem hrudi, protože výše nedosáhl. „Co pořád děláš? Co tě přivedlo do Říma? Jsi tady snad s nějakým tajným posláním?” chrlil ze sebe otázky v rychlém sledu.

„Pssst,“ dominikán si s úsměvem přitiskl ukazovák pravé ruky na ústa. „Vidím, že jsi se vůbec nezměnil, příteli. Tvá vyřídilka ti stále mele jako mlýn na horské bystřině. Počítám, že v celém Římě není tak výmluvný kazatel jako ty. Poslechni, potřeboval bych se nutně převléci, ale své věci jsem zanechal v hostinci U Tří zlatých orlů a teď pro ně nemohu.“

„Jen povídej, co si chceš obléknout? Pokud vím, převleky bývaly vždycky tvojí velkou vášní.“

„Potřeboval bych vypadat jako nějaký venkovský šlechtic a také potřebuji dobrý meč.“

Kněz Tomáš se zachmuřil: „S mečem bude potíž. To víš, na faře žádné zbraně nemám. Ale mezi mými farníky je jeden šikovný zbrojíř. Jistě se v jeho dílně nějaký skutečně dobrý meč najde.“

Pavel si v té chvíli uvědomil, že má jen málo tak oddaných přátel, jako je dávný spolužák Tomáš. Ani se ho nezeptal, proč a nač potřebuje meč. Prostě to bere jako holou skutečnost, po níž není potřeba se dále pídit. Podstatné pro něj je, že když ho přítel o něco požádá, musí mu pomoci. í

„Kdy budeš ten meč potřebovat?“

„To je ta potíž. Ještě dnes večer.“

Kněz Tomáš si odevzdaně povzdechl: „Co mám s tebou dělat? Musím ti ho tedy obstarat ještě před večerní mší.“ Pavel se zatvářil nadmíru spokojeně a honem si pospíšil s další otázkou:

„A ten převlek?”

„V mé truhle toho na sebe moc nenajdeš. Vždyť jsi o hezký kus vyšší a zároveň podstatně hubenější. Ale pošlu kostelníka Marka k vetešníkovi, ať ti něco najde.“ „Nesmí to být žádné laciné hadry. Jak bych v tom vypadal?” strachoval se dominikán.

„Neboj se, postarám se. Než ti Marek něco přinese, pozvu tě na hlt dobrého vína a při něm můžeme trochu zavzpomínat na dávné časy. Souhlasíš?”

Pavel ochotně přikývl a nechal se vést do jedné z komnat fary u svátého Klimenta. Čekalo ho příjemné vzpomínání na divoké kousky dvou studentů teologie.
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V deset večer se Řím už dávno ponořil do tmy. Po setmělých ulicích se jen tu a tam pohybovali osamělí chodci s pochodní či loučí a na náměstích hořely v železných koších smolnice, které zapalovala městská stráž. Za některými okny blikaly svíce nebo olejové lampičky, odněkud se nesl vřískavý zpěv opilců. Černé siluety paláců a chrámů vypadaly proti hvězdami posetému nebi jako pouhá mlčenlivá kulisa. Věčné město už dávno nebylo tím rušným centrem křesťanstva jako v časech, kdy bývalo sídlem papežů. Ba ani neřest v podobě poloobnažených lehkých holek, svým povykem lákajících zákazníky, a bohatě osvětlených nevěstinců tu už měla málo místa. I Pohroma v podobě černé smrti, která tudy prošla v minulých dvou letech, takřka vylidnila některé čtvrti. Do opuštěných domů se nastěhovali žebráci, váleční invalidé, nuzáci, špinavé děvky a pouliční podvodníčci všeho druhu a nebylo radno sem zavítat. Zvláště za noci panovaly v Římě úklady a strach, co se ve tmě může stát, kdo co I ukradne, kdo komu vrazí nůž do zad, koho ráno naleznou i mrtvého v Tibeře…

Papežský vikář a biskup Raimund z Orvieta postával u zadního vchodu svého domu a marně vyhlížel dominikána Pavla. Nervózně přešlapoval u krytého vozu, do něhož byl zapřažen pár neklidně pofrkávajících a kopyty hrabajících koní. Strach, který mu seděl za krkem, ho nutil ke spěchu. Kočí, jediný muž, kterého bral na cestu s sebou, protože po dominikánově varování z opatrnosti nevěřil ani svému komorníkovi, se je všemožně pokoušel uklidnit. Ještě naposled se biskup rozhlédl kolem, ale temná ulice se zdála zcela prázdná. Jakési vnitřní tušení, nepokoj či úzkost ho sice nabádaly, aby se raději vrátil do pohodlí svého domu, ale od té doby, co takřka před ním zavraždili písaře Magnacuccia, se bál ve městě zůstat. Odjezd z Říma, nechtěl tomu říkat útěk, se mu v dané situaci zdál tím nejvhodnějším řešením, ne-li přímo záchranou. Každopádně tím, že prostě zmizí z města, nic nezkazí. Služebnictvo každému řekne, že odjel jen na pár dní do venkovského sídla, a když ho budou hledat tam, prostě tam nebude. Zmizí… Jak je to jednoduché!

Otázka ovšem je, kam se vrtne. Dominikán Pavel mu radil, aby odjel do Avignonu, papežského sídla. Jenže co si asi tak vyslechne od Svatého otce, který dělá všechno pro to, aby dopadl jeho bývalého přítele Colu di Rienzo? Neskončí nakonec sám také ve vězení? Pořád lepší než s mečem nebo dýkou mezi žebry, usoudil v duchu a rozhodl se déle nečekat.

„Jeď! Ať už jsme pryč!“ S těmito slovy nastoupil dovozu.

„Kam ale chcete jet, Vaše Eminence?“ zeptal se kočí, jemuž sice komorník nařídil, ať připraví vůz, ale už se od nikoho nedozvěděl, kam s biskupem pojede.

„Jsi moc zvědavý. Pojedeme jako obvykle, když cestujeme do mého letního sídla,” nevrle odpověděl biskup. Očima stále ještě pátral ve tmě, zda nespatří dominikána Pavla, zdálo se mu, že je tou přibližující se temnou siluetou s pochodní, ale vzápětí se ukázalo, že je to nějaký jiný mnich vracející se z večerní pobožnosti.

Podkovy koní se rozezněly po dláždění a vůz se dal s kodrcáním do pohybu. Tu a tam předjeli dvojici sluhů, kteří kohosi nesli v zakrytých nosítkách. Vzduch byl teď večer po horkém dni příjemně vlahý. Brzy minuli proti nebi se černající Konstantinův oblouk a zabočili do temné ulice vedoucí k jedné z městských bran. Raimund z Orvieta doufal, že jim městská stráž bez problémů otevře, ale váhal, má-li se zbrojnošům představit jako papežský vikář nebo raději zůstat v anonymitě a prokázat se pouze pergamenem s vlastní pečetí se zkříženými svatopetrskými klíči. Žaludek se mu trochu svíral mírnou úzkostí. Skutečnost, že se neukázal dominikán Pavel, jak slíbil, v něm vyvolala jisté obavy. Z myšlenek biskupa vyt rhl hlasitý křik. Žaludek ho rozbolel ještě víc. Jacísi muži, na které pro tmu z vozu pořádně neviděl, zastavili jejich koně, cosi rozčileně křičeli a mávali pochodněmi.

„Kam jedete?” zněla první otázka, kterou v jejich křiku dokázal rozeznat.

„Co si to dovoluješ, chlape?” kočí se po jednom z drzounů ohnal bičem.

„Pomalu, panáčku,“ opáčil kdosi výsměšně. „Koho to vezeš?”

Raimund z Orvieta si uvědomil, že musí přemoci strach a z titulu svého úřadu zasáhnout. Sebral tedy veškerou odvahu, jaké byl schopen, vyklonil se z vozu a pyšně prohlásil: „Jsem papežský vikář. Okamžitě mě pusťte dál.”

„Právě na vás, Eminence, čekáme,” odvětil mu chladným hlasem chlapík, jemuž nebylo vidět do tváře. V záři pochodně biskup spatřil jen jeho lesknoucí se zbroj.

„Co mi chcete?”

„Na příkaz římského senátora Vittoria Orsiniho vás máme zatknout!”

Raimund se úlekem rozklepal, všechny jeho nejčernější obavy se naplnily. Přesto si chtěl zachovat vůči pětici zbrojnošů, kteří před ním vystoupili ze tmy s obnaženými meči a pochodněmi, jistou důstojnost odpovídající jeho úřadu.

„Co to má znamenat? To je neslýchané!” vyrazil popuzeně ze sebe.

Teprve nyní mu docházelo, že zřejmě uposlechnutím dominikána Pavla vlezl sám do pasti. Pročpak asi ten tajemný řeholník navštívil minulý večer senátora Orsiniho? Jistě proto, aby se proti němu domluvili. Jeho nečekaný pokus o odjezd z Říma bude nyní vykládán jako doznání zrady a spolčení se s bývalým tribunem Colou di Rienzo! Všechny ty dominikánovy řeči o tom, že přijel z Prahy jako posel římského krále, byly nepochybně vymyšlené. Ve skutečnosti je zřejmě představitelem Svaté inkvizice, která ho chce soudit.

„Vystupte si z vozu, Eminence! Poslechněte přece, nedělejte nám to těžší!” Muž s hrudí zakrytou plechovým kyrysem a s kulatou přilbou na hlavě, zřejmě velitel zbrojnošů, kteří ho přišli zatknout, hovořil sice vlídně, ale důrazně. Papežský vikář zaváhal, a když ve světle pochodní uviděl jeho meč, v duchu se mu vybavil obraz těch dvou maskovaných chlapíků, kteří kolem něj prošli se zkrvavenými zbraněmi poté, co zavraždili písaře Magnacucciu. Strach ho zcela ochromil a měl co dělat, aby dokázal pohnout nohama.

„Co se to tu děje?” ozval se znenadání pánovitý hlas, který Raimundovi z Orvieta rázem někoho připomněl, ale nedokázal si vzpomenout koho. Zbrojnoši se ohlédli a zvedli své pochodně, aby se podívali, kdo si to dovolil vzepřít se městské stráži. Spatřili vysokého štíhlého šlechtice, v jehož tváři se zračilo pohrdání. „Cožpak nevíte, že jste přepadli samotného papežského vikáře, který je pod ochranou Jeho Svatosti?”

„Máme své rozkazy,” rozpačitě odpověděl velitel zbrojnošů.

„Od koho?”

„Po tom vám nic není!”

„Ale je. Potřebuji vědět, kdo si přeje být vyobcován z církve svaté! Jsem zvláštní agent Svatého otce Klimenta VI.!” V ruce vysokého šlechtice se cosi zalesklo. Papežský vikář na to z vozu špatně viděl, ale ozbrojenci, kteří ho přišli zatknout, viditelně znejistěli. Na složeném pergamenu, který neznámý držel v ruce, se totiž houpala skutečná papežská zlatá pečeť se zřetelným vyobrazením tiáry a zkřížených svatopetrských klíčů.

„To musí rozhodnout pan senátor,” usoudil po chvilce váhání velitel stráže.

„Jeho Jasnosti Vittorio Orsinimu klidně vyřiďte, že pokud nechce i on být vyobcován z církve, ať nechá Jeho Eminenci na pokoji!” S tím šlechtic vyskočil na kozlík ke kočímu a poručil mu: „Jedeme!”

„Nemůžete odjet,” pokoušel se namítnout velitel zbrojnošů.

Neznámý se krátce zasmál, kočí práskl bičem a klapot podkov a rachocení kol se opět rozezněly po dláždění. Pětice ozbrojenců zůstala stát na místě jako přikovaná a s rozpaky hleděla za vzdalujícím se vozem.

Před městskou bránou svátého Šebestiána zapůsobila zlatá papežská pečeť stejně kouzelně jako na zbrojnoše, kteří chtěli zatknout Raimunda z Orvieta. Stráže bránu hbitě otevřeli a vůz vyrazil po silnici vedoucí mezi vinohrady a posléze temným piniovým hájem. Biskup si oddechl a ze srdce se mu rázem odvalil pořádný balvan. Hlavou mu sice vrtala otázka, kdo je ten tajemný šlechtic s průvodním listem papeže Klimenta VI., ale pocit bezpečí mu vléval do žil novou naději. U piniového lesíka vůz náhle zastavil, kdosi seskočil z kozlíku, na štěrku se ve tmě ozvaly kroky škorní a pak se otevřely dveře vozu a vysoký neznámý si k němu přisedl.

„Už se nemusíte ničeho bát,“ ozval se hlasem dominikána Pavla.

„To jste vy?“ vyhrkl překvapeně Raimund z Orvieta.“

„Slíbil jsem vám přece, že vás doprovodím.”

„Ale kde máte svůj řeholní hábit?”

„Myslíte si, že v něm bych na tu pětici Orsiniho pacholků zapůsobil lépe? Obávám se, že ti se jen tak nějakého mnicha nezaleknou.”

„To nebyla městská stráž?”

„Městská stráž nebo Orsiniho pacholci, jaký je v tom rozdíl?” povzdechl si Pavel, vyklonil se z okna a křikl na kočího: „Můžeš jet dál!”

„Čekal jsem vás u zadního východu svého domu,” připomněl radostně překvapený vikář.

„Také jsem tam byl a celou cestu vás sledoval,” ze tmy vozu mu vysvětloval převlečený dominikán. „Jak vidíte, zasáhl jsem včas. Kdybych jel s vámi a v mnišském hábitu na sobě, byli bychom teď zatčeni oba a asi by nás podřezali a hodili do Tibery.”

„Podřezali?” nechápavě se otázal vikář.

„Ale ano, podřezali. Vždyť to byli Orsiniho najatí vrazi!”

„Co bude teď?” zeptal se stále trochu otřesený Raimund.

„Do Florencie vás doprovodím a vy budete pokračovat až do Avignonu. Předpokládám, že máte s sebou dost zlatých florénů.”

„Jenže cestovat sám jen s kočím…“ namítl vikář, který měl stále trochu strach.

„Za své peníze si ve Florencii najmete spolehlivé strážce. Já bohužel s vámi dál nemohu. Ale Toskánsko je ještě daleko a máme před sebou dlouhou společnou cestu.”
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„Zítra ráno odjíždím,” oznámil večer toho dne Karel své ženě Anně.

„Už? Říkal jsi přece, že musíš dohlédnout na stavbu Karlštejna,” namítla královna.

„Zastavím se tam cestou,” odvětil panovník a pohlédl ke dveřím ložnice, čímž dal najevo, že hodlá manželku opustit.

„Dlouho jsi se nezdržel,” konstatovala zklamaně Anna a natáhla k němu ruce.

„Dnes večer s tebou nebudu spát,” řekl věcně Karel a odtáhl se. „Musím ještě něco probrat s arcibiskupem. Svěřuji mu po dobu své nepřítomnosti správu země.”

„Proč ne mně, královně?” Z Annina hlasu byla cítit výčitka.

„To nejde,” mírně se pousmál král. „Neposlouchali by tě.“ Neupřesnil kdo. Prostě jen řekl, že by římskou a českou královnu Annu Falckou neposlouchali. Bylo jí, jako by právě dostala pořádnou facku. Ne že by chtěla skutečně vládnout zemím Koruny české, ale stála alespoň o formální postavení plynoucí z její role korunované královny. Ale ani to jí manžel nechtěl dovolit. Jenže už neměla čas ani si postěžovat. Karel neřekl „sbohem” nebo „dobrou noc a sladké sny”. Bez náznaku rozloučení za sebou zavřel ty těžké vyřezávané dubové dveře královské ložnice. Možná se v noci vrátí, možná bude spát v sídle arcibiskupa, možná si jen lehne na kožešinu před krb a přikryje se houní. Je zvyklý nocovat kdekoliv a na pohodlí si příliš nepotrpí. Dneska se ani nepodíval na malého Václava, ne-pohrál si s ním, nepochoval ho v náručí, jako by ho jeho jediný syn vůbec nezajímal. Je zřejmě vyhlídkou na císařskou korunu přímo posedlý. Je nervózní, nemá stání. Sotva se vrátil z Norimberku, rozjel se do Brna za bratrem Janem Jindřichem a pak do Vídně za vévodou Albrechtem. Teď zase kamsi odjede. Snad do Špýru nebo až do Avignonu, kdo ví? Jí, Anně, své manželce před Bohem, nic neřekne, prostě na něj bude znovu oddaně čekat, modlit se za něj a pod srdcem jí bude možná klíčit nový život, další výhonek dynastie Lucemburků, který spolu počali za jeho krátkého pobytu v Praze. Možná… Kdo ví? Štvalo ji to. Kdyby alespoň tady mohla mít někoho sobě blízkého, ale všechny její falcké dvorní dámy musely odjet pryč a je obklopena samými českými šlechtičnami, jejichž jazyk je tak těžký a s nimiž si valně nerozumí. Alespoň že jí dovolil zřídit si ve sklepě královského paláce malé laboratorium, kde si může sama zkoušet vše, co ji před časem naučil hrbatý André Couchon v morovém špitále kdesi v Pikardii. Musí o Karlovi přiznat, že má pro alchymii stejně jako pro astrologii určitou slabost. Sice jí nerozumí, ale také nezavrhuje. Jistě mu Pavel vysvětlil, že mu právě alchymista André lektvarem ze svých hokusů pokusů zachránil život. Ach, doktor André Couchon… až se zasnila při vzpomínce na toho moudrého Francouze. Co by jí asi tak řekl dnes? Co by říkal na to, jak se jí po částech podařilo vybudovat vlastní laboratorium. Celou sadu baněk a křivulí nechal pro ni Karel přivézt až z Benátek a destilační přístroj si dokonce postavila sama! Že by jako žena měla spíše vyšívat a háčkovat? Ach, něco takového ji nikdy příliš nebavilo. Zato ve svém laboratoriu prožívala pravé vzrušení, až se někdy přistihovala při obavě, zda ne-páše hřích. Zeptala se na to pražského arcibiskupa Arnošta z Pardubic. Naštěstí ji od toho nijak neodrazoval: „Albertus Magnus, stejně tak Tomáš Akvinský a Roger Bacon se zabývali alchymií, a přesto zůstali dobrými, ba příkladnými křesťany. Alchymistovo dílo přirovnávali k práci lékaře, který předepisuje nemocnému lék, aby očistil a uzdravil jeho tělo. Podobně i alchymista působí na nečistou materii tím, že ji čistí a zdokonaluje. Je vlastně pokračovatelem božího stvoření. Proto se, královno, nijak netrap tím, že někteří úzkoprsí vykladači Písma svátého považují alchymii za hříšnou a dobrého křesťana nehodnou nauku. Ve své zaslepenosti se mýlí.“

Anna by ho tehdy za jeho slova ze samé radostí zlíbala. Jenže líbat arcibiskupa na ústa a na tváře se nehodí. Arcibiskupovi můžete políbit nanejvýš ruku. Musela se usmát, když si na to vzpomněla. Malý Václav v kolébce lehce zavrněl a Anna se k němu rychle sklonila, aby se podívala, zda nepotřebuje přebalit. Když se ubezpečila, že je všechno v pořádku, uklidněná se natáhla na lože a raději než na svého královského manžela, na jehož chování si nemohla zvyknout, myslela na opus magnum a získání lapisu philosophorum, což je největší sen každého alchymisty. Třeba se to podaří jí, jak se prý před ní podařilo jediné ženě alchymistce, kterou znaly dějiny, Marii Židovce či Marii Prophetisse. Prý to byla Mojžíšova sestra, ale doktor Couchon, který o ní Anně vyprávěl, tvrdil, že se to jen tak traduje, ale pravda to zřejmě nebude. Ve svých knihách prý Marie jako první popsala alchymistickou pec a destilační přístroj a je jí připisován také objev sledu čtvera barev černé, bílé, žluté a rudé značící postup výroby lapisu philosophorum, cíle snažení všech alchymistů. Čtyřka je magické číslo, člověk i materie se skládají ze čtvera živlů či prvků země, vody, vzduchu a ohně, jimž jsou přiřazovány opět čtyři vlastnosti. Prvky mohou být suché či vlhké, chladné nebo horké. „Pamatuj si,“ kladl jí na srdce doktor Couchon, „že tyto čtveřice popsal už velký pohanský filozof Aristoteles,” a Anna si jeho větu zapamatovala takřka doslova.

Pomyšlení na alchymii v královně vzbudilo touhu se zase podívat do svého laboratoria a prožívat tady v osamění za tajuplného bublaní roztoků vzrušující dobrodružství poznání. Malého Václava by mohla svěřit kojné Alžbětě, které neřekli jinak než Bětka či Bětuše. Ale to by se musela přinutit říci svůj příkaz v té krkolomné češti-; ně. Podívala se na chlapce. Mírně zavrněl ze spaní a jeho malé rtíky se jakoby našpulily. Ach, jak je něžný a roztomilý! Proč by pod něj měla odcházet pro nějaké své ho-kusy pokusy? Ne, zůstane se svým synkem, rozhodla se. Zůstane tady v ložnici a přečte si tu krásnou legendu o neporazitelném králi Alexandrovi. Vstala z lože, sáhla po knize v těžké kožené vazbě na stole, opřela ji o stojánek, rozevřela a zahleděla se na krásné písmo, které vykroužil nějaký mnich v kterémsi klášteře na Rýně, a začetla se.

Král Karel zatím seděl s arcibiskupem Arnoštem z Pardubic. „Ten římský tribun mi nejde z hlavy,“ přiznal panovník. „Nikoho jsem neslyšel mluvit tak vybroušenou latinou. Dokáže dát svým myšlenkám křídla, byť sám o nich samozřejmě musím pochybovat.*’

„Neomlouvej se, králi,“ usmál se Arnošt, který byl v teologických a filozofických disputacích samozřejmě sběhlejší než Lucemburk, a proto měl na di Rienzu trochu odlišný pohled. „Vidím, že tvá nedávná návštěva v mém hradě v Roudnici ti opět nasadila brouka do hlavy. Ano, uznávám, ten Cola je nad jiné výmluvný a na rozdíl od Svatého otce si nemyslím, že je to kacíř. Cesty k Bohu mohou být přece rozličné. Jenže Cola nepožaduje jen návrat papeže zpět do Říma, což bych osobně, stejně jako náš přítel Petrarca, schvaloval. On chce víc, chce do Říma vrátit staré pohanské pořádky, chce aby za pomoci senátu lidu římského a římských tribunů vládl císař a spoléhá v tomto ohledu na tebe, a to se mi nelíbí.”

„Ani mně ne,“ přikývl Karel a zamyšleně usrkl ze své číše víno. „Nedovedu si představit, že by v jediném městě sídlil jako hlava církve a zástupce svátého Petra papež a zároveň také císař jako světský vládce všeho křesťanstva. To by nepřineslo nic dobrého.“

„Přesto se chceš dát v Římě korunovat na císaře,“ připomněl arcibiskup.

„Chci, ale chci aby mne korunoval papež nebo ten církevní hodnostář, kterého korunovací pověří, a to, jak víš, náš milý Kliment VI. nikdy neudělá.”

„Třeba by s ním byla ještě řeč. Byli jste přátelé, zasloužil se o tvé zvolení římským králem,” připomněl Arnošt.

„Co bylo, bylo,” povzdechl si smutně Karel a zahleděl se do plamenů. „A pak je tu ještě jedna záležitost. Kdo mi otevře brány Říma? Nerad bych Věčné město dobýval, jak to bylo souzeno mému dědovi.”

„Však proto jsi do Itálie poslal našeho přítele Pavla, ne?“

„Zatím od něj nemám žádné zprávy. Doufal jsem, že Colův dopis do Říma vyvolá nějakou odezvu, že ti, kteří tribunovi kdysi pomáhali, mu pomohou znovu.”

„Nevěř tomu, králi. Pro Římany je Cola zřejmě už mrtvý muž, třebaže na Roudnici se má náramně k světu. Bojím se, aby mi nevypil všechny zásoby vína!”

„Zítra vyjíždím na cesty,” připomněl po chvíli mlčení Karel. „Samozřejmě tě ještě před odjezdem jmenuji dočasným správcem zemí Koruny české.”

„To se královně nebude líbit,” připomněl Arnošt.

„Nehodí se, aby královna stála v čele země. Jen to jen žena a navíc ani česky pořádně neumí,” zabručel Karel.

„Udělám, co si přeješ, a slibuji, že budu rozhodovat jen v souladu s tvou vůlí a také s vůlí královny Anny.”

Karel se musel usmát. To se mu na arcibiskupovi zamlouvalo nejvíce. Arnošt z Pardubic za všech okolností postupoval s diplomatickou ohleduplností a nedovolil si nikoho se dotknout. Navíc dokázal vlídným slovem uklidnit i ty pyšné a domýšlivé české pány, kteří si za vlády Karlova otce Jana dělali, co chtěli. Právě rozdělení moci mezi krále a arcibiskupa nastolilo v zemi vytoužený klid, mír a pořádek. A pokud snad došlo k rozporům, Karel i Arnošt dokázali trochu ustoupit, ale jen tak, aby případného kverulanta nebo, nedej Bože, buřiče z řad české šlechty, zmátli a donutili udělat ústupek ještě větší.

„Beru si s sebou pět stovek jezdců. Slíbil jsem pomoc vévodovi Albrechtovi proti vzpurným švýcarským kantonům a samozřejmě si to zase od něj vyberu, až přijde čas,” usmál se král.

„Jen nepovídej! Jedeš se prostě podívat do alpských hor, abys byl blízko Itálii a mohl ve vhodném okamžiku vytáhnout na Řím. Vidím ti až do duše!”

„Kdo jiný by měl vidět do mé duše než ty, arcibiskupe pražský.“ Karel se bohatýrsky rozesmál a sám oběma dolil číše vínem z měděné konvice.
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„Mám, pane, na prodej tuze vzácné zboží,“ naklonil se k Pavlovi dlouhovlasý chlapík v šedém plášti. Dominikán, stále přestrojený za venkovského šlechtice, obratně vytáhl páteř z pečené ryby a s chutí se pustil do jídla. ,,Kdybyste dovolil, rád bych vám ho ukázal.“

„Oč jde, dobrý muži, že mě přitom musíš vytrhávat od jídla?“ otázal se Pavel s plnými ústy.

„Znám vás, a proto vám chci nabídnout…“

„Tak ty mne znáš?“ ušklíbl se Pavel. „A jakpak se podle tebe jmenuji?”

„Neznám vás jménem, ale vím, že patříte mezi blízké přátele a služebníky římského a českého krále Karla.”

V té chvíli Pavel přestal jíst a překvapeně pohlédl na neznámého. Tohle tak daleko od Českého království opravdu nečekal. Navzdory tomu, že byl v přestrojení, ten chlapík, zřejmě nějaký podomní obchodník, snad kramář, ho poznal.

„Ty jsi byl na pražském dvoře?”

„Ne, ale v Norimberku na říšském sněmu jsem měl tu čest setkat se s Jeho Milostí Karlem Lucemburským. Prodal jsem mu tehdy čelist svátého Lukáše Evangelisty.”

„Tak ty jsi prodavač svátých ostatků?” zamračil se Pavel, který na rozdíl do svého přítele Karla neměl valnou důvěru k těmto zjevným podvodníkům a o skutečném původu těch cetek a kůstek si nedělal žádné iluze.

„Jeho Milost mi tehdy dobře zaplatila…” Kramář se významně usmál.

Pavel neměl ani v nejmenším úmyslu dát prodavači údajných svátých relikvií vydělat, spíše ho zajímalo, jak si ho zapamatoval. Sám si nedokázal vzpomenout, jestli měl tehdy v Norimberku na sobě světský šat nebo řeholní hábit. Zná ho tedy ten prodavač jako dominikána, nebo královského dvořana? Zatím pro jistotu mlčel, pokračoval v jídle a zdánlivě lhostejně naslouchal výmluvnému kramářovi.

„Také tentokrát bych měl pro Jeho Milost něco speciálního. Nechcete se přesvědčit?”

Pavel zavrtěl hlavou a dál obíral pečenou rybu, občas sáhl mastnými prsty po kalíšku s vínem a napil se.

„Počkám, až se najíte. Nebudete litovat…”

„Hmmm,“ odtušil Pavel plnými ústy.

„Když koupíte, zaručeně potěšíte Jeho královskou Milost,” sliboval kramář.

„Jakže se jmenuješ?‘1 zeptal se Pavel zdánlivě lhostejně.

„Já jsem se ještě nepředstavil?” podivil se kramář a pak honem dodal: „Říkají mi Serafín a pocházím z Benátek.”

„Máš vskutku andělské jméno,” ušklíbl se Pavel, spolkl poslední kousek ryby a zajedl ji bílým chlebem. Napadlo ho, že tohle setkání určitě nebude náhodné. Kdo ví, co je to za kramáře. Říká o sobě, že je z Benátek, ale stejně tak může být z Janova nebo z Říma. Z Říma? Že by to byl špeh senátora Orsiniho? Neměl by varovat biskupa Raimunda z Orvieta, který spí v komnatě jen o patro výš? Snad to přece jen nebude tak horké. Ten kramář se spíše snaží ze sebe dělat důležitého, ale jeho odulá tvář je tváří naivního hlupáka, který si na živobytí vydělává drobnými podvůdky. Však se to také hned vzápětí projevilo.

„Nepozvete mne také na rybu, vzácný pane? I kalíšek vína by mi chutnal.“ zaškemral spěšně Serafín.

„Nepozvu,“ úsečně ho odbyl Pavel a otřel sí ústa vlastním rukávem. „Co jsi mi chtěl ukázat?”

„Pojďte, prosím, se mnou!“

Mohla by to být past, napadlo Pavla. Třeba ho chce vylákat někam ven a jeho komplic do něj zezadu vrazí nůž. Ale dominikán měl i v takových případech pro strach uděláno. Zdánlivě lhostejně přikývl a následoval kramáře na dvůr hostince. Venku už bylo šero, jen ze stáje zářila olejová lampa, kterou si tam kdosi svítil. Serafín kupodivu zamířil právě tam. Vešel do otevřených dveří a polohlasně italsky zvolal:

„Angelino, jsi tady?“

Za hřbetem nejbližšího koně se vynořil kdosi, na koho nebylo dobře vidět.

„Tady jsem,“ ozval se dívčí hlásek.

Pavel vydechl samým překvapením. Ve světle olejové lampy před ním stanula mladičká, asi šestnácti nebo sedmnáctiletá dívenka s nakrátko ostříhanými černými vlasy a velkýma černýma očima. Na sobě měla zelený kabátec a hnědé mužské nohavice a kupodivu toto neženské oblečení jen zesilovalo její přirozený půvab. Pavel musel v duchu uznat, že dotyčná Angelina vypadá jako skutečný anděl, který právě do této špinavé a koňskou močí páchnoucí stáje sestoupil přímo z nebe. Po podivném jménu onoho kramáře to pro něj bylo další překvapení. Navenek ale zachoval klid a schválně se zatvářil co nejlhostejněji.

„Angelino, máš to?“

Serafín zřejmě schválně neřekl co, ale dominikán pochopil, že má na mysli onu relikvii, kterou prý nadchne krále Karla.

Dívka se Pavlovi bez jediného slova zdvořile uklonila, lehce přitom poklesla v kolenou a pak s očima stále na něj upřenýma rozvázala kožený váček u opasku a vyňala odtud cosi zabaleného do červeného hadříku. Serafín od ní malý balíček vzal, položil si ho na dlaň levé ruky a dvěma prsty pravé ruky rozevřel. Na červené látce spatřil Pavel ve světle lampičky notně zahnědlý lidský zub, patrně stoličku. Nedůvěřivě se na drobný předmět zašklebil.

Prodavač ostatků si povšiml jeho grimasy a honem řekl: „To je zub samotného praotce Abraháma. Mám i osvědčení o jeho pravosti vystavené jeruzalémským patriarchou.”

„Pchá! Zaručeně bude falešné.“

„Křivdíte mi, pane,“ uraženě se ozval Serafín. Černooká dívka v mužských šatech stále mlčela.

„Jsi podvodník. Žádný zub od tebe kupovat nebudu.” Pavel se otočil a vykročil k východu ze stáje.

„Počkejte přece,” naléhavě na něj zavolal kramář. „Nechci za tu vzácnost moc. Stačil by mi jeden florén.“

„I tak je to hodně. Beztak to nejspíš asi bude zub tvé vlastní mámy.”

„Přece to koupíte pro krále Karla Lucemburského!” pospíšil si ještě říci Serafín, aby na poslední chvíli zachránil svůj obchod. Ale s Pavlem to ani nehnulo. Aniž by odpověděl, vyšel ze stáje na dvůr. Celá ta dvojice s andělskými jmény mu byla nanejvýš podezřelá. Nejspíše to bude nějaký pasák se svou děvkou. Když nepochodil s podezřelým zubem, jistě se teď pokusí nabídnout mu alespoň tu holčinu. Dominikán se zřejmě ve svém odhadu nemýlil. Serafín se za ním rozběhl a třesoucím se hlasem zaškemral:

„Potřebuji pomoci. Nemám peníze!”

„Máš přece zub praotce Abraháma. Tak ho prodej nějakému hejlovi, který ti na to naletí.”

„Spoléhal jsem, že ho koupíte vy. Jste přece dvořanem krále Karla Lucemburského, který takové věci sbírá?”

„Ano, nepopírám, že patřím k lidem římského a českého krále,” smířlivě odvětil Pavel a otočil se. „Jenže na rozdíl od něj nekupuji žádné falešné cetky.“

„Dobrá, nenabízím vám Abrahámův zub, ale ujměte se, prosím, tady toho nevinného dítěte!”

Dominikán se podíval na dívku, která rázem sklopila oči. Tak je to tedy. Teď mu tu holčinu ten andělský Serafín začne cpát do postele.

„Proč bych se měl ujímat té neřestnice?“ Zamračil se Pavel, který chtěl kramáře od jeho nabídky odradit.

„Není to žádná neřestnice. Je dosud panna. Viď, Angelino?”

Kdyby bylo na dvoře víc světla, Pavel by si jistě všiml, jak zčervenala. Takhle jenom postřehl jejího přikývnutí a tiché pípnutí, které mohlo znamenat cokoliv.

„Tak ty jsi vážně panna?”

„Ano, vzácný pane.” Tentokrát už promluvila hlasitěji.

„Náhodou jsme vás v poledne spatřili s papežským vikářem biskupem Raimundem z Orvieta, za nímž jsme se vydali do Říma. Angelina je totiž jeho neteř.”

„Opravdu?”

„Ať se propadnu do pekel, jestli lžu,” zapřísahal se Serafín. „Jestli nám nevěříte, tak se Jeho Eminence zeptejte, zda má sestru Marii. Angelina je její dcera.”

„Proč tedy nejsi s matkou?” obrátil se Pavel na dívku.

„Protože mě ještě jako docela malou dala do jedné rodiny v Piombinu a prý vstoupila do řádu klarisek. Od té doby jsem o ní neslyšela.”

Angelina hovořila tiše slabým hláskem a velkýma černýma očima úpěnlivě hleděla na Pavla. Dominikán si stále více uvědomoval, že se mu líbí. Také její vyprávění o tom, že ji matka odložila do jiné rodiny a vstoupila do kláštera, znělo věrohodně.

„Otce asi neznáš, co?” otázal se, když domluvila. Angelina v odpověď jen zavrtěla hlavou a sklopila zraky. „Máte vy dva na zaplacení hostince?” zeptal se věcně.

Serafínovi se zalesklo v očích a vyhrkl: „Vy byste byl tak laskav?“

„Jenom kvůli té dívce,“ odsekl dominikán. „Zeptám se biskupa, zda má vůbec neteř. Ráno mě u snídaně vyhledejte!” S tím se otočil a rázným krokem se vydal zpátky do hostince. Teď ať se děje vůle boží, myslel si. Jestliže Raimund z Orvieta přizná, že má neteř, tak ať se mu pověsí ta dívka na krk. To není dominikánova starost. Zároveň však trochu zalitoval, že až oba ve Florencii opustí, bude mu možná líto, že se nestihl s tou mladičkou krasavicí blíže seznámit. „Nevadí, někdy musím žít ctnostně a cudně, jak jsem se k tomu zavázal řeholním slibem,” řekl si v duchu pro uklidnění a po schodech stoupal ke své přechodné komůrce.
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„Vaše Svatosti, trevírský arcibiskup a generální vikář Svaté říše římské Balduin Lucemburský čeká už druhý den na audienci,” připomenul papeži Klimentovi VI. jeho tajemník.

„Ať čeká v bázni boží dál,” odsekla hlava katolické církve a znovu se pohroužila do četby listin na svém stole.

„Ale Jeho Eminence je už starý muž a navíc váš přítel,” připomněl tajemník, mladý kněz v zářivě bílém hábitu premonstrátů.

Kliment VI. zvedl hlavu: „Vím, co chce. Přichází orodovat za svého prasynovce, který si tak lehkomyslně pustil pusu na špacír. Prý pojede do Říma a já ho budu korunovat na císaře! To tak!”

Tajemník mlčel. Svatému otci se neodporovalo. Přitom mu bylo stařičkého arcibiskupa líto. Vždyť to byl bratr někdejšího císaře Jindřicha VII., strýc českého krále Jana, oba už dávno odešli na věčnost, ale on byl nyní v říši pravou rukou svého prasynovce římského a českého krále Karla. Ani on ani pražský arcibiskup Arnošt z Pardubic nepřijedou do Avignonu, protože se bojí přijít Svatému otci na oči. Stařičký Balduin, dávno smířený se životem, přichází jednat za ně. Doufá, že oblomí zatvrzelé srdce Svatého otce, Božího náměstka na zemi, sluhu sluhů božích, nejvyššího pontifika. Jenže stářím Klimentovo srdce jako by okoralo, jako by se proměnilo v kus ledu, alespoň to tak papežskému tajemníkovi připadalo. Zvláštní, arcibiskup Balduin je ještě starší než Svatý otec, a přesto je navenek mírný jako beránek, laskavý jako matčino pohlazení a vlídný jako jarní povětří. Ach, snad to není tím svatopetrským stolcem? Kliment na něj usedl před osmi lety, kdy ho kardinálské konkláve zvolilo papežem. Býval prý to moudrý a lehce rozmařilý církevní hodnostář, který si potrpěl na přepych a pohodlí. Však dal také nákladně přestavět papežský palác v Avignonu. Což o to, na přepych a pohodlí si potrpí stále, jeho oděv musí být vždy co nejhonosnější, až bolí oči od té zlaté nádhery každého, kdo ho spatří. „Všichni musí vědět, že jsem první po Bohu,“ říkává Kliment VI. a hned dodává: „I ten zpropadený Karel Lucemburský!” A přesto bývali ti dva přátelé a byl to Kliment, který svého někdejšího žáka na pařížském dvoře pozdvihl k důstojnosti trůnu Karla Velikého!

Papež odložil listinu a otočil se ke svému tajemníkovi: „Tak ho vpusť! Ať jde dál! Vsadím se, o co chceš, že vím, co mi zase bude povídat.”

„Vaše Eminence, jste očekáván,” zvučným hlasem vyzval mladý papežský tajemník čekajícího Balduina Lucemburského. Trevírský arcibiskup pomalu vešel do papežovy pracovny. Byl věkem už trochu ohnutý a kulhal, jak ho po dlouhém čekání rozbolely kolenní klouby. Vešel s mírnou úklonou, ale hned zvedl hlavu a rozhlédl se kolem sebe. Vysoký klenutý strop a úzká okna, kterými proudily svazky slunečních paprsků, dodávaly rozlehlé místnosti takřka nadpozemskou atmosféru. Velký gobelín, nepochybně vlámská práce, znázorňující narození Ježíše v Betlémě, zabíral takřka celou jednu stěnu, před níž se ze svého křesla náhle vztyčil papež Kliment VI. jako ztělesnění důstojnosti, ba přímo jako živý bůh. Stále to byl navzdory věku pěkný a urostlý muž, jen vlasy mu ze-šedivěly, a bradu nesl hrdě vztyčenou jako ten, kdo si je vědom vlastní důležitosti. Zpychl a zachutnala mu moc, odhadl starého přítele Balduin. Papežovy přísně sevřené rty a oči přimhouřené do úzkých štěrbin nevěstily nic dobrého.

„Vaše Svatosti,” Balduin došel až ke Svatému otci a pokusil se políbit jeho rybářský prsten, jak se sluší při takové audienci. Kliment však svou ruku odtáhl a nabručeně procedil: „Nebudeme tady hrát komedii. Znám tě dost dlouho, abychom se mohli obejít bez těch ceremoniálních zbytečností.”

Papežův tón arcibiskupa zmátl. Tykají si jako staří přátelé, nebo mu má uctivě vykat jako hlavě katolické církve, nejvyššímu pastýři? Nakonec si vybral první možnost a řekl jen: „Jak myslíš. Ty jsi tady doma.”

„Tady v Avignonu je doma každý dobrý křesťan,” odsekl na to Kliment. Byl by nejraději Balduinovi vytknul jeho tykání, ale přece jen v něm zůstalo cosi z dávného přátelství, a tak si raději vylil zlost na svém tajemníkovi: „Co koukáš? Vypadni! Chci si tady s arcibiskupem popovídat v největší důvěrnosti.”

„Jak si přejete, Vaše Svatosti,” vyhekl vylekaný tajemník a s předklonem směrem ke svému zaměstnavateli vycouval ze dveří.

„A zavři za sebou!“ připomněl mu ještě Svatý otec a vzápětí lehce klaply dveře. „Ti mladí kněží už nemají žádnou úctu k církevním autoritám, nemyslíš Balduine?“ ulevil si papež a Lucemburk vycítil, že by jeho jednání s Klimentem přece jen mohlo dospět ke zdárnému závěru. Snad se přece vůči Karlovi tolik nezatvrdil!

„Tak ty chceš, abych v Římě korunoval tvého prasynovce?” otázal se zpříma Kliment VI. a pátravě se na stařičkého arcibiskupa zadíval.

„Je to přece i tvoje přání…” Balduin chtěl oslovit papeže jeho původním jménem Pierre, ale pak se zarazil a oslovení spolkl.

„Myslíš?” ušklíbl se Svatý otec, pohodlně se rozvalil ve svém kůží vykládaném křesle a pravačkou arcibiskupovi pokynul k sedátku, které stálo po jeho levici. Sedět v přítomnosti samotného nejvyššího pontifika směli jen nemnozí a nejstarší Lucemburk k nim patřil.

Balduin opatrně usedl, uhladil si sutanu a cítil, jak ho bolí klouby. Chvíli uvažoval, jak by měl odpovědět, jak by přinutil Klimenta VI. k větší vstřícnosti, a vnitřně cítil, že asi nic nepořídí. Přesto si byl vědom své povinnosti vůči prasynovci Karlovi se o to alespoň pokusit.

„Bývali jste přátelé. Vysvětli mi, co se stalo?”

„Ty se ptáš, arcibiskupe? Jako bys to nevěděl! Ty, nejmazanější z mazaných?!” Papež vyjel zprudka, až lehce zrudl ve tváři. „Pro tvého prasynovce žádná dohoda neplatí. Nic z toho, na čem jsme se domluvili, najednou neplatí. Dělá si, co chce, a na mne, nejvyššího pontifika, božího náměstka na zemi, nebere žádný, pražádný ohled.”

 

„Možná jeho jednání špatně chápeš…” lehce připomenul Balduin.

„Tak? Špatně chápu?” Papež prudce vstal a začal šermovat rukama. Trevírský arcibiskup ho sledoval lehce přimhouřenýma očima a čekal, kdy ho vyhodí ven ze své pracovny. Nic takového se však nestalo. Kliment byl natolik chytrý, že si hned vzápětí uvědomil nedůstojnost svého chování. Nesluší se přece, aby Svatý otec při audienci řval a máchal rukama. Zatvářil se omluvně, usedl a honem řekl: „Vidíš, k čemu mne nutí chování tvého prasynovce. A ty chceš, abych se s ním vydal do Říma a nasadil mu na hlavu korunu Karla Velikého! Chápeš, že po tom všem, jak se ke mně zachoval, nemám na něco takového ani pomyšlení?”

Snad Kliment čekal, že s ním bude Balduin souhlasit, ale ten jen mlčky seděl a zamyšleně hleděl na vzorovanou mramorovou podlahu papežovy pracovny.

„Ted navíc chrání toho rebela a arcikacíře Colu di Rienzo,” procedil papež skrze zuby.

„Pokud je mi známo, drží ho ve vězení. Tak jakápak ochrana?” namítl trevírský arcibiskup.

„Žádal jsem, aby mi ho vydal, a dělal, že neví, o koho se jedná.”

„To musí být nějaká mýlka,” namítl Balduin. „Třeba jsi byl svými lidmi špatně zpraven o skutečném stavu věci.“

„Tak špatně zpraven, říkáš? To si vážně myslíš, že tady v Avignonu mám kolem sebe samé nespolehlivé hlupáky? Ty si dovoluješ urážet mé legáty?”

„Ne, to bych si nedovolil, ale mýlit se je přece lidské,” honem se snažil nejstarší Lucemburk uklidnit papeže.

„Navíc mi přetáhl mého nejlepšího agenta,” hořce si povzdechl Kliment.

„O tom nic nevím.”

„Bodejť bys věděl. Bratr Pavel se chová jako duch, je nikde a zároveň všude. Jenže když jsem po něm chtěl, aby splnil můj úkol, vykroutil se. Prý teď poslouchá jen krále Karla.“

„Bratr Pavel?” Zamyslel se Balduin. „Myslím, že jsem slyšel o takovém duchovním. Není on dominikán?“

„Odpadlý dominikán,” zavrčel papež. „Však s ním brzy skoncuji. S ním a jeho rejdy.“ Pak jako by se zarazil, zda toho Balduinovi neprozradil příliš, zmlkl. Leč jeho pýcha a vědomí převahy mu nedaly, aby se znovu nepochlubil. „Brzy se chytí do pasti. Jestli se už nechytil. Má totiž jednu slabost a tou jsou krásné ženské tvářičky. Jednu takovou jsem na něj nastražil…“

V té chvíli po tváři božího náměstka na zemi přelétl úšklebek, který by se spíše hodil na tvář ďábla. Trevírského arcibiskupa zamrazilo a rozhodně si nepřál být v kůži toho nešťastného dominikána Pavla. Zároveň ho napadlo, že pokud bude skutečně odstraněn, mohla by tím padnout jedna vážná, možná nejvážnější překážka v Karlově cestě k císařské koruně a rozhodl se kout železo, dokud je žhavé.

„Až tady ten dominikán nebude, dokážeš se s mým prasynovcem usmířit?”

Papež zaváhal a zahleděl se do jednoho z vysokých oken své pracovny. „Možná. Kdo ví…“ řekl. „Dá-li Bůh…“ dodal k tomu trochu tajemně.
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Florencie je uvítala oběšenci. Z mohutných hradeb visely jako bezmocné loutky popravení účastníci nedávného pokusu o svržení městské rady. Byl na ně hrůzný pohled, z něhož se i na ledacos zvyklému dominikánu Pavlovi udělalo mírně nevolno. Měl co dělat, aby se mu z pohledu na jejich zsinalé tváře nezvedl žaludek.

„Raději se na hradby ani nedívej,“ poradil Angelině a dívka se poslušně odvrátila. Od té chvíle, co se přesvědčil, že je skutečně neteří biskupa Raimunda z Orvieta, se o ni staral s až dojemnou péčí.

„Ano, mám sestru Marii,“ přisvědčil mu papežský vikář, když se ho na to po prvním setkání s tou podivnou dvojicí Serafínem a Angelinou zeptal. „Vstoupila do řádu klarisek a přijala řeholní jméno Celestina.“

„Neměla dceru?“

„Co je to za otázku?“ rozhořčil se biskup.

„Víte, Eminence, v tomto hostinci totiž přebývá jedna dívka, která o sobě tvrdí, že je vaše neteř. Vaše sestra ji prý porodila ještě před vstupem do kláštera a dala na vychování do jedné rodiny v Piombinu.“

„Kde je ta dívka?” zeptal se Raimund z Orvieta a v jeho hlase bylo znát jisté rozčilení.

„Ráno vám ji představím,” odvětil Pavel a zvědavě se na biskupa zadíval.

„Myslím, že je na čase, abych se vám svěřil s jistou rodinnou nepříjemností. Moje sestra skutečně před časem, asi tak před osmnácti či devatenácti lety, otěhotněla s jistým kardinálem, kterého bych nerad jmenoval. Naši rodiče ji tehdy vydědili, ani já jsem se k ní s ohledem na svou církevní kariéru nezachoval právě nejlaskavěji. O dítěti nic nevím, nikdy jsem ho nespatřil, vím jen, že má sestra na výraz pokání za svůj těžký hřích vstoupila do řádu klarisek… “

Papežský vikář se odmlčel a Pavel si všiml, že se mu ve světle olejové lampičky zaleskly oči. Ráno si nechal přivést Angelinu a bez jakýchkoliv námitek přislíbil, že se o ni postará.

„Vezmu tě do Avignonu, milá neteřinko,“ prohlásil a bez protestů vyplatil Serafínovi dvacet zlatých florénů za to, že se o ni doposud staral. Pavla jeho chování překvapilo. Vždyť dívka možná vůbec nebyla biskupova neteř a Serafín, bezpochyby pěkné kvítko, se jakousi náhodou dozvěděl o poklesku Raimundovy sestry a hodlal toho využít. Za nedávného velkého moru pomřelo mnoho lidí a klidně mohla mezi nimi být i Mariina dcera. Obchodník se svátými ostatky se třeba nějak dozvěděl o	jejím osudu a hodlal toho využít. Náhodou narazil na papežského vikáře a jeho podvod mu vyšel. Kdo ví, kým Angelina ve skutečnosti je? Ale biskup trval na tom, že je jeho sestře podobná, a tudíž by to klidně mohla být její dcera. Třeba se v něm jen hnulo svědomí, Pavel po pohnutkách jeho jednání nechtěl pátrat. Spěchal, protože chtěl zastihnout krále Karla ještě ve vojenském ležení před Curychem, jenže zároveň ho Angelina něčím přitahovala. Snad to bylo tím, že stále chodila v mužských šatech, měla krátké vlasy, nevinnou tvář a velké černé oči. Když se na ni podíval, měl pocit, že se s ním roztočil svět. Ne, neměl nárok na nějaké milostné dobrodružství. Důvodem ani tak nebyl kněžský slib cudnosti, ostatně ten nikdy nebral příliš vážně, však i papež Kliment měl několik nemanželských dětí, ale spíše jeho poslání ve službách krále Karla.

Serafín se ztratil s dvaceti florény ve váčku tak rychle, jak se objevil, a Angelina si spíše než svého údajného strýce hleděla Pavla. Snad to bylo jeho světským převlekem, alespoň tak si to dominikán vysvětloval. Vždyť biskup se ve své sutaně jako doprovod mladé dívky vůbec nehodil. Odmítla s ním jet ve voze a raději seděla na kozlíku, kde se tísnila mezi Pavlem a kočím a každou chvíli, když se vůz na hrbolaté cestě zatřásl, bázlivě chytila i dominikána za rukáv.

„Vy s námi nepojedete až do Avignonu?“ zajímala se I a Pavel, ač vnitřně nerad, odpověděl: „Nemohu. Musím ve Florencii něco vyřídit a pak mne čekají jisté povinnosti.“

„A jaké, smím vědět?“

„Milá panno Angelino, jistě jsi zaslechla, že jsem dvořanem římského a českého krále Karla Lucemburského. V jeho službách jsem se vydal do Itálie.”

„Mluvíte skvěle italsky. Jste Ital?“

„Ne, ale studoval jsem v Bologni a Padově.”

„Ach tak.” Angelina pokývla zamyšleně hlavou a Pav-1 la napadlo, že je zvědavější, než by se na tak mladé děvče slušelo. Ale kdo ví, jaké se jí dostalo výchovy! Někde 1 na ulici v Piombinu nebo ve společnosti toho prohnaného Serafína toho jistě mnoho nepochytila. Nepopřel však, že se mu líbí a letmé dotyky jejích rukou, když ho občas 1 bezděčně uchopila za loket, mu byly příjemné.

Také před branami Florencie s výhledem na dobře dva tucty oběšenců ucítil její dotyk, silnější než obvykle. Asi se z toho pěkně vylekala, usoudil a raději ji zavedl do předměstského hostince s honosným názvem U Čtyř zlatých I orlů. Angelina se podívala na vývěsní štít, na němž byli 1 neuměle vymalováni zlatou barvou čtyři ptáci neurčitého vzhledu. „Proč se ten hostinec tak jmenuje?” zeptala se. „V životě jsem neslyšela podivnější název.”

„Na to by ti nejspíš odpověděl zdejší hostinský. Možná se tady našly odznaky dávných římských legií,” napadlo Pavla a sám netušil, že se tímto vysvětlením zcela strefil.

Až na to, že nalezené odznaky nebyly zlaté, ale jen z pozlaceného bronzu.

Raimund z Orvieta by sice raději ještě týž den vjel do Florencie a ubytoval se v některém z městských klášterů, ale dominikán mu radil k opatrnosti. Však oběšenci na hradbách byly nakonec i pro papežského vikáře přesvědčivou výstrahou. Vždyť navzdory svému církevnímu úřadu by mohl být jako cizinec podezírán ze spojení se spiklenci. A kdo ví, jaké kontakty mají ve městě vlivní Orsiniové? Maně si sice vzpomněl, že za Colova tribunátu jim florentská městská rada vyjádřila podporu, jenže stejně zůstalo jen u slov a pak, kdo ví, zda ti, kteří před časem podpořili di Rienza, nejsou ti, jejichž těla teď visí z hradeb? Čert se v tom vyznej! Dominikán Pavel je však muž nanejvýš obezřetný, což už prokázal, a proto mu raději i tentokrát bude důvěřovat a modlitbu v chrámu Santa Maria Novella si raději nechá na zítřek.

 

Skopové maso, které dostali k večeři, nechutnalo valně, raději ho spláchli celkem ucházejícím vínem a biskup se rozloučil s neteří a svým společníkem a odebral se na lože. Pavel s Angelinou, kterou vzhledem k jejímu mužskému šatu považovaly číšnice za jinocha, osaměli.

„Chtěla bych se vás na něco zeptat,” pípla dívka.

„Jen do toho,“ usmál se Pavel. „Poslouchám tě.“

„Kdo vlastně jste?“

„Přece víš, že služebník římského a českého krále.” Pavel se na Angelinu zkoumavě podíval. V duchu uvažoval, proč se o něj tak zajímá? Líbí se jí snad jako muž? I ona se mu líbila, ale předem si jakýkoliv pokus o sblížení zakázal.

„Jste svobodný, nebo ženatý?”

„To jsou mi otázky. Proč ti na tom tak záleží?”

„Je mi líto, že nás opustíte.”

„Slíbil jsem tvému strýci, že ho doprovodím do Florencie. Dál už si může za své peníze najmout vlastní služebníky a ochránce.”	,

„Hrozí mu něco?”

„Na cestách číhají všelijaká nebezpečí,” vyhýbavě odpověděl Pavel.

„Ale vy se nebojíte?”

„Já nejsem papežský vikář a biskup jako tvůj strýc. Na mně tolik nezáleží. Kdo by se namáhal mi ublížit?”

Dívka pokrčila rameny a náhle řekla: „Jsem unavená. Doprovodíte mne k mému pokoji?”

„Je to má kavalírská povinnost,” usmál se Pavel, dopil svou číši a zvedl se od stolu. Lokál byl takřka prázdný. Kupci, kteří se tady nejčastěji zastavovali, se zřejmě většinou vydali až do města a hledali ubytování tam. Z kuchyně byla cítit smažená či spíše lehce připálená cibule. Angelina pomalu vstala, lehce přitom zavrávorala a málem upadla na Pavla.

„Tolik jsi toho zase nevypila, abys musela padat,” usmál se dominikán.

„Omlouvám se. Stejně vám asi vadí, že chodím v mužských šatech.”

„Nevadí mi to a docela tě chápu. S krátkými vlasy vypadáš jako panoš a žádný chlap si na tebe alespoň netroufne.”

„Líbím se vám?”

„Co je to za otázku?” Pavel si uvědomil, že se ho Angelina svým trochu neohrabaným způsobem pokouší svést.

„Vy jste mi neodpověděl.”

„Co chceš slyšet? Že jsi mimořádně krásná? Zítra se rozloučíme. Ty zůstaneš v péči svého strýce, mne čekají povinnosti…”

„Ale než se rozloučíme…” Angelina nedořekla a náhle silně uchopila Pavla za ruku. „Nikdy jsem ještě neměla muže. Moc bych chtěla, abyste byl první.“

„Ty si nechceš uchovat své panenství pro svého zákonného manžela před Bohem?“

„Do vdavek mám ještě daleko a vy mluvíte jako kněz.“

V Pavlovi zatrnulo, jak se polekal, že ho odhalila

i v jeho světských šatech. Stoupali spolu po skřípějících dřevěných schodech, drželi se za ruce a každým krokem se víc a víc blížili ke společnému hříchu.

„Bojím se sama,“ vyhrkla Angelina, když stanuli u dveří její komůrky. „Těch oběšenců,“ dodala a celá se roztřásla. Dominikán už neodolal a objal ji. Jeden druhému v náručí překlopýtali přes práh, Pavel stačil jednou rukou zavřít dveře a svalil se s dívkou na úzké lože, které takřka zaplňovalo titěrnou místnůstku. Na chodbě sice blikaly olejové lampičky, ale tady byla naprostá tma, jeden druhého neviděli, ale dominikán slyšel dívčin zrychlený dech a nahmatával její tělo. Přisála se na jeho ústa a začala ho vášnivě líbat. Pavla napadlo, že takhle přece nelíbá netknutá panna, ale touha a vášeň ho doslova pohltily, že doslova ztratil veškerou soudnost. Ale když se pokusil s Angeliny strhnout její mužský kabátec, k jeho překvapení se od něho mírně odtáhla. Naštěstí jeho oči si už trochu přivykly na tmu, a tak stačil zahlédnout cosi blýskavého, co se rychle blížilo k jeho hrudi. To je přece nůž, napadlo ho. Pokusil se uchopit Angelinu za ruku, jenže se mu vyškubla a vší silou se po něm ohnala. Ucukl, spadl z lože a dívka se na něj vrhla jako dračice, ucítil pronikavou bolest v rameni a vykřikl: „Ty mrcho!“

Navzdory urputné bolesti se odkulil stranou, uchopil zdravou rukou Angelinu za nohu a prudce s ní trhnul. Podařilo se mu ji strhnout na zem, vrhl se na ni a vší silou se jí snažil vykroutit nůž. Překvapilo ho, co je v tom drobném dívčím těle houževnatosti, zuřivě se bránila a několikrát ho přitom řízla. Teprve po hodné chvíli divokého zápasu začal nabývat převahy. Opřel se zády o stěnu a prudce Angelinu kopl do břicha, až vykřikla bolestí. Když se přesto pokusila zvednout, udeřil ji pěstí do hlavy. V šeru spatřil, jak se celá sesula a zavřela oči. Hmátl po jejím noži ležícím na zemi a zastrčil si ho za opasek. Dotkl se jí, ani se nepohnula, cítil jen její dech. Rána byla tak tvrdá, že ztratila vědomí.

Pavel vstal z podlahy, otevřel dveře, vyšel na chodbu a ve světle olejové lampičky si prohlédl zranění své paže. Zdálo se mu, že to nebude nic vážného, ale potřeboval si ránu převázat, aby mu nekrvácela. Zamkl za sebou dveře Angelininy komůrky a sešel dolů do kuchyně.

„Svatý bože, co se vám stalo?” polekala se baculatá kuchařka, která umývala velký kotel.

„Trochu jsem se pořezal,“ odvětil s předstíraným klidem.

„Vypadá to, jako by vás někdo přepadl.”

„Ne,“ přinutil se k úsměvu. „Byl jsem jen trochu nešikovný. Potřeboval bych si to převázat. Nemáte kus plátna?”

„Pojďte, sama se o to postarám. Vypadá to, jako byste se bodnul.”

„No, skoro jste se trefila,” znovu se usmál Pavel.

Kuchařka mu nejdříve zranění omyla a pak převázala kusem čistého plátna.

„Nemáte nějaký provaz?” zeptal se jí ještě dominikán. Když mu ho ochotně přinesla, poděkoval a položil před ni na stůl zlatý florén.

„To nemyslíte vážně?” vylekala se kuchařka. „Vždyť jsem pro vás nic neudělala.”

„Myslím, že si ten florén zasloužíte,” pokývl hlavou Pavel a popřál jí dobrou noc.
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Když se vrátil za Angelinou, ještě se neprobrala. Ve světle olejové lampičky jí doneseným provazem svázal ruce za zády a nohy jí přivázal k lůžku. Pak na ní vychrstl vodu z dřevěného vědra, které stálo na chodbě. Dívka otevřela oči a pokusila se pohnout rukama, aby si utřela obličej, ale zatím se jen bezmocně svíjela.

„Kdo vlastně jsi?“ přísně se jí zeptal Pavel.

Jenom si odfrkla a šlehla po něm nenávistným pohledem.

„Nemám příliš mnoho času. Snaž se trochu namáhat svoji hezkou hlavičku.“

Angelina však i nadále zatvrzele mlčela. Pavel se k ní sklonil a hrotem jejího vlastního nože jí polechtal na krku.

„Když mi nepovíš, kdo tě poslal, zkusím tě píchnout do tvého bělostného krčku.“

Dívka vzpurné pohodila hlavou: „Měl jste štěstí. Kdybych byla rychlejší, ležela by tady teď vaše mrtvola.”

„Ale neleží. Nejsi první, kdo se mě pokusil zabít. Jenže všichni ti, kteří mě chtěli usmrtit, se už smaží v pekle,” ušklíbl se dominikán. „Dobře ti radím, pokud se k nim nechceš přidat, zkus promluvit.”

„Ani mě nehne!”

„Dobrá, jak chceš. Většinou netýrám ženy, ale slibuji ti, že tentokrát udělám výjimku.” Po těch slovech trochu nožem přitlačil, až Angelině vytryskla kapka krve.

„Au, to bolí.”

„A bude bolet ještě víc, než dočista vykrvácíš.”

„To jen tak vyhrožujete,” odsekla dívka a pohodila hlavou s mokrými vlasy.

„Málo mě znáš,” odsekl Pavel a mírně přitlačil nožem.

„Dost. Vy jste se zbláznil! Mějte slitování!”

„Tak mluv! Kdo tě poslal?“

Cekal, že řekne Orsiniové, ale Angelina k jeho překvapení hlesla: „Poslal mne kardinál Etienne Aubert z Montsu.“

V Pavlovi by se v té chvíli krve nedořezal. Okamžitě si vzpomněl na tučného muže, kterého při poslední návštěvě Avignonu náhodou oslovil, když se potřeboval dostat k papeži Klimentovi VI. „Řekl ti, proč mě máš zabít?”

„Ne. Řekl mi, že jste zrádce Svatého stolce, odpadlý dominikánský mnich a já si vaší vraždou vysloužím chválu nebes a dočkám se odpuštění všech svých hříchů.”

„Chvála nebes!” odfrkl si posměšně Pavel. „Pověz mi, proč se tak mladé děvče dává najmout jako vražednice?”

„Musela jsem,” zakňourala Angelina. „Nemáte ponětí, co zkusí mladá holka, když se na ni všichni vykašlou a zůstane sama…” V té chvíli se jí už valily slzy z očí a se zadrháním vyprávěla příběh dívky, která nikdy nepoznala svoje rodiče, a aby nezemřela hlady, stala se milenkou právě kardinála Etienna Auberta. Nebyla panna, jak původně tvrdila, o panenství přišla už ve třinácti letech s vlastním otčímem. Pak se jí ujal jeden farář v Piombinu a vzal ji s sebou do Avignonu, kde ji spatřil právě Aubert a doslova si ji koupil.

„Kdo byl ten obchodník se svátými ostatky?”

„Serafín? Ve skutečnosti se jmenuje Quido Rossi a býval prý papežským notářem, než se dal na pití. Alespoň tak jsem to o něm slyšela vyprávět.”

Pavel se zamyslel a nakonec řekl: „Dobrá, tentokrát udělám výjimku a nezabiji tě. Možná je to chyba, kdo ví, to ještě poznám. Zatím však zůstaneš svázaná.”

„Mám žízeň,” zakňourala dívka.

„Chceš ještě jednou polít vodou?”

„Ne!” ‘

„Tak buď zticha.”

Pavel za sebou zavřel dveře a pečlivě zamkl. V kuchyni už byla tma, ale ve světle své olejové lampičky uviděl na lavici u pece spát tlustou kuchařku, které dal florén. Zatřásl s ní: „Probuď se!“

„Co se děje?“ Kuchařka se posadila a protírala si oči: „To jste zase vy?“

„Vzbudíš hostinského a ukážeš mu tenhle další zlatý florén.“ S tím vylovil z koženého váčku velkou lesklou minci. „Řekneš mu, že dostane ještě spoustu dalších, když mi hned teď připraví dobrého odpočatého a osedlaného koně a přinese mísu s prasečí krví.“

Kuchařka se na Pavla nechápavě podívala, ale vstala a šla vyhledat hostinského. Za chvíli se skutečně objevil chlapík zřejmě právě vytažený z postele, protože měl na sobě jen dlouhou špinavě bílou košili. Když spatřil váček s penězi, hned ochotně přinesl hrnek s požadovanou krví.

„Kůň se sedlem bude stát na dvoře, pane.“

„Až ho uvidím, dostaneš peníze.”

Pavel vzal od něho nádobu s krví a vydal se do své místnosti, kde měl vak se svým šatstvem. Vylovil odtud černý dominikánský hábit, trochu ho potrhal nožem a polil prasečí krví. Pak vzal takhle poničený mnišský šat a vydal se k Angelině.

„Tak už mě konečně rozvažte!” zaprosila, sotva ho spatřila.

„Hned to bude. Napřed ti vysvětlím, co ti zachrání život, protože když tě nezabiji já, jistě tě bude chtít dát zabít ten povedený kardinál Aubert. Určitě nebude chtít nepohodlnou svědkyni.”

„Co tedy mám udělat?”

„Přineseš mu tenhle zkrvavený hábit!” S těmito slovy hodil Pavel svůj zničený mnišský oděv na podlahu. „Řekneš, že je to důkaz toho, že jsem mrtev. Snad ti kardinál uvěří. Co bude pak, už záleží jen na tobě. Snad tě ochrání tvůj šťastně nalezený strýc Raimund z Orvieta. Jemu ovšem neříkej, že jsi mne zabila. To pověz pouze kardinálovi. Rozumíš? Biskupovi řekni, že jsem musel odjet, ať si najme služebnictvo a jede do Avignonu.”

Angelina neznatelně přikývla. „Co když mi kardinál neuvěří?“ Hlas se jí maličko chvěl.

„To už záleží na tobě, jak ho přesvědčíš. Podle mne je můj zkrvavený oděv dostatečným důkazem. A teď se modli, ať neuděláš nějakou další hloupost.“

Pavel se ke svázané dívce sklonil, nožem přeřezal její pouta a ležící ještě naposled polechtal hrotem nože na krku.

„Škoda,“ řekl ještě na půl pro sebe, rychle vyklouzl z komůrky a zamkl za sebou. Když běžel po schodech, slyšel, jak už Angelina buší na dveře.

Na dvoře držel hostinský připraveného koně za uzdu. Pavel se hbitě vyhoupl do sedla, hodil mu váček s penězi a bez jediné věty rozloučení vyjel z vrat. Ještě naposled se otočil po hostinci U Čtyř zlatých orlů, hradby Florencie nechal za zády a pustil se podél řeky Arno k nejbližšímu brodu. Čekala ho dlouhá cesta směrem k alpským průsmykům.
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Římský a český král Karel Lucemburský pohlédl na šedovlasého vrásčitého vévodu Albrechta. V duchu ho musel obdivovat pro jeho neutuchající vůli. Třebaže takřka ustavičně snášel ukrutné bolesti kolenních kloubů, které mu znemožňovaly chůzi, choval se nadmíru statečně a s noblesou hodnou velkého vladaře přemáhal své utrpení. Sluhové ho přenášeli na nosítkách nebo ve zvláštním uzpůsobeném křesle, velké vzdálenosti pak překonával na voze, a to si ještě troufal na dlouhá válečná tažení a nijak mu nepřekážel pobyt v těžkých podmínkách vojenského ležení. Byl o celých osmnáct let starší než Karel a přes svůj věk a své postižení si s ním nijak nezadal jak jako velitel, tak jako bodrý společník nejrůznějších, často velmi drsných zábav. Dlouho zůstávalo jeho manželství s hraběnkou Johanou z Pfirtu bezdětné. Teprve jejich zbožná pouť do Cách a zřejmě i zdejší léčivé prameny způsobily zázrak a před jedenácti lety se jim narodil první syn Rudolf, už několik let zasnoubený s Karlovou mladší dcerou Kateřinou. Římský a český král ji Habsburkům doslova vnutil, aby vzájemným příbuzenství získal jejich spojenectví. Jeho výrazem byla i Karlova účast na Albrechtově tažení proti vzpurnému městu Curychu, které si svévolně ukouslo část území ze starobylých habsburských rodinných držav na horním toku Rýna.

„Milosti, tahle hra bystří rozum a učí panovnické moudrosti,” prohodil vévoda nad šachovnicí zhotovenou ze vzácných orientálních dřev.

„Zdá se však, milý vévodo, že se ještě navzdory svému věku máte co učit,“ usmál se Karel, černou figurkou královny vzal Albrechtovi jednoho z bílých pěšců a dodal: „Šach!“

„Jak se tak dívám, zdá se mi, že velmi brzy k tomu dodáte slůvko mat, Milosti,” klidně odpověděl vévoda. „To jsou ta má nešťastná kolena. Když se do nich zakousne bolest, nedokážu se na hru pořádně soustředit.”

„Nevadí, máte právo na odvetu. Třeba se vám s pomocí boží v příští hře povede lépe.”

„Kdo ví. Jestli se mi povede tak jako nám oběma ve válce s městem Curychem, pak nevím, nevím..

„Neklesejte na mysli a nevěšte hlavu. Překonal jste už, milý Albrechte, horší věci. Jen si vezměte vaši chorobu. Jiný muž na vašem místě by bezmocně ležel na posteli a hořekoval nad svým těžkým osudem, ale vy jste dokázal rozšířit dědičné rakouské země o Korutany a Kraňsko a velíte svému vojsko lépe než většina zdravých panovníků.“

„A to mi račte, Milosti, prominout, musí říkat muž mnohem mladší, než jsem já,“ zasmál se vévoda.

V té chvíli nahlédl do vévodského stanu jeden z habsburských důstojníků: „Omlouvám se, že sem tak vpadám, ale chytili jsme špeha?“

Oba vladaři se na příchozího zvědavě podívali. „Snad ne nějakého vyzvědače Curyšských?“ otázal se Habsburk.

„Tvrdí o sobě, že je přítelem Jeho královské Milosti, ale nevypadá na to. Spíše na nějakého chudého šlechtice.” Na důstojníkově tváři se objevil pohrdlivý úsměšek.

„Představil se vám?“ zeptal se král Karel.

„Ne, jen se nám vysmívá. Tak jsme ho alespoň donutili, aby nám vydal svůj meč. Chcete se na něj, Vaše Milosti, podívat?”

„Jen ho vpusť!“ přikývl Karel.

Ozbrojenec se otočil, odhrnul cíp stanu a zvolal: „Přiveďte ho!“ Vzápětí vstoupili dva vojáci a mezi nimi se objevil dominikán Pavel ve světském oděvu.

Král se rozzářil, vyskočil ze své stoličky a k překvapení všech přítomných zajatce srdečně objal.

„Vy mne neustále překvapujete, Milosti,” ulevil si zaskočený vévoda.

„A já si myslel, že vás už nic nemůže překvapit,” rozesmál se Karel. „Nu,“ obrátil se k habsburským strážím, „vraťte mému příteli jeho meč a pan vévoda nás nyní jistě omluví.“

Albrecht za nimi nechápavě hleděl. Muž, kterého zadrželi jeho ozbrojenci, na první pohled nijak nevypadal na to, že by mohl být přítelem vládce Svaté říše římské. Měl na sobě značně odřený kabátec a nohavice byly místy špinavé a potrhané. Vévoda však byl natolik zkušený, že tohle oblečení odhadl jako záměrný převlek patrně některého z říšských velmožů. Ptát se na něj před svými lidmi nechtěl, a tak jen odevzdaně přikývl.

 

Karel s Pavlem vyklouzli z Albrechtova stanu a vydali se polním ležením ke královskému stanu, nad nímž vlály dvě korouhve, jedna s bílým dvouocasým českým lvem a druhá s červeným jednoocasým lvem Lucemburků.

„Tak povídej,” vyzval král svého přítele, když se uvelebil na dřevěném křesle a nechal sluhou oběma nalít víno do jednoduchých hliněných kalichů.

„Nejraději bych se nejdříve ponořil do kádě s teplou vodou, abych ze sebe spláchl prach cesty…“ vyslovil přání Pavel.

„Jen nenapínej mou zvědavost. Víš sám dobře, že jsem se vydal s vévodou Albrechtem k hradbám Curychu jen proto, abych to měl blízko do Itálie. Hořím netrpělivostí na to, až vyrazíme na Řím.“

„Jen brzdi, Karle, doba ještě není zralá k tvé korunovační jízdě. Nemají o ni zájem ani v Římě a nestojí o ni ani náš přítel Kliment VI.“

„S tím jsem počítal,” přikývl král. „Však jsem k němu poslal svého prastrýce Balduina vyjednávat. Před dvěma dny jsem od něj dostal list, ale píše v něm v hádankách. Prý za jistých okolností by byl papež ochoten mne korunovat na císaře…“

„Za jistých okolností? Mám dojem, že trevírský arcibiskup Svatého otce špatně pochopil. Chybělo málo a byl bych na pravdě boží. Právě Svatý otec na mne poslal vraha, či přesněji řečeno vražednici!”

Karel se na Pavla překvapeně podíval: „Svatý otec? Nemýlíš se? Vždyť Pierre de Rosiěres patřil k tvým nejlepším přátelům!”

„Už dávno není žádný Pierre de Rosiěres. Je jen Kliment VI., jehož srdce okoralo a nemůže strávit, že jsem opustil jeho služby a nechal se přetáhnout jeho žákem, tedy tebou,” hořce si povzdechl Pavel. „A už vůbec nám nedokáže odpustit, že jsi mu nevydal toho bláznivého Colu di Rienzo!”

„Tak? Že nedokáže odpustit, bych ještě dokázal pochopit, ale že by někomu přikázal, aby tě zabil?”

Pavel hned neodpověděl a na jediný lok málem vyprázdnil celý kalich. Pak se zamračil a pomalu řekl: „Víš, Jeho Svatost samozřejmě nikomu nepřikazuje, aby toho či onoho zabil. Na to má své lidi. Stačí naznačit a ti se hned chopí svého krvavého díla. V tomto případě vraha, vlastně vražednici, poslal kardinál Etienne Aubert z Montsu.”

„Říkáš vražednici? Byla alespoň hezká?”

„Jako obrázek. Býval bych se do ní zamiloval, a to jsem mnich z té nejpřísnější řehole.”

„No, jak tě znám, tu přísnost si moc k srdci nebereš. Doufám, že jsi ji nezabil?”

„Málem k tomu opravdu došlo. Víš dobře, že v těchto situacích platí úsloví zabij, nebo budeš zabit. Ta mladičká krasavice naštěstí žije, pokud ovšem neskončí v papežském žaláři. Jestli mne poslechne, mohla by se mu vyhnout a Jeho Svatost bude přesvědčena, že už si na nebesích povídám se svátým Petrem.”

Král Karel na to neřekl nic. Zamračil se a hodnou chvíli přemýšlel. Nakonec se Pavla otázal:

„Co mi tedy radíš?“

„V každém případě posečkat. Žádná kaše se nejí tak horká, jak se uvaří. Přece nechceš císařskou korunu doslova ukrást jako tvůj předchůdce Ludvík Bavor?“

„Asi máš pravdu. Ale ještě jsi mi neřekl všechno. Pověz mi, co způsobil Colův list v Římě?“

A Pavel se pustil do vypravování. Hovořili spolu dlouho do noci, Pavel více, Karel méně, ale zároveň v něm klíčila utkvělá myšlenka. Vyslovil ji teprve tehdy, když už se oba chystali po dlouhém dni ulehnout: „Víš, chtěl bych vidět Řím. Baziliku svátého Petra s Petrovým hrobem, Koloseum, kde pohanští císaři házeli první křesťany dravým šelmám, Andělský hrad…“

„Zadrž, jednou je určitě uvidíš, ale přijedeš k nim jako triumfující císař.”

„Jenže když já bych to všechno chtěl vidět co nejdříve… “ namítl Karel. „Honosím se titulem římského krále, Řím jsem však zatím nikdy nespatřil.”

„Z toho si nic nedělej, Petr z Lusignanu si také říká jeruzalémský král a v životě v Jeruzalémě nebyl,“ zazíval dominikán Pavel, natáhl se na rohož vedle Karlova lože, přikryl vlastním pláštěm a v té chvíli spal.
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Král Karel vstával ještě za tmy a hned nařídil svému panošovi, ať mu přivede Buška z Velhartic mladšího, Viléma z Landštejna a Hynka z Dubé.

„Milosti, nechcete nejdříve posnídat?”

„Ne,“ odsekl panovník. „Máme naspěch.”

Panoš pohlédl na poklidně spícího dominikána Pavla a položil ještě jednu otázku: „Nemám toho pána probudit.”

„Bůh chraň! A už se přestaň hloupě ptát!”

Panoš skutečně během chvíle přivedl do králova stanu tři přední české šlechtice.

„Pánové, musím se neodkladně vrátit zpátky do Čech.”

„Otec Pavel přivezl včera nějaké znepokojující zprávy?” zeptal se Bušek.

„Dá se to tak říci,” vyhýbavě odpověděl panovník a přitiskl si prst na ústa, aby pozvaným naznačil, že mají hovořit potichu, aby nevzbudili spícího.

„Ale, Milosti, přece jste slíbil vévodovi Albrechtovi, že…“

„Ano, slib také dodržím. Vezmu si s sebou jen pět mužů včetně pána z Velhartic. Vy, pane Viléme, budete velet našim mužům při dobývání Curychu. Pan Hynek bude vaším zástupcem. Máte nějaké dotazy?”

„Smíme vědět, co se v Čechách tak vážného děje, že to vyžaduje vaši přítomnost?” zeptal se pán z Dubé.

Karel se zarazil, promnul si svou bradku a vyhýbavě řekl: „Spíše se jedná o moji soukromou záležitost. Není to nic, čím byste se museli znepokojovat, jeho Eminence Arnošt z Pardubic vládne v Českém království pevnou rukou.”

„Aha,” utrousil Vilém, ale ve skutečnosti moc moudrý z králových slov nebyl. Spolu s Hynkem s úklonou opustili stan, kdežto Bušek plný zvědavosti přešlapoval z nohy na nohu a pohrával si s přezkou svého opasku.

„Posnídáš se mnou, že?“ zeptal se ho Karel, když osaměli.

„A co otec Pavel?”

„Nech ho spát. Přijel do našeho ležení včera pozdě v noci a ještě měl malý konflikt s vévodovými vojáky, kteří ho považovali za špeha.“

„Chudák,“ soucitně pokývl hlavou pán z Velhartic.

„Nelituj ho, otec Pavel je už na ledacos zvyklý. Kde je páže? Myslím, že si zasloužíme masovou kaši a krajíc chleba.”

Snídaně se samozřejmě neobešla bez vína, protože Karel byl zvyklý pít už od rána. Bušek čekal, že se konečně dozví, proč panovník tak najednou musí zpátky do Cech a navíc s tak malým doprovodem, ale Lucemburk se o tom odmítl bavit.

„Pojedeme samozřejmě v přestrojení. Není nutné, aby každý věděl, že tudy projíždí římský a český král. I svůj stan tady nechám s oběma korouhvemi.”

„Řeknete něco vévodovi, Milosti?”

„Ne, zastupuje mne přece Vilém z Landštejna. Jako nejvyšší purkrabí pražský má mou plnou důvěru.”

Bušek zakroutil hlavou a celá záležitost se mu líbila čím dál míň.

„A co otec Pavel?”

„Pojede samozřejmě s námi. Dokonce bude na této cestě důležitější než já sám.”

„Podívejte, Milosti, už se probouzí!”

Pavel skutečně nejprve zavrněl, pak otevřel oči a rozhlédl se kolem sebe. Když uviděl krále Karla i jeho komořího Buška v plné parádě, honem vyskočil se slovy: „Snad jsem nezaspal?”

„Požehnané dobré jitro, důstojnosti,” usmál se král. „Kdepak. Delší spánek sis po takovém trmácení zasloužil. Pojd, najez se s námi, protože brzy zase vyrazíme na cestu.”

„Kam to bude?”

„Přece do Čech, ne?” Karel se ušklíbnul a mrknul směrem k pánovi z Velhartic. Pavel byl sice ještě rozespalý, ale pochopil, že panovník má něco v úmyslu, co nechce před Buškem prozrazovat, a tak si bez dalších otázek svlékl košili a opláchl svoje svalnaté tělo ve vědru studené vody Poté se bezradně rozhlédl kolem a uvědomil si, že svůj vak z částí šatstva ponechal po příjezdu do tábora u svého koně.

„Řekni panošovi, ať ti přinese některou z mých košil,” nabídl mu velkoryse Karel.

„Mohu?”

„Ty můžeš všechno,” usmál se král.

Za chvíli byl dominikán ustrojen opět ve světském j šatě, kožený kabátec měl přepásaný opaskem, na němž se houpal meč. Karel zvolil docela nenápadný oděv s šedým pláštěm zapínaným na knoflíky a hnědým kloboukem. Takto oblečeného by v něm krále nikdy nepoznal a mohl se vydávat za kohokoliv. A tak nejvýstřednější šaty měl na sobě Bušek z Velhartic. Červený, květy zdobený kabátec spolu s módní do špičky zastřiženou bradkou prozrazovaly šlechtice, případně se mohl vydávat za zámožného kupce. Karel ho pověřil, ať ze svých mužů vybere tři spolehlivé zbrojnoše, kteří se umějí dobře ohánět mečem a ještě dopoledne byla celá malá výprava připravena k odjezdu. Když se pak kolem poledne začal vévoda Albrecht shánět po římském a českém králi, našel jen Viléma z Landštejna, který mu vysvětlil, že panovník se musel naléhavě vrátit do Čech. „Její Milost královna Anna je zřejmě opět v naději,” dodal první lež, která ho napadla.

„Ach, jaký je to starostlivý manžel,” usmál se vévoda, který po dlouhém čekání na prvního potomka měl pro takové záležitosti pochopení.

Pavla překvapilo, že král svou malou skupinku vede po stezce na březích Curyšského jezera, na jehož hladině se zrcadlily vzdálené horské vrcholky. Už chtěl namítnout, že tudy cesta do Čech nevede, ale sám Karel ho zarazil. Zpomalil svého koně, počkal na něj a docela tiše, aby to nikdo jiný neslyšel, poznamenal: „Samozřejmě že se nevracím do Českého království, ale mám docela jiný úmysl.”

„Smím vědět jaký?“

„Už jsem dlouho toužil vyjet si v přestrojení jako ty tam, kam mne srdce táhne.”

Dominikán se královy představy zhrozil: „Zadrž, jsi přece vládce Svaté říše římské, nemůžeš si dělat, co si zamaneš.”

„Proč bych nemohl? Vždyť právě teď jako král nevypadám.”

„A já nevypadám jako bratr řádu dominikánů. Jenže pro mne jsou převleky součástí mé práce.”

„Dost řečí. Jsi v mých službách,” připomněl mu Karel Lucemburský.

„To jistě jsem, ale také mám starost o tvou bezpečnost.”

„Nepřeháněj to. Raději mi pověz, kterým alpským průsmykem jsi přišel z Itálie?”

„Proč tě to zajímá?

„Protože nepojedeme do Čech, ale do Říma.”

„Karle, to snad ne?!” polekal se Pavel.

„O čem si to tam vy dva pořád povídáte?” ozval se za nimi Bušek z Velhartic.

Pavel se zamračil, zato Karel se spokojeně ohlédl: „Rád ti to vysvětlím, pane z Velhartic. Ale slib mi, že nebudeš překvapen a ve všem poslechneš svého krále!”

„Jak jinak,” odvětil s úsměvem Bušek.

„Přísahej při všem, co je ti svaté!”

„Proč hned tak slavnostně?” podivil se královský komoří.

„Protože se nevracíme do Čech, ale jedeme do Itálie!”

„Milosti, víš dobře, že s tebou pojedu kamkoliv, ale…”

„Ty také? Všechny výhrady mi už shrnul otec Pavel. Dost. Já tady velím a bude po mém!“

„Nevím, jestli děláš dobře,“ troufl si namítnout dominikán. „Proč chceš vlastně mermomocí do Říma?“

„Cožpak jsem ti to včera večer nevysvětlil? Chci si prostě v úplné anonymitě prohlédnout všechny ty slavné pamětihodnosti Věčného města a nemíním čekat, až mi to papež nebo rodiny Orsiniů či Colonnů povolí!“

„Riskuješ příliš,” konstatoval Pavel.

„Daleko méně než ty.”

„Ale já nejsem římský a český král.”

„Však ty a tady Bušek se už postaráte, aby se mi nic nepřihodilo. A pak…” Karel se dotkl jílce svého meče, „s touhle zbraní stále umím zacházet, jak se patří.”

„Jen aby to stačilo,” smutně dodal Pavel, ale spíše jen pro sebe.
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„Jen račte dále, vzácní páni,” vítal Karla a jeho pěti-členný doprovod majitel nevelkého hostince, bytelné kamenné stavby, na dohled ve slunci se lesknoucí hladiny jezera Como. „Čím vám mohu sloužit?”

„Ať se tvá čeleď postará o naše koně a nám přines konvici toho nejlepšího vína, jaké máš,” zahlaholil na něj italsky Pavel.

„Pánové jsou našinci?”

Pavel zavrtěl hlavou a přísně řekl: „Nebuď zbytečné zvědavý. Mohlo by se ti to nevyplatit, hostinský. Jakže se jmenuješ?”

Caspar. Caspar Motta, vzácní páni, k vašim službám. Račte prominout, víno už se nese. A co vám mohu nabídnout k snědku?”

Celá šestice se usadila kolem stolu u okna místnosti, jejíž stěny zdobily svazky cibule a police s měděným nádobím. Lokál byl takřka prázdný, jen v opačném koutě seděli dva muži neurčitého věku, které Pavel odhadl na kupce nebo kramáře. Občas zvedli hlavy od talířů k naší hlučné šestici a pak je zase sklopili a věnovali se svému jídlu.

„Co takhle nadívané holoubátko?“ nahlas se zasnil král Karel.

„Je mi líto, vzácní. Měl jsem tady rytíře snad z poloviny Evropy a skoro všechno vyjedli. Mohu vám nabídnout uzené maso, klobásky, ovčí sýr, který si sám dělám…”

„Rytíři z poloviny Evropy?” podivil se Karel, který si cestu ze Švýcar přes průsmyk svátého Bernarda náramně užíval a připadal si jako v časech svého mládí, kdy ho otec král Jan poslal do Itálie. Nikde nikým totiž nebyl poznán a dokonce i vzdělaní mniši bernardini v klášteře pod průsmykem považovali z celé skupiny za nejdůležitějšího Buška z Velhartic. Vzhledem k jeho přepychovému kabátci se není co divit. Však také Karla oslovovali „milý synu”, kdežto Buška „urozený pane”.

„Což jste neslyšeli, že pod hradem Bergagno se zítra koná velký turnaj, na který prý dorazili ti nejlepší rytíři, dokonce až ze Skotska a z Anglie?”

Karla hostinského zmínka rázem zaujala: „Může se přihlásit každý?”

„Pane, pokud máte dobrého koně, dobré brnění a dost peněz na zápisné, ani nemusíte být urozeného rodu. Však se tam také hlásí mládenci z bohatých kupeckých rodin z Florencie, Milána, Janova a Benátek, kteří nemají ani vlastní erb. Takový úpadek! Ale to víte, pán hradu Bergagno má prázdnou pokladnici, a tak shání peníze, kde se dá. Rytířským turnajem se dneska dá vydělat spousta florénů. Když všichni účastníci zaplatí zápisné a něco se vybere od diváků a pak také od trhovců za poskytnuté místo pro stánky, vynesete to dost pro vítěze i pro pořadatele.”

Pavel vytušil, že král při své posedlosti rytířským zápolením ztratí hlavu a bude se chtít mermomocí přihlásit. Jenže právě to by ho mohlo snadno prozradit, nehledě na riziko zranění, jemuž se vystaví. Proto se k němu rychle naklonil a pošeptal mu do ucha: „Nemáme brnění.”

„Nevadí. Vypůjčíme si ho nebo raději rovnou koupíme. Co kdybych ho poškodil? Budu zápolit pod cizím jménem jako třeba…” král zaváhal a po maličké chvilce osvícen náhlým nápadem dodal: „Rytíř stříbrného lva? Co tomu říkáš?”

„Neříkám tomu nic a bojím se za tebe.”

„Cožpak ty máš někdy strach?” ušklíbl se král a pustil se do přinesené klobásy s křenem.

Také Buškovi se Karlův nápad příliš nezamlouval, ale netroufal si mu ho rozmlouvat. Věděl, že při Lucemburkově umíněnosti, kterou nepochybně zdědil po otci a dost možná i po matce Elišce Přemyslovně, na kterou si ovšem nikdo z přítomných nepamatoval, by to stejně nebylo nic platné.

„Přespíme tady a zítra časně ráno vyrazíme na hrad Bergagno,” uzavřel autoritativně debatu král a dominikán Pavel se zachmuřil. Sice věděl, že Karel už zvítězil v mnoha turnajích a mezi šraňky patřil k těm nejobratnějším bojovníkům, ale stát se mohlo cokoliv. Stačí, aby jeho protivníkovi sklouzl dřevec a pronikl tam, kde tělo není chráněno plechy brnění. Takové nehody se běžně stávaly. I Karlův otec, král Jan prý kdysi uspořádal turnaj přímo na rynku dnešního Starého Města pražského a soupeř ho tehdy vyhodil ze sedla a jeho vlastní kůň pak málem ušlapal. Měl by tuto starou historku Karlovi připomenout. Ale změní to něco na věci při jeho umíněnosti?

„Co když tě zítra někdo pozná?“ namítl Pavel, když spolu už navečer před hostincem usedli u venkovního stolu k číším vína.

„Od toho budeš se mnou, abys to včas zjistil,” odbyl Karel svého přítele.

„Tvůj otec měl více rozumu, když začal ztrácet zrak, občas jsem si musel obléci jeho brnění a zápasit za něj. Nechceš, abych tě také zastoupil?”

„Ty jsi se dočista pomátl! Mám se nechat zastupovat mnichem?! Určitě jsem lepší turnajník než ty.“

„No, o tom si popovídáme jindy. Teď bych tě rád přesvědčil, že tvůj nápad je naprosto bláznivý. Není to tak dávno, kdy ti sám Svatý otec vyčítal účast v rytířských kláních jako nedůstojnou vládce Svaté říše římské.”

„Najednou ti na mínění Klimenta VI. nějak záleží! Což už jsi zapomněl, že tě chtěl dát tou záhadnou krasavicí zavraždit?”

„Ale nepodařilo se.”

„Stejně tak se mu nepodařilo rozmluvit mi rytířská klání. Zítra se budu bít a hotovo. Věřím, že s pomocí boží uspěji a všechny ty rytíře ze Skotska, z Anglie a samozřejmě z Itálie a třeba i z horoucích pekel vyházím ze sedel.”

„Ach ta lucemburská pýcha!” povzdechl si spíše pro sebe Pavel. Král ho zřejmě neslyšel nebo alespoň předstíral, že ho neslyšel. Každopádně se zvedl, nechal nedopitou číši stát na stole a prohlásil:

„Jdu spát. Zítra musím být odpočatý, abych všechny soupeře vyhodil ze sedla.”

Hrad Bergagno se vypínal na vysokém skalním ostrohu. Jeho dvě špičaté věže se málem dotýkaly mraků a zubaté hradby vypadaly náramně nepřístupně. Přímo pod skalou, na níž byl hrad zbudován, se prostírala louka zpola pokrytá stany a různými přístřešky, mezi nimiž se hemžila spousta lidí, rytířů, jejich sluhů a zbrojnošů, urozených dam, prodavačů, kramářů, lehkých holek… Uprostřed pak byla rozlehlá plocha ohraničená modrobíle pruhovanými šraňky a z jedné strany se zvedala dřevěná tribuna zvenčí pokrytá koberci. Nad ní se v mírném vánku třepotaly barevné korouhve, mezi nimiž Pavel spatřil i praporce s erby významných říšských rodů. Hned ho napadlo, že by se zde mohl vyskytovat někdo, kdo by poznal tvář římského krále.

„Karle, raději se tady moc neukazuj, pokud se nechceš hned krátce po příjezdu do Itálie prozradit.“

„Neboj se, Pavle. Už ráno jsem Buška poslal, aby zde pronajal stan pro rytíře stříbrného lva. Nevyjdu z něho dřív, než budu mít na sobě brnění a tvář zakrytou spuštěným hledím přilby.”

„Dobrá, ale do té doby se měj na pozoru. Dovedeš si představit ten rozruch, kdyby se rozneslo, že se klání účastní i vládce Svaté říše římské?”

„To bych vážně nerad. Všichni by si mysleli, že mě musí nechat vyhrát,” zasmál se král.

„Nebo naopak,” skepticky poznamenal dominikán.

Sotva Karel zmizel ve stanu, aby se svými zbrojnoši nechal navléci do brnění, Pavel se ve svém koženém kabátci, v němž se nijak nelišil od většiny ostatních rytířů a turnajníků, ponořil do davu čekajících na zahájení turnaje. Nedostal se daleko, když tu se ryčnou fanfárou rozezněly trubky, do nichž duli žlutomodře odění heroldi a pak se na tribuně objevil prošedivělý tlouštík v brokátovém plášti, jehož doprovázela pohledná dáma ve špičatém klobouku a v červených šatech upnutých až ke krku.

„Velevážení hosté,“ spustil tlouštík, „jako pán hradu Bergagno zahajuji tento turnaj, na němž vítám výkvět rytířstva ze všech končin Itálie, Francie, Normandie, Navarry, Kastilie, Leonu, Brabantu, Flander, Anglie, Skotska…“

Pavla napadlo, že jestli bude pokračovat s výčtem všech křesťanských zemí Evropy, na vlastní turnaj se nejspíše nedostane, ale tlouštík přece jen skončil a herold po dalších břeskných fanfárách ohlásil první klání, v němž se měl utkat skotský rytíř Edgar Atheling s kastilským hrabětem Alonsem Enriquezem. Však už se mezi šraňky objevili, hrabě Enriquez ve stříbrné zbroji přijížděl s dlouhým dřevcem na nádherném arabském ryzákovi, kdežto Atheling měl sice působivé černě zbarvené brnění, ale jeho grošovaný kůň vypadal poněkud těžkopádně. Pavel dobře věděl, že kvalita koně může být při vyrovnanosti soupeřů rozhodující záležitostí a v duchu odhadoval, že Kastilec vyjde z tohoto střetnutí vítězně. První souboj však dopadl zcela jinak. Oba, Skot a hrabě, proti sobě sice vyrazili tryskem, až to v obecenstvu zahučelo, ale v rozhodujícím okamžiku jejich dřevce o sebe jen letmo zavadily a oba projeli, aniž byl boj rozhodnut. Nezbývalo než střetnutí opakovat. A právě v té chvíli, zaslechl Pavel ze stanu, který byl blízko šraňkům, podivný hovor v italštině.

„Je tady římský král Karel,“ řekl kdosi hlubokým hlasem.

„Nepovídej, co by tady dělal? Slyšel jsem, že pomáhá Habsburkovi dobývat Curych,“ odpověděl druhý hlas, který Pavlovi někoho připomněl, ale v té chvíli si nemohl vzpomenout koho.

„Říkal to kupec Wolf, který ho včera poznal v hostinci U Zlaté lišky.“

„Nesmysl,” odsekl zase ten známý hlas.

„Wolf Lucemburka dobře zná. Mnohokrát ho viděl v Norimberku, ve Frankfurtu i v Kolíně nad Rýnem. Zaručeně ho poznal. Je tady v přestrojení.”

„A co by tady hledal? Kdyby se vydal na korunovační jízdu do Říma, jel by s plnou parádou a s velkým vojskem.”

„Nepleť se, Vittorio. Král Karel miluje rytířské turnaje a je zdatným turnajovým bojovníkem. Mnohokrát v soubojích zvítězil a ne náhodou ho Svatý otec káral, že harcování mezi šraňky není pro římského krále důstojnou zálibou.”

„Jak bych ho v brnění poznal?”

„Vypátral jsem, že se anonymně přihlásil jakýsi Rytíř stříbrného lva. Vsadím vlastní krk, že je to Karel.”

„Pokud je to opravdu Lucemburk, tak mu to pěkně osladíme. Dokonce si myslím, že by se nám to mohlo náramně hodit. Víš dobře, že jsem proti jeho korunovaci na císaře. Nenechám si nikým vzít vládu v Římě…”

Pavlem to škublo. Konečně pochopil, čí hlas slyší. Byl to hlas římského senátora Vittoria Orsiniho. Popošel kousek dál, aby si prohlédl stan, v němž se odehrával tento nepochybně velmi důvěrný rozhovor. Ukázalo se, že se nemýlil. Stan zdobil erb s červenou pětilistou růží, jakou nosívají na svých pláštích a praporcích čeští Rožmberkové, ale také starobylý římský rod Orsini…
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„Kde je král?“ vybafl dominikán Pavel na Buška z Velhartic.

„Právě ho vyvolávají. Neslyšíš?“

Ano, skutečně, až do pronajatého stanu se nesl heroldův hlas, že právě se utkají Rytíř stříbrného lva a francouzský šlechtic Robert de Lairé. Pavel si hořce povzdechl. Náhodou znal barona de Lairé. Byl to horkokrevný mladý fanfarón, který se rád bil za všech okolností. Pavel tušil, že tenhle chlapík nebude sobě neznámého rytíře nijak šetřit, ostatně neučinil by to ani v případě, že by věděl, kdo proti němu v souboji nastupuje. Zároveň však Robertova prchlivost a zbrklost představovala pro Karla jistou naději. Takový prchlivý mladík má sice sílu, ale snadno podlehne svému temperamentu a pak udělá osudnou chybu.

Pavel rychle vyběhl ze stanu a honem natahoval krk přes početné diváky, aby věděl, jak střetnutí dopadne. Už slyšel dusot koní a hlasitý křik povzbuzující barona de Lairé. Neznámý Rytíř stříbrného lva, jak to tak vypadalo, neměl žádné fanoušky. Už byli oba u sebe, de Lairé trochu zakomíhal svým dřevcem, zato Karel mířil přesně. „Jééé!“ ječel dav sledující, jak jeho miláček padá ze sedla, válí se v trávě a má co dělat, aby se v těžkém brnění vyhnul kopytům svého koně. Král vítězně zamával svým dřevcem a vyjel ze šraňků, kde se ho hned ujali jeho zbrojnoši.

„Ještě teď tě odhlásím z turnaje,“ prohlásil Pavel, když se za ním protlačil do stanu. Karel zvedl hledí své přilby a zašklebil se:

„Co si to dovoluješ? Jsem tvůj král a budu si dělat, co chci!“

„Hrozí ti vážné nebezpečí a já nechci, aby se kvůli tvé nesmyslné kratochvíli ocitly České království a dokonce

celá Svatá říše římská bez panovníka.”

„Proč, prosím tě? Právě jsem přece zvítězil. Cítím, že tady dneska nenajdu soupeře.”

„Čí je to brnění? Kdo ti ho půjčil?”

„Bušek ho vypůjčil od milánských Viscontiů.”

„Kdyby věděli, komu půjčují brnění!” povzdechl si Pavel. „Pamatuješ? Už jednou na tebe poslali vraha!”

„To bylo dávno,” usmál se Karel.

„Ale stejné nebezpečí ti hrozí i dnes. Před chvílí jsem tajně vyslechl rozhovor ve stanu římských Orsiniů. Vzpomínáš na ty dva kupce, co seděli v hostinci U Zlaté lišky, když jsme tam přijeli?”

„Nemám čas sledovat všechny lidi kolem sebe.”

„Jistě. Jsi přece král, jenže tentokrát v přestrojení

a v takovém případě bys je sledovat měl. Jeden z těch kupců, jmenuje se prý Wolf, tě poznal a teď o tom ví římský senátor Vittorio Orsini.”

„Podplatíme ho, aby mlčel,” navrhl Karel.

„Orsiniho nepodplatíš. Pro něho bude totiž mnohem výhodnější, když tě tady jakoby nešťastnou náhodou zabijí.”

„Proč?” nechápavě se zeptal Karel.

„Protože nechce v Římě žádnou konkurenci. A kdybys tam přijel na svou císařskou korunovaci, musel by tě chtě nechtě respektovat. Pro něho bude lepší, když tě prostě odstraní z cesty.

„Cha cha,” zasmál se král. „To bych se musel sám nechat odstranit, ale já nic takového nemám v úmyslu. Ať si to někdo zkusí…”

„Jak chceš, ale v dalším zápase tě raději zastoupím.”

„To nejde, jsi o trochu větší a nevejdeš se do brnění,” namítl Karel. „A pak, já nejsem jako můj nebožtík otec. ; Zatím stále dobře vidím, mám oči jako rys a nemusím se , nechat v turnaji zastupovat.”

„Riskuješ život, riskuješ České království a dokonce i Svatou říši římskou,“ znovu mu připomněl Pavel.

„Tak dost! Já jsem král a ty mne budeš poslouchat. Bude, jak já chci! A jestli se ti to nelíbí, opusť tento stan!“

Slova byla řečena tvrdým tónem a bylo znát, že Karel je myslí zatraceně vážně. Dosavadní přátelská důvěrnost vzala za své a dominikán už nechtěl dál dráždit Lucemburkův hněv. Byl nešťastný, trápila ho zlá předtucha, ale věděl, že s tím nic neudělá. Dominikán se spíše vypotácel, než vyšel ze stanu. Hned kousek vedle spatřil stánek nějakého krčmáře, který tam za pár měďáků rozléval do hliněných kalíšků víno. „Nalij mi také,“ poručil mu a obrátil do sebe kalíšek, jako by to byla voda, a hned si řekl o další. Ani neviděl, že Karel byl zatím úspěšný i v druhém střetnutí, kdy na první pokus vyhodil ze sedla jednoho sicilského šlechtice.

Už se schylovalo k večeru, když herold vyhlašoval nejvýznamnější zápas dne: „Ve všech svých dosavadních střetnutích zvítězili dva tajemní bojovníci - Rytíř stříbrného lva a Rytíř černého draka. Nyní se právě oni utkají spolu v rozhodujícím zápase…” Herold se odmlčel a pak vyzval obecenstvo: „Vy, kteří podporujete Rytíře stříbrného lva, zvolejte na jeho počest „vivat!“ Karel svými vítězstvími zřejmě získal notnou přízeň fanoušků, protože nejméně polovina diváků začala radostně křičet „vivat stříbrný lev“. Herold pak oslovil příznivce jeho soupeře a zbytek diváků řval stejně hlasitě „vivat černý drak“. Vypukl takový hluk, že nebylo slyšet vlastního slova. Teprve když se mezi šraňky objevil Karlův bělouš nesoucí v sedle statného chlapíka ve stříbrně se lesknoucím brnění a v přilbě zdobené péřovým chocholem, všichni zmlkli. Jen jakýsi sázkař zvolal: „Sázím sto florénů na stříbrného lva!“

„Sto padesát na černého draka,“ odpověděl mu další.

Však už se i Rytíř černého draka objevil na scéně. Dobře stavěný vraník pofrkával a hrabal kopytem a muž v jeho sedle v černozlatém brnění se zdál dobře o hlavu větší než Karel.

„Měl jsem zápasit místo krále,“ povzdechl si zoufalý Pavel. „To nedopadne dobře!” Ale než to stačil domyslet, vyrazili oba soupeři proti sobě. Prásk! Jejich dřevce do sebe narazily a zlomily se. Jezdci projeli na opačný konec, podle pravidel se znovu otočili a s ulomenými dřev-ci se chtěli pokusit zvrátit výsledek souboje každý ve svůj prospěch. Pavel si všiml, že král je nárazem lehce otřesen a nesedí v sedle tak pevně jako před tím. Chtěl podběhnout šraňky a vrhnout se k němu a za každou cenu mu zabránit v dalším střetnutí, ale už bylo pozdě. Obecenstvo samým napětím oněmělo. „Bum!“ Zlomený dřevec Rytíře černého draka zjevně zcela záměrně zasáhl Karlovu přilbu a římský a český král spadl z koně. To je konec, bleskla Pavlovi hlavou zoufalá myšlenka. Teď už neváhal, protlačil se davem, podlezl šraňky a rozběhl se k ležícímu králi. Poklekl vedle něj přemáhaje slzy deroucí se mu do očí a polohlasně zašeptal: „Karle! Slyšíš mě?“ Odpovědí mu bylo ticho.

„Vy jste služebník Rytíře stříbrného lva?“ ozvalo se za ním. Pavel se otočil a přikývl. Chlapík s ježatými zrzavými vlasy a velkou brašnou měl docela sympatickou tvář a modré oči, v nichž se zračila účast s cizím neštěstím: „Jsem ranhojič, pomohu vám!“

„Díky. Myslíte, že není mrtev?”

„Uvidíme, ta rána byla každopádně strašná.”

„Nosítka,” křičel za jejich zády herold a už tady byli dva Karlovi zbrojnoši. Sice bez nosítek, ale s velkou plachtou, na kterou bezvládné tělo přenesli a pak s pomocí Pavla a neznámého ranhojiče odtáhli do stanového přístřešku. Venku zatím herold vyhlašoval vítězství Rytíře černého draka. Pavel se v duchu modlil za to, aby král Karel ještě žil. Ležel na plachtě zcela bezvládně, a když mu nadzvedli hledí těžce promáčklé přilby, měl oči pevně zavřené.

„Opatrně ho zbavte brnění,“ nařídil zbrojnošům Bušek.

„Dávejte pozor zejména na hlavu. Rána dřevcem směřovala právě tam,“ ozval se neznámý zrzavý ranhojič.

„Nepochybně ho chtěl ten Rytíř černého draka zabít. To byl jasně likvidační úder,” pochmurně dodal Pavel. V duchu už spřádal úvahy o pomstě. Ať už to dopadne jakkoliv, ať už Karel zemře nebo bude žít, nejspíše vážně postižen, najde ho a zabije. K tomu byl kdysi vycvičen a to také musí udělat.

Královo tělo zbavili celkem snadno plechových plátů, ale na přilbu museli zbrojnoši použít pilku. Její spodní část byla vmáčklá dovnitř, jak ji zasáhl soupeřův dřevec. Teprve po hodném úsilí spatřili zkrvavenou Karlovu bradu, také z úst mu vytékala krev.

Ranhojič nejdříve uchopil bezvládného krále za vlasy a prudkým trhnutím mu narovnal svěšenou hlavu.

„Co to děláš?!“ pustil se do něho Pavel a zděšeně hleděl na chumel vlasů, který zůstal v ranhojičově ruce.

„Nejdříve jsem mu musel narovnat poraněnou páteř,” vysvětloval zrzek. „Teď bude zapotřebí mu pevně zafixovat bradu obinadly. Potřebuji pruhy čistého plátna!”

„Tady,“ nabízel pohotově Bušek vlastní náhradní košili a v horečném chvatu jí trhal na požadované pruhy.

Ranhojič začal rozvážnými a jistými pohyby panovníkovu bradu pevněji přivazovat k hlavě. Jakmile s ní ovšem pohnul, vyvalila se raněnému znovu z úst krev a k tomu slabě zasténal.

„Chvála Bohu, žije!“ ulevil si Pavel.

„Jen aby nám nevykrvácel,” strachoval se Bušek z Velhartic. Tři královi zbrojnoši stáli kolem jako zkamenělí a mlčeli.

„Uvidíme,” konstatoval. „Podle mne má ten rytíř zlomenou čelist, ale potřeboval by dobrého chirurga.”

„A co ty? Nepomohl bys nám,” dotíral na něj Bušek.

„Zranění nebo běžnou zlomeninu dokážu ošetřit, ale jestli váš přítel má také přeraženou páteř, bude to s ním zlé.”

„Jak se jmenuješ?” udeřil na ranhojiče Pavel.

„Bartolomeo. Sloužím u hraběte z Bergagna.”

„Co nám doporučuješ?”

„Co nejrychleji dopravte vašeho rytíře k dobrému lékaři. Nedaleko odtud je klášter řádu benediktinů a jeden z řeholníků otec Sabelius se v chirurgii i v léčivých bylinkách náramně vyzná…”

„Říkáš Sabelius? Kde je ten klášter?” zajímal se Pavel.

„Čtyři míle odtud u jezera Como.”

„Zvládne náš zraněný převoz?”

„Nesmíte s ním moc hýbat.”

„Vynasnažíme se,” přikývl Bušek. „Nic jiného nám nezbývá.”

„Díky,” dodal ještě Pavel a vtiskl zrzavému ranhojiči Bartolomeovi do dlaně váček se zlatými florény, „a zapomeň, že jsi tady někoho ošetřoval. Nikomu o tom neříkej!”

„Nerozumím.” Ranhojič se zatvářil udiveně.

„Není potřeba, abys rozuměl. A teď už raději běž!“

Divní lidé, snad toho zraněného rytíře nechtějí zabít, napadlo ještě Bartolomea, ale potěžkal váček, kterým byl obdarován a pomyslel si, že za ty peníze mu to může být docela jedno.
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Uprostřed noci zastavil u benediktinského kláštera Všech svatých na břehu jezera Como krytý povoz, z kozlíku seskočil vysoký dominikán s kápí staženou do čela a zabušil klepadlem na dveře v bytelné hřeby pobité bráně.

„Pro smilování boží, otevřte potřebným!” zaprosil Pavel a hlas se mu přitom maličko chvěl.

Po chvíli se odkryla špehýrka a za ní se ozvalo: „Kdo ruší bratry benediktiny uprostřed noci?”

„Jsem bratr řádu svátého Dominika a vezu těžce raněného. Prý je mezi vámi zdatný chirurg bratr Sabelius…“

„Spí spánkem spravedlivých. Ještě celá hodina zbývá do ranních modliteb.”

„Obávám se, že ho budeš muset, bratře, probudit. Je to otázka života a smrti.”

„Nuže dobrá. Posečkej chvíli, bratře dominikáne.”

„Otevřou nám?” zajímal se Bušek z Velhartic.

„Jistě. Mně jen vrtá hlavou ten tajemný bratr Sabelius.

V životě jsem totiž o něm neslyšel,” tiše odpověděl Pavel, který se kvůli snadnějšímu jednání s benediktinskými řeholníky opět převlékl do svého mnišského hábitu a kožený kabátec a meč nechal ve voze.

Po hodné chvíli se za vraty ozvalo štrachání a skřípení železné závory a pak se obě křídla rozevřela a před povozem se zraněným králem se ukázal temný klášterní dvůr osvětlený pouze plamenem pochodně, kterou držel v ruce jeden ze tří benediktinů.

„Můžete vjet dovnitř. Vyžádal jsem si svolení otce převora,” vyzval Karlovu družinu jeden z řeholníků s nápadně červenou tváří a nakrátko ostříhanými světlými vlasy. Pavlovi jeho hlas kohosi připomněl. Ano, vždyť to je…

„V Bologni jsem měl kdysi spolužáka. Jmenoval se Alfons…”

Červenolici benediktin se celý rozzářil: „Ach ano, mé původní jméno znělo opravdu Alfons. A ty jsi přece bratr Pavel, ne? To je náhoda! Co tě k nám přivádí?”

„Vida, nyní je z tebe bratr Sabelius, věhlasný lékař!”

„Jestli věhlasný, to si netroufám posuzovat sám,“ usmál někdejší student Alfons, nyní řeholník Sabelius, a radostně Pavla sevřel ve svém náručí.

„Nechrne si bratrské objímání na jindy,” vyvinul se mu dominikán z jeho rukou. „Teď tě potřebujeme na ošetřování raněného.”

„Nepochybně z rytířského turnaje na Bergagnu,” rychle se dovtípil Sabelius. „No, podívám se na něj. Bratři dojdou pro nosítka a přenesou ho klášterního špitálu. Budeš mi asistovat?”

„Samozřejmě. Chci ti jen říci, že mi na zraněném velice záleží, ale nemohu ti prozradit, o koho se jedná.”

Lékař se na Pavla zkoumavě podíval, pak pokývl hlavou a řekl spíše pro sebe: „Ty jsi měl vždycky nějaké tajemství. Jak vidím, nic se na tom nezměnilo.”

Za chvíli už benediktini vynášeli bezvládné Karlovo tělo z povozu a vydali se s ním k budově klášterního špitálu. Bušek chtěl jít s nimi, ale jeden z řeholníků ho zadržel:

„Je mi líto, synu, ale do klauzury nesmíš. Zůstaneš jen v komnatách pro hosty, stejně jako ti tři vojáci, kteří vás doprovázejí. Pouze bratr dominikán může jít s námi.”

Pán z Velhartic zklamaně protáhl obličej, ale nemohl nic dělat. Stejně se nyní bude jen modlit za záchranu krále Karla Lucemburského.

Mniši zatím položili tělo raněného na stůl ve špitále. Během cesty do kláštera zase upadl do bezvědomí. Naštěstí se ještě ranhojiči Bartolomeovi podařilo zastavit jeho krvácení. Sabelius si pozorně prohlížel zranění: „Každopádně má přinejmenším přeraženou čelist a asi i pochroumanou páteř. Nebýt včasného zafixování obvazy, kdo ví, jak by to s ním dopadlo. Nevím, nevím…“ Hluboce si povzdechl: „Musíme se modlit za jeho uzdravení…“

„Zachráníš ho?“ netrpělivě mu vpadl Pavel do řeči.

„Udělám, co je v mých silách. Doufejme, že Hospodin a všichni svatí budou stát při nás. Podívej, ani mu nemohu otevřít ústa, má oteklý jazyk a musím mu narovnat hlavu. Ještě štěstí, že má postavu rváče. Takoví snáze přežijí než nějací slaboši.”

Poté se Sabelius otočil na své klášterní druhy: „Bratři, přineste mi ohřátou vodu a budu potřebovat zlatý drát.“

„Zlatý drát?“ podivil se Pavel.

„Ano, použiji ho na zpevnění zlomeniny, aby dobře srostla. Bojím se však, že jestli přežije, bude možná nadosmrti ochrnutý.”

„To nepřipadá v úvahu!” rozhořčil se dominikán.

„Ach, příteli, víš dobře, že proti boží vůli jsme bezmocní.”

„Ale ty uděláš všechno pro to, aby se uzdravil. Řekni si, o co chceš! Nebudeme litovat peněz.”

„Nechci nic, snad jen byste mohli přispět na náš klášter, ale já jsem se zavázal, že budu léčit zdarma. V každém případě ta rána, kterou utrpěl, byla hodně zlá. Chybělo málo a nebyl bych nic platný!”

„Myslíš, že se ho soupeř pokusil zabít?”

„Podle charakteru rány je to víc než jisté. Poslechni, neměli ti dva spolu nějaké spory? Já vím, že o tom nechceš hovořit, ale za takový úder při turnaji by měl být dotyčný postaven před soud.”

„To už nech na mně, raději se postarej o zraněného.”

„Dobrá, dobrá, podívej, už se probouzí.

Karel zasténal a otevřel oči. Bylo vidět, že chce něco říci, ale nemůže. Zlomená čelist a nateklý jazyk mu to nedovolovaly. Jenom ze sebe vydával chrčivé zvuky a koulel očima ze Sabelia na Pavla. „Jen lež v klidu,” uklidňoval ho lékař. Karel se opravdu chtěl pohnout, ale záhy si uvědomil, že ho tělo vůbec neposlouchá. Po chvíli marného úsilí ho znovu pohltila milosrdná tma, v níž nebylo bolesti.

Když se po dlouhých hodinách probral, viděl před sebou cizí zarudlý obličej. Rty naproti němu se pohnuly a řekly: „Jen lež a zkus se napít.” V první chvíli ho napadlo, kdo se to opovažuje důvěrně tykat římskému a českému králi a nedokázal ze sebe vypravit ani slůvko. Cítil vůni bylinek vycházející z hrnku, který mu úst držely čísi silné prsty. Uvědomil si, že má opravdu žízeň, ale sám se napít nedokázal. Teplá tekutina mu stékala po bradě a jen maličko z ní si našlo cestu do jeho úst.

„Po tomto odvaru z bylinek splaskne otok jazyka,” vysvětloval ten samý hlas, jenž ho nabádal, aby se napil.

„Chvála Bohu, že žije,“ uslyšel Karel další hlas, který mu byl velmi povědomý. Chtěl něco říci a nedokázal to. Jen slabě zachrčel, ale i to zřejmě stačilo, aby se muži kolem něho trochu rozveselili.

„Ještě nemáme vyhráno, Pavle. Ten ranhojič z Bergagna mu zřejmě zachránil život,“ podotkl Sabelius. „Nebýt toho, že ho chopil za vlasy a škubnutím mu narovnal krční obratle, kdo ví, jak by to s tvým přítelem dopadlo.”

Karel uslyšel Pavlovo jméno a pozvolna si začal uvědomovat, co se vlastně stalo. Ach ano, jel na koni s napřaženým zlomeným dřevcem, ale byl už po několika vítězných soubojích trochu unaven. Pak přišel náraz a jako blesk mu hlavou prolétla myšlenka, že to je konec. Co když je opravdu po smrti a to všechno kolem něj se odehrává kdesi v očistci nebo v nebi? Ale co ta urputná bolest hlavy a krku? Pokud je po smrti, nemělo by ho přece nic bolet! Jak je to vlastně? Cítil, že se nedokáže na nic soustředit, že ho uvažování nevýslovně vyčerpává. Chtělo se mu spát… Zavřel oči a znovu usnul.

Tak se dva týdny římský a český král Karel potácel mezi životem a smrtí, zatímco nad ním bděl benediktinský řeholník Sabelius a dominikán Pavel spolu s Buškem z Velhartic a třemi českými zbrojnoši se ustavičně modlili před hlavním oltářem v klášterním kostele Všech svátých. Nebyli sami. Za Karlovo uzdravení s nimi prosili Boha všichni zdejší benediktini, aniž věděli, kdo je ten těžce raněný. Po třech dnech se král napil kuřecího vývaru a Pavel ustavičně chodil za Sabeliem a ptal se ho, kdy budou moci klášter opustit. Teprve po dvou nedělích mu k tomu konečně dal jeho někdejší spolužák svolení.

„Naložte na váš vůz všechny houně a podušky, aby ležel na měkkém, a raději raněného pevně přivažte, aby se jeho tělo za jízdy příliš nehýbalo. A jeďte opatrně,” nabádal je při loučení.

Pavel se ještě naposled pomodlil v kostele Všech svátých a nechal na oltáři ležet měšec florénů pro klášter. „Nikdy ti to nezapomenu, příteli,“ řekl při loučení Sabeliovi. „Ani nevíš, jak záslužný čin jsi vykonal.”

„Raději už jeďte, nebo se začnu zajímat, koho jsem to vlastně léčil,“ usmál se chirurg a poplácal dominikána po zádech.

Vůz tažený dvěma koňmi a doprovázený třemi jezdci se rozjel. Na kozlíku seděl opět Pavel, kdežto Bušek uvnitř vozu dohlížel, aby se raněnému něco nestalo. Oba napadlo, že tentokrát by cesta k průsmyku svátého Bernarda nemusela být tak klidná, jako když jeli opačným směrem. Pavel pro jistotu nahmátl meč ukrytý v ovčí houni na kozlíku. V duchu doufal, že povoz s černým mnichem jako kočím doprovázený třemi zbrojnoši na koních unikne pozornosti lapků či jiných násilníků, kteří si úzké a krkolomné cesty přes Alpy vybírali ke svým zločinům. Ještě se naposled ohlédl. Klášter zrcadlící se v hladině jezera Como se zvolna vzdaloval a z lékaře Sabelia před vraty zbyla jen malá tečka. Nebe se mračilo a vypadalo to, že se brzy dá do deště.
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„Pavle, pověz mi pravdu! Co je s králem?“ Dominikán si už zvykl, že ho královna Anna Falcká za tu dobu, co se vrátil na Pražský hrad, ustavičné pronásledovala touto otázkou. Většinou odpovídal vyhýbavě, že je nemocen nebo že má důležité jednání.

„Proč se mi vyhýbá? Proč nezajede do Prahy? Od té doby, co odjel pomáhat vévodovi Albrechtovi s dobýváním Curychu, jsem ho neviděla. Všichni se přece už vrátili. I Vilém z Landštejna, i Hynek z Dubé…“

„Král má své povinnosti,” smutně se usmál Pavel. „Vím, že tě dlouhé čekání na tvého královského chotě otravuje, ale musíš se obrnit trpělivostí, má královno.”

Přece jí nemohl říci, že Karel bezvládně leží na odlehlém hradu Zvíkově uprostřed lesů na soutoku Vltavy a Otavy, kam ho dopravili z Itálie. Ve stavu, v němž byl, ho nesměl nikdo spatřit. Pouze poslali pro pražského arcibiskupa Arnošta z Pardubic, který teď musel spravovat království, kdežto správy Svaté říše římské se ujal její vikář trevírský arcibiskup Balduin Lucemburský. Otec královny Anny, rýnský falckrabě Rudolf se už dokonce zvláštním listem dotazoval, zda Karel žije. Naštěstí se kancléři Janovi ze Středy, dalšímu ze zasvěcených, podařilo jeho list zadržet, aby se nedostal Anně do rukou. Nejhorší bylo, že jacísi zlomyslní pomlouvači, jakých se vždycky najde hodně, zneužili královninu zálibu v alchymii a roztrušovali, že sama panovníka otrávila jakýmsi elixírem lásky, kterým chtěla povzbudit jeho žádostivost. Pavel samozřejmě věděl, že Karel vždycky patřil k vášnivým milencům a nikdy nepotřeboval žádné povzbuzovadlo vlastní mužnosti. Teď však nemohl hýbat ani nohama, ani rukama, bezmocně spočíval na lůžku a jeho nejbližší okruh přátel a rádců se modlil za jeho uzdravení.

„Stejně už bude nadosmrti mrzák,“ vzdychal komoří Bušek z Velhartic. „Co si s takovým panovníkem počneme?”

„To říkáš ty, jeho přítel?” obul se do něj arcibiskup Arnošt. „Pamatuj, co říkal Ježíš: Věř a víra tvá tě uzdravila!”

„Jenže to jsou jen ty vaše teologické vytáčky. Cožpak nevidíte, Eminence, že je to s ním zlé? Buďme rádi, že alespoň žije. Když se mu to stalo, mysleli jsme si, že už je na pravdě boží.“

„To jste celí vy, vy malověrní. Jako dočasný správce království ti, synu, zakazuji takové řeči.”

„Zakazovat můžete, Eminence, co chcete, ale před skutečností neutečete. Král je mrzák. Do nejdelší smrti je odsouzen k tomu, aby bezvládně ležel v posteli a dělal pod sebe…“

„Že se nestydíš, komoří, takhle mluvit o svém panovníkovi. Kdyby tě slyšel!” Arcibiskup se pohoršené odvrátil a rychle opustil komnatu. V duchu však musel uznat, že na Buškových obavách něco je.

Jen Pavel si nestýskal, ba ani neuklidňoval druhé. Na Zvíkově se v králově společnosti dlouho nezdržel, ale zanechal ho na starost právě Buškovi, zvíkovskému purkrabímu Půtovi z Bechyně a několika sluhům, zavázaným přísným mlčením. Nejraději by se byl rozjel do Paříže za doktorem André Couchonem, aby tento věhlasný alchymista nějakým lektvarem Karlovi pomohl, ale celý kraj ležel pod hlubokým sněhem, cesty byly nesjízdné, a tak se jen se štěstím dostal alespoň do Prahy, kde nyní musel uklidňovat na smrt vyděšenou královnu Annu. A to přitom ještě neznala pravý stav věci. Kdyby se jen náhodou dozvěděla, jak to s Karlem doopravdy vypadá, asi by z toho pozbyla rozumu. Nyní mu nezbylo, než aby ji ze starého přátelství chlácholil a přitom zapomínal na to, že kdysi byla jeho milenkou. Jak by bylo snadné se jí znovu zmocnit, ale něco takového nemohl těžce postiženému Karlovi udělat. Ne proto, že byl král, kdežto on řeholník a kněz zavázaný slibem cudnosti, ale prostě proto, že nemocného přítele nemohl podvést. Dost na tom, že byl nucen Anně dennodenně lhát.

„Jistě, už brzy se vrátí a sevře tě ve svém náručí, ale vyhlédni z okna. Což nevidíš ty spousty sněhu a zamrzlou Vltavu? Cožpak se v tom dá cestovat? Jistě se mu už po tobě a malém Václavovi velice stýská, ale o to větší bude vaše společná radost, až se znovu setkáte.”

Slova to byla sice útěšná, leč lichá a sama královna Anna jim přestávala věřit. Zvlášť když ohlásilo svůj příchod poselstvo vévody Albrechta z Vídně.

„Chtějí hovořit alespoň s královnou,” svěřil se Pavlovi kancléř Jan ze Středy.

„Co jsi jim řekl?“

„To, co vždycky. Král je velmi zaměstnán přípravou nového zemského zákoníku. Jenže oni trvají na tom, že mu chtějí osobně předat vévodův list.“

„Dobrá,“ rozhodl nakonec sám Pavel. „Královna Anna je přijme v přítomnosti pražského arcibiskupa a nás dvou.“

„Ale ty nemáš žádnou oficiální funkci, bratře,” namítl Jan ze Středy. „Podle dvorského protokolu bys neměl být přítomen.”

„Chtěl jsi na mne, abych zařídil jejich přijetí u královny. To znamená, že jsi mne fakticky jmenoval jejím komořím.”

Kancléř se usmál. Rozhodně nebyl hloupý a uvědomil si, že pokud po Pavlovi něco chce, musí mu na oplátku vyjít vstříc. Udělat z něho královnina komořího, byť k tomu sám neměl žádné oprávnění, bylo to nejsnazší. Navíc sama královna by s tím jistě souhlasila.

„Jak je to možné, že habsburské poselstvo se do Prahy dostalo a můj královský manžel ne?!“ vztekala se Anna, když se o návštěvě z Vídně dozvěděla a hned začala uraženě trucovat.

„Prosím tě, přijmi je, je to důležité,” žádal ji Pavel.

„Co má tak důležitého vévoda Albrecht na srdci? Chce snad znovu dobývat Curych?” ušklíbla se Anna Falcká.

„Tolik jsi přece stála o to zastupovat římského a českého krále, ale když máš tu možnost, děláš drahoty!”

„Jak to se mnou mluvíš? Jsem tvoje královna.”

Pavel chtěl dodat „a bývalá milenka”, ale neudělal to. Jen pokorně svěsil hlavu a spíše k dlaždicím na podlaze než k Anně zamumlal: „Řeknu jim, že s nimi dnes poobědváš.”

„Jsi drzý, mnichu,” odsekla královna, „ale budiž.”

Tentokrát přinesli do audienční síně dlouhý stůl z dubového dřeva, pokryli ho plátěnými ubrusy, rozestavili pozlacené svícny a mísy s ořechy a sušeným ovocem.

V kuchyni se zatím kuchtíci činili a na otevřeném ohni opékali celé čtvrtky prasat. Vůně masa pronikala celým královským palácem, což hlavu rakouského poselstva hraběte Otu z Hardeggu náramně potěšilo. Také královna si dala záležet na svém zevnějšku. Obličej jí komorné pokryly bílým líčidlem a načervenily jí tváře, ve vlasech pyšně nesla zlatou čelenku zdobenou modrými safíry a temně červenými českými granáty. Na sobě pak měla zelený plášť zdobený liščí kožešinou. Hrabě se jí hluboce uklonil, políbil jí ruku v bílé rukavičce a s obavou přitom pohlédl na vysokou postavu černého dominikána, který stál za ní.

„Snad to není zástupce Svaté inkvizice,” napadlo ho v duchu. Pavel mlčel a tvářil se natolik povzneseně a upjatě, jako by nebyl jen komořím královny, ale zastupoval tady přímo papeže. Není divu, že teprve při přípitku, k němuž arcibiskup vybral roudnické víno z vlastních sklepů, přišla řeč na krále Karla.

„Můj pán, vévoda Albrecht Habsburský se velice obává o jeho osud,“ řekl opatrně Ota z Hardeggu. Pavel dostal strach, aby jeho řeč ještě více nevyděsila královnu, a honem ho nepříliš zdvořile přerušil: „Zcela zbytečně, milý hrabě. Jistě vás již zpravila Jeho Eminence, že Jeho Milost dopisuje nový zemský zákoník. Jakmile bude moci, rád se s panem vévodou sejde.”

„Je zvláštní, že ani bratr Jeho Milosti, moravský markrabě Jan Jindřich nic o něm neví. Když jsem se cestou zastavoval v Brně, nedokázal mi o králi nic říci a mluvil velmi vyhýbavě.”

„To víte, rodinné problémy. Nerad bych to zde blíže rozváděl,” povzdechl si arcibiskup Arnošt z Pardubic a spěšně pozvedl svou číši k přípitku.

Královna se překvapeně rozhlédla kolem sebe a tak trochu si připadala jako v divadle. „Co to tady všichni předstírají?” pomyslela si pro sebe, ale raději mlčela.

Hrabě Ota také zvedl svou hbitým panošem dolitou číši a ve snaze se alespoň něco dozvědět, pomalu s důrazem na každé slabice se otázal: „Ještě než si připijeme na dobré vztahy rakouského vévodství a Českého království, chtěl by být ubezpečen, kdy bude Jeho královská Milost ochotná sejít se s Jeho vévodskou jasností?”

Než kdokoliv ze zkoprnělých účastníků oběda byl schopen něco říci, ozval se vedle královny sedící dominikán Pavel: „Řekněme v květnu v Budějovicích?”

Arnošt z Pardubic a Jan ze Středy překvapením zalapali po dechu a Anna Falcká zvědavě zvedla hlavu.

„Myslím, že termín bude vyhovovat,” usmál se spokojený hrabě Ota, ani nevyčkal, až arcibiskup pronese přípitek a zhluboka se napil.






II

Tak to je smrt? Římský a český král Karel Lucemburský cítil pod prsty jemné plátno, ale nedokázal pohnout ani pravou, ani levou rukou. Zkusil zvednout hlavu, aby si prohlédl místnost, v níž se nalézalo jeho lože, ale při nejlepší vůli ani to se mu nepodařilo. A co třeba pokrčit koleno? Ne, pravá noha se ani nepohnula, levá jakbysmet. A tak hleděl do vybílené klenby nad hlavou, nebyla ani vysoko, ani příliš nízko, jenže mají v nebi vůbec klenby? Nebo že by to byl očistec? Spíše očistec, vždyť přece nějaký ten hřích na duši měl. Jenže v očistci by se stejně jako v pekle měl smažit. Nebo vařit v kotli? Snažil si vzpomenout, co o tom kdysi, ještě na pařížském královském dvoře vypravoval jeho učitel Pierre de Rosiěres, vlastně nyní papež Kliment VI. Ten by to určitě měl vědět, když to dotáhl až na papeže. Jenže ví doopravdy někdo, jak to vypadá v očistci? Vždyť se odtamtud, co lidská paměť sahá, dosud nikdo nevrátil. Jak by také mohl! Co smrt zchvátí, už nikdy nevrátí. Nikdo nevrátí k životu jeho slepého otce Jana, nikdo nevrátí jeho matku Elišku, kterou si vlastně ani nepamatuje. Ale když je v očistci, možná by je mohl potkat. Jenže jak to udělat, když se nemůže hýbat.

Zavrzaly dveře a objevila se v nich vrásčitá žena s bílou plachetkou: „Vaše Milosti, posílá mne pan purkrabí Půta.“

Karel s námahou pohnul ústy a pokusil se hovořit. Kupodivu se mu to dařilo:

„Kdo jsi? Už jsem tě někdy viděl?“

„Jsem bába Blažena, bylinkářka z podhradí Zvíkova. Přinesla jsem vám odvar ze sedmera bylin.“

„K čemu to? Vždyť jsem mrtvý.“ Král se pokusil o úsměv a kupodivu se mu podařil. Jeho rty se lehce zkřivily a zabolely. Najednou si uvědomil, že není mrtvý, vždyť každý jeho pokus o pohyb provází nesnesitelná bolest, a kdyby byl mrtvý, nic by ho dozajista nebolelo.

„Kde máš ten odvar?“

„Tady v hrnečku.”

„Napijte se, Milosti,” ozval se povědomý hlas. To je přece Bušek z Velhartic!

„Co tady děláš, příteli Bušku?“

„Modlím se za vaše uzdravení.”

„Cožpak já jsem nemocen?” podivil se Karel a hned dodal: „Asi ano, když nedokážu pohnout ani rukama, ani nohama. Jak se to stalo?”

„Dostal jste ránu zlomeným dřevcem, ale už jsou to dva měsíce. Teď se musíte napít odvaru. Sedmero zázračných bylin vás jistě vyléčí.” Bušek hovořil s králem jako s malým dítětem. Karel se jen odevzdaně pousmál, protože hlavou kývat nemohl.

Ale Blaženiným lektvarem se jeho stav vůčihledně lepšil. Už neležel odevzdaně a myšlenkami se nepotuloval v očistci nebo v nebi. O to to bylo horší, protože si uvědomoval svoji neschopnost. Svatý Bože, jak takhle bude moci vládnout zemím Koruny české a celé Svaté říši římské? Cožpak může sedět na trůnu jako mrzák?

„Hej, Bušku, kde je Pavel?“

„Odjel do Prahy, Milosti,” pospíšil si říci pán Bušek z Velhartic.

„Zpropadeně a já teď potřebuji po svém boku nějakého vzdělance. Pokud vím, ten zatracený dominikán studoval v Bologni i v Padově a kdo ví, kde ještě.”

„Já bych vám, Milosti, nestačil?” nabízel se Bušek. „Umím číst a psát a trochu latinsky.”

„Dokážeš latinsky psát?”

„Jistě. Potřebujete snad diktovat list? Na to nemusíme volat žádného kněze.”

Karel se zamyslel: „Možná máš pravdu. Chtěl bych napsat svoje paměti pro poučení mého syna a dědice Václava.”

„Není to trochu předčasné?” namítl Bušek.

„Jaký to bude život, když nemohu pohnout ani rukama, ani nohama a celé tělo mě bolí? Myslím, že se vzdám trůnu a nechám korunovat svého syna Václava.”

„Zadržte, Milosti. Václav je ještě příliš malý. Bude mu sotva rok.”

„Co mi zbývá, Bušku? Co myslíš? Jaký to bude život ležet stále na posteli? Cožpak takhle může vypadat král?

A to jsem se chtěl nechat korunovat na císaře!”

„Nechcete se o tom, Milosti, poradit s arcibiskupem Arnoštem z Pardubic?”

„Co mi může Arnošt říci? Zase jen ty své kněžourské tlachy! Ach, není lepší raději zemřít? Už chápu svého otce, že se mu jako slepci nechtělo žít!”

Bušek si vybavil svůj někdejší rozhovor právě s Arnoštem z Pardubic. Vždyť to není příliš dávno, co mu arcibiskup připomínal Kristova slova „věř a víra tvá tě uzdravila”? Nyní se situace obrátila a bude na něm, aby krále naváděl k větší víře a k tomu, aby neztrácel naději. Ale pán z Velhartic nevládl takovou výmluvností jako arcibiskup Arnošt a tak raději převedl řeč jinam:

„Přál jste si, Milosti, diktovat mi své paměti.”

„Ach ano, přál. Vidíš, málem jsem na to zapomněl. Přivolej sluhu, ať ti donese dostatek nařezaných pergamenových listů, seříznutý brk a duběnkový inkoust. Snad tady má purkrabí Půta dostatečnou zásobu psacího náčiní. A já si alespoň zavzpomínám na své bujné mládí a přijdu na jiné myšlenky. Ale nejdříve začnu něčím nabádavým a moudrým, pokud toho budu schopen.”

Karel se ušklíbl a zavřel oči. Však si stále vyčítal ten bláznivý nápad přihlásit se do rytířského turnaje a nedbat Pavlova varování. Vždycky když ho neposlechl, špatně to s ním dopadlo. Příště, bude-li samozřejmě živ, vždycky dá na dominikánovy rady. Ten chlapík je mazanější než papež Kliment VI. i než prastrýc Balduin. Mnohokrát se o tom přesvědčil, a přesto dokázal ztropit novou hloupost. A účast v turnaji pod hradem Bergagnem takovou hloupostí jistě byla. Nebýt jeho umíněnosti a posedlosti ukázat všem, že se ještě umí bít, byl by zdravý jako ryba v čisté vodě. Ach, ďábel, ten věčný pokušitel hříšníků, ustavičně rozprostírá svoje sítě, aby nás polapil a svedl na špatnou cestu. Marnivost, umíněnost a domýšlivost nepochybně k hříchům patří.

Bušek z Velhartic si zatím rovnal na pulpitu pergamenové listy a proti světlu prohlížel zaostřený brk. „Můžeme začít, Milosti,” vyzval Karla, ale ten se hned do něj pustil, což byla další z neklamných známek jeho pozvolného uzdravování:

„Co si myslíš? Že mohu diktovat na povel? Nejdříve si všechno musím rozmyslet, ostatně nejdříve bych si o tom chtěl pohovořit s arcibiskupem..

„Ale Milosti, říkal jste…“ vypadl mu Bušek nezdvořile do řeči.

„Chceš se snad hádat se svým králem? Myslíš, že jako mrzák tě nemohu předat katovi?”

Bušek se v tu chvíli polekal a Karel si toho dobře všiml. Však se hned rozesmál:

„Máš strach, co? Cožpak bych byl takový nelida, abych svého přítele posílal na popraviště? Dal jsem sice setnout pár lapků a mordýřů, ale ti si to po právu zasloužili, kdežto tebe, jednoho z mých nejvěrnějších služebníků a přátel, bych měl spíše zahrnovat zlatem a drahými kameny.”

Bušek se hořce ušklíbl: „Zatím postačí, když začnete diktovat svoje paměti, jak jste přece chtěl.”

Karel se nadechl a zavřel oči. Chvíli bylo ticho a pak hlasem zkušeného řečníka spustil:

„Svým nástupcům, kteří budou sedět na mém dvojím trůně, chci dát poznat dvojí život tohoto světa, aby z něho vyvolili lepší. Představa dvojího života nám v mysli lépe vyvstane, když užijeme podobenství o dvojí tváři. Neboť jako tvář, kterou zříme v zrcadle, je prázdná a není nic, tak také život hříšníků je prázdný a není nic…“ Karel se odmlčel, obrátil oči na Buška a zeptal se: „Stačil jsi to všechno zaznamenat tak, jak jsem to diktoval?”

„Snažil jsem se, Milosti.”

„Co jsi tomu říkal? Bylo to srozumitelné? Nebylo to moc kostrbaté? Mohu v podobném duchu diktovat dál?”

„Víte, vy jste vzdělanec, Milosti, kdežto já jen neučený šlechtic.”

„Nebuď zbytečně skromný, Bušku. Máš přece vlastní názor, nebo snad ne?”

V podobném duchu se rozvíjelo další diktování s četnými přestávkami, kdy si král Karel na Buškových laických názorech ověřoval svoje myšlenky a úvahy. Přitom zapomínal na svůj neblahý stav, což nepochybně přispívalo k jeho zlepšování. Jenže přesto, že jen pár týdnů zbývalo do Velikonoc, největších křesťanských svátků, stále nemohl hýbat ani nohama, ani rukama a připadalo mu, že má dočista přeražená záda. Už nevěděl, jak má ležet, sluhové ho museli zvedat, přenášet, každé vykonání tělesné potřeby bylo pro něho spjato s velkým studem. Cožpak smí římský a český král dovolit, aby s ním zacházeli jako s dočista malým dítětem. Stýskalo se mu po královně Anně a malém Václavovi, jenže v tomhle stavu jim prostě nemohl na oči. Každý muž, manžel a otec je povinen chovat se důstojně. Tím více to platí pro dvojího krále. Ale jak se dá hovořit o důstojnosti, když mu dávají do postele nočník a nadzvedávají ho, aby nepodělal prostěradlo? Fuj, jaká hanba!

V tomto stavu zastihl krále Karla příjezd dominikána Pavla. Objevil se nečekaně a náhle. Z ničeho nic se před hradní bránou objevil černý mnich na černém koni a křičel už zdaleka, že přijíždí z Pražského hradu od arcibiskupa Arnošta z Pardubic. Naštěstí ho poznal strážný Dětřich a křikl na ostatní zbrojnoše:

„Co koukáte? Spusťte padací most. Přijel otec Pavel.” Karel zaslechl hluk otevřeným oknem do své světnice. Ten den svítilo slunce, jako by už naplno vypuklo jaro. Lesy pod Zvíkovem na březích Vltavy a Otavy ožily zpěvem ptactva, které se snad nemohlo nabažit náhlého teplého povětří. A do toho křičel dominikán Pavel:

„Kde jste kdo? Mám důležité zprávy!”

Konečně uvedli hosta ke králi. Pavel poklekl ke Karlovu loži a uchopil ho za ruku:

„Jak se cítíš? Z tvé tváře čtu, že už je ti o mnoho lépe.“ „Nechci se rouhat, dost jsem hřešil a Hospodin mě za to po právu potrestal,” odpověděl smutně Lucemburk. „Ale v pevné víře v něj spoléhám, že se z toho dostanu.”

„Už aby to bylo. Prý ti nějaká zdejší čarodějnice vaří zázračné lektvary?”

„Bába Blažena není žádná čarodějnice, ale dar nebes. Nevím, co bych si bez jejích lektvarů počal. Myslím, že to právě ona mne dostala z nejhoršího.”

„Ještě před ní to však byl můj spolužák benediktin Sabelius, ale na toho si ty nemůžeš pamatovat. Tehdy jsi byl rád, že vůbec dýcháš. Nepřijel jsem však osvěžovat tvoji paměť, Karle. Spíše připomenout, že tě čekají panovnické povinnosti.”

„Jaké, prosím tě? Vždyť jsem mrzák!”

„Nepovídej. V květnu se v Budějovicích sejdeš s rakouským vévodou Albrechtem. Už jsem to domluvil.”

„Za mými zády? Ty jsi se zbláznil!” Král zrudl hněvem. „Vždyť je to už za dva měsíce a přitom se ještě nedokážu postavit na vlastní nohy a dělám pod sebe jako mimino.”

„Za dva měsíce budeš, Karle, běhat jako zajíc. Albrecht je stejně mrzák, takže kdybys třeba kulhal, ani to nepostřehne.”

„No to se povedlo. Mé věrné Budějovice zažijí schůzku dvou mrzáků.”

„Sejdete se v dominikánském konventu. Tam budete stranou pozornosti zvědavých měšťanů.”

„Nevím, nevím,” Lucemburk se mračil jako čert. „Moc se mi to nelíbí. Co vlastně Habsburk chce?”

„Potvrdit spojeneckou smlouvu. Jestli se s ním nedomluvíš ty, začne se domlouvat s uherským králem Ludvíkem.”

„To by bylo zlé. Ale co když se do té doby neuzdravím?”

„Za dva měsíce se může stát cokoliv a já věřím, ty se už dokážeš posadit do sedla. Vybral jsem ke schůzce Budějovice, protože je máš ze Zvíkova blízko.”

„Královské město Písek je ještě blíž,” namítl panovník.

„Ba ne, musí to být zdánlivě na půl cesty mezi Vídní a Prahou. Z Budějovic je to sice blíž do Prahy, ale ani Vídeň není příliš daleko. Vévoda může cestovat proti proudu Dunaje.”

„Pavle, co bych si bez tebe počal?” usmál se král. „Zůstaneš tady a pojedeš do Budějovic se mnou.”

Dominikán zavrtěl hlavou: „Ne, musím do Itálie splnit jeden slib.“

„Souvisí to nějak s naším roudnickým vězněm?”

„S Colou di Rienzo? Ne, s ním ne, ale s tebou.” Pavel se zatvářil náramně tajemně.

„Oč jde mi asi neprozradíš?”

„K čemu by to bylo? Tobě musí stačit, že je to v tvém zájmu!”






III

Dlouhý černý dominikán vstoupil do dveří římské fary u svatého Klimenta.

„Hej, otče Tomáši,” zvolal do úzké vlhké chodby.

„Kdo ho volá?” ozval se nerudný ženský hlas.

„Jsem bratr řádu svátého Dominika a mé jméno je Pavel,” představil se příchozí shrbené služce.

„Co mu chcete, otče?”

„Řekni mi, kde ho najdu.” Pavel se nasupil. Odkdy si nějaká stará posluhovačka troufá vyslýchat řeholníka?

„Snad v bazilice. Má dneska kázání.” Odsekla babizna a dala se do vytírání podlahy.

Pátera Tomáše, dalšího ze svých dávných spolužáků, našel Pavel v sakristii kostela svátého Klimenta. Kulaťoučký kněz jako obvykle překypoval vřelostí.

„Co tam máš na faře za čarodějnici?” zeptal se ho dominikán, který stále nemohl strávit neuctivý tón, s jakým s ním stará služka jednala.

„To byla asi Beatrice, napravená padlá děva.”

„Podle toho jak vypadá, byla asi tou nevěstkou hodně dávno, co?“

„Cožpak na tom záleží? Ted žije ctnostným a bohabojným životem. Jistě jí už Hospodin odpustil dávné hříchy proti mravopočestnosti.“

„Které jsi tak rád páchával i ty,” usmál se Pavel. „Jen doufám, že svou služku necháváš na pokoji.”

„No dovol, bratře?! Mezi námi, ta už by nesvedla ani slepého.“

Oba se rozesmáli. Páter Tomáš se náhle zarazil: „Vedeme v chrámu Páně divné řeči. Pamatuj se, bratře! Raději mi řekni, proč jsi mne vyhledal? Potřebuješ snad zase převlek?”

„Tentokrát ne. Potřebuji vědět, do kterého kostela chodívá na mši vznešený římský senátor Vittorio Orsini.“ Tomáš se na Pavla zvědavě podíval: „Máš vskutku divné zájmy. Většinou do baziliky svátého Petra. Zdá se mu nejvznešenější a odpovídající jeho postavení. Někdy také chodívá na mši do kostela Santa Maria in Trastevere.“ „Znáš tam někoho?“

„Samozřejmě. Proč se o to zajímáš, mi říci nechceš, co?“ „Uhodl jsi. Nechci. Nerad bych tě vystavoval nebezpečí.”

„Aha, také výmluva. Chceš se sejít se senátorem v chrámu Páně?”

„Dá se tomu tak říci. Pokud možno dnes nebo zítra na večerní mši.“

„Pokud vím, večerní mše příliš nenavštěvuje, ale zjistím ti, co se dá. Kde tě najdu?”

„V hostinci U Svatých neviňátek u Ponte Sisto.”

„Horší putyku jsi už v Římě nenašel?”

„Pokud ti vadí,” Pavel se ušklíbl, „pošli tam za mnou kostelníka nebo rovnou tu napravenou Beatrici. Té tamní prostředí jistě vadit nebude.”

„Dobrá, tak dneska po sedmé?”

„Úderem sedmé budu čekat u Neviňátek.”

K večeru se rozpršelo. Na rozlehlý a věky zchátralý Řím, rozložený na pověstných sedmi pahorcích, se snášely drobné krůpěje vody, pronikaly pod pláště městských strážců, zmáčely střechy a věže výstavných chrámů a paláců, připomínajících spíše pevnosti, a chatrče zbudované z trosek starověkých staveb z doby pohanských císařů. Ulice se vylidnily, dokonce i jindy všudypřítomní žebráci, povaleči, kapesní zlodějíčci a váleční invalidé kamsi zmizeli a po mokré hrbolaté dlažbě jen tu a tam drkotaly naložené káry, do nichž byli zapřažení plachtami přikrytí osli nebo koně. Pavel seděl v koutě lokálu U Svatých neviňátek, polozřícené stavby vmáčknuté mezi podobné ruiny nedaleko mostu Ponte Sisto. Tmavá hospoda byla plná hostů, jeden křičel přes druhého a osamělého mnicha si nikdo nevšímal. Pavel občas usrkl nevalné víno z kameninového džbánku, hleděl ke vchodu a čekal, až se objeví ona drzá služka Beatrice nebo kdokoliv jiný se vzkazem od pátera Tomáše.

„Vy jste otec Pavel?” otázal se ho znenadání asi pětadvacetiletý černovlasý mládenec v kněžské sutaně, celé zmáčené deštěm.

„Ty jsi od…”

Než Pavel stačil vyslovit páterovo jméno, mládenec se představil jako jáhen Cencio Savelli. „Nesu vám vzkaz, že předmět vašeho zájmu…”

„Moc hezky řečeno - předmět mého zájmu,” usmál se Pavel, „ale dopověz.”

„No, měl jsem říci, že přijde zítra na večerní mši do Santa Maria in Trastevere. Kdybyste cokoliv potřeboval, budu tam. Znáte ho?”

„Myslíš tím předmět mého zájmu? Ano, setkal jsem se s ním, a to ne tak dávno tady v Římě.“

„Hmmm.”

„Ty ho, synu, asi nemáš v příliš velké úctě, co?“

„To málokdo, otče.”

„Dáš si se mnou víno?“

„Tady raději ne. Mohou nám tady do vína něco hodit…”

„Bojíš se?“

„Kdo by se v takové hrozné krčmě nebál.”

„A přesto je tady plno,” namítl Pavel.

„To není společnost pro mne,” pohrdlivě odfrkl Čendo Savelli.

„Dobrá, zajdeme jinam a ty mne povedeš, ano?” Pavel se zvedl a zavolal na krčmáře: „Chci platit!”

Aby překřičel hluk v lokále, vykřikl to co nejhlasitěji, ale na druhé straně stolu to zřejmě vadilo jednomu Vysloužilému vojákovi s černou páskou přes levé oko. „Co tady řveš, flandáku?” osopil se na Pavla.

„Máš štěstí, synu, že sedíš na opačném konci stolu. Jinak bych tě přísně ztrestal za tu nestoudnou poznámku,” klidně poznamenal dominikán na jeho adresu a měl se k odchodu.

„Důstojnosti, raději Lorenza neprovokujte,” staral se krčmář, který vzápětí přiběhl. Ale Pavel si jen odfrkl a s vyděšeným jáhnem za sebou se rozvážně vydal ke dveřím. Jednooký Lorenzo však honem vstal a zastoupil mu cestu se slovy:

„Tak pojď, flanďáku, teď tě naučím, jak se máš chovat u Neviňátek.”

Jenže než se nadál, Pavel ho uchopil pod krkem a prudce s ním smýkl o zem. Lorenzo si to nechtěl nechat líbit. Vzteky zrudl, rychle vstal a v jeho ruce se zablýskl nůž. Celá hospoda ztichla a všichni čekali, co se teď stane.

Jenže když se Lorenzo pokusil ohnat nožem, Pavel mu bolestivě zkroutil ruku. Zbraň s cinknutím dopadla na podlahu a vzápětí ji následoval i jednooký voják, jemuž dominikán zasadil tvrdou ránu pěstí.

„Ta sedla!“ poznamenal kdosi do napjatého ticha a několik hostů Pavlovi uznale zatleskalo.

„Kde jste se to naučil, otče?“ zajímal se překvapený Cencio Savelli, když vyšli na ulici.

„To není důležité,” odvětil spíše pro sebe dominikán a pofoukal si odřené klouby své pravé ruky. „Raději mi pověz, kam mě pozveš na víno?“






IV

Římský senátor Vittorio Orsini se pohodlně rozvalil v křesle po pravé straně honosného oltáře ozářeného tuctem velkých svící. Jestli se mu na mších v kostele Santa Maria in Trastevere něco líbilo, pak to byla úcta, která mu zde byla jako prvnímu muži Říma projevována. Zatímco v bazilice svátého Petra mohl sedět nanejvýš v první řadě, tady mu byla vyhrazeno to nejpřednější a nejdůstojnější místo. Však si to také se svými nejbližšími patřičně užíval. Křesla po pravé straně oltáře, jinde zpravidla vyhrazená pro nejvyšší představitele církve nebo nejvýznamnější světské vládce, patřila v Santa Maria in Trastevere výhradně římským senátorům z rodu Orsini. Však také byla opatřena rodovým erbem, červenou pětilistou růží ve stříbrném poli v horní polovině a šikmými červenými a stříbrnými pruhy v dolní polovině. Vittorio přihmouřil oči jako nějaký nadmíru spokojený kocour a ruce složil na svém objemném břiše. Jen málokdy na výzvu mši sloužícího kněze poklekal, naopak seděl stále rozvalený a pozoroval bohoslužbu jako nějaké divadelní představení. Po jeho pravici seděla jeho manželka Sabina, po levici pak mladší bratr Giovanni, vedle manželky dřepěly s tupými výrazy dvě Vittoriovy dcery, sice nehezké, ale vzhledem k rodinnému jmění nejžádoucnější nevěsty z celého Říma. Na sedadlech za křesly zpola dřímali muži senátorovy osobní stráže, bez níž neudělal po městě ani krok. Zde v kostele si mohli na chvíli odpočinout, protože v božím stánku nehrozilo Vittoriovi žádné nebezpečí. Kdo by si také troufal před očima věřících i samotného Boha, který v takovém chrámu dozajista přebývá, napadnout prvního muže Říma?

Kněz právě pozdvihoval monstranci s tělem Páně, když ze sakristie vyklouzl mladičký jáhen, zastavil se u senátora Orsiniho a cosi mu pošeptal do ucha. Vittorio mu valně nerozuměl, pochopil jen, že jde patrně o nějaký finanční příspěvek na kostel, a tak pomalu zvedl své objemné tělo a potichu následoval jáhna do sakristie. Sotva vešel, spatřil černě oděného dominikána, jehož tvář mu byla povědomá.

„Mám pro vás důležité poselství,” zašeptal Pavel. „Nemohl jsem už čekat, až skončí mše.“

„Jistě,“ přikývl Vittorio Orsini, zatvářil se chápavě a popošel k řeholníkovi. Sotva však udělal dva kroky, či vzhledem k jeho chůzi spíše krůčky, ucítil obrovskou bolest na svém tučném zátylku a ztratil vědomí.

„Rychle,” zašeptal Pavel a z temných koutů sakristie se vynořily postavy v maskách, které jim zakrývaly obličeje, uchopily senátorovo bezvládné tělo a rychle ho vynesly postranním východem z kostela. Na temném náměstí už čekal povoz tažený koňmi a nešťastného Orsiniho na něj únosci hodili, jako by to byl pytel mouky. Během chvilky povoz zmizel v jedné z úzkých uliček, jen vzdalující se klapot koňských podkov a rachocení kol opatřených železnými obručemi dávaly tušit, kam byl senátor unášen.

Sabinu Orsiniovou nenapadlo nic zlého. Tak jako jindy přijala tělo Páně a pak se zase vrátila na své křeslo. Nijak ji neudivovalo, že to manželovo po její levé ruce je stále prázdné. Věděla, že mívá nejrůznější úřední povinnosti a starost o římské svatostánky k nim také patřila. Teprve když skončila večerní mše a věřící se začali rozcházet, začala jí být manželova nepřítomnost nápadná. Poslala proto jednoho z osobních strážců, ať se zeptá kněze, kde je její choť. Strážce, nakrátko ostříhaný hromotluk s přihlouplým výrazem ve tváři, došel až k oltáři a polohlasně se začal s farářem domlouvat. Sabina viděla, jak kněz vrtí hlavou, pak strážce vede do sakristie a posléze zase ven.

„Vzácná paní, senátor tady není.“

„Ale kam mohl zmizet?” podivila se Sabina a v hlavě jí blesklo, zda za tím není nějaká jiná žena. Byla si dobře vědoma, že její půvaby dávno odkvetly a Vittorio, třebaže utěšeně tloustl, měl obcování s mladými dívkami stále v oblibě. Copak o to, když si vyrazil za nějakou kurtizánou, neměla nic proti tomu. Tyto dámy lehčích mravů tady přece byly od toho, aby přinášely zámožným mužům příslušné potěšení. Ale rozhodně mu nemínila trpět zálety za nějakou svobodnou pannou, která už ve skutečnosti pannou dávno nebyla, a už vůbec ne za nějakou vdanou paničkou. To byl v jejích očích ten nejtěžší hřích. „Jen počkej, Vittorio, až se objevíš, však budeš muset s pravdou ven a já ti to pořádně vytmavím,” řekla si v duchu a rázným krokem vyšla z kostela.

„Urozená paní, neměli bychom počkat na Jeho Jasnost?“ otázal se druhý ze strážců, který vypadal o něco málo inteligentněji než ten první.

„Ať vás to ani nenapadne. Jestli mého muže v noci zmlátí nějací opilci, ať si to pak přičte ke své nerozvážnosti.” A rázně zavelela: „Jdeme!“

Koleska s omráčeným senátorem zatím projížděla úzkými uličkami k Tibeře. Asi po čtvrt hodině se pár koní zastavil na opuštěném dvoře a dva maskovaní muži odnesli bezvládné tělo za svitu pochodní do sklepa. Tady další chlapík s hlavou zakrytou černou kápí přivázal spoutaného Vittoria Orsiniho za ruce k rezavému železnému kruhu, visícím na řetězu z neomítnutého klenutého stropu, uchopil vědro vody a vychrstl ho na něj. Zajatý senátor se rázem probral, pokusil se utřít si obličej, ale nešlo to. Ruce měl zvednuté nad hlavou a marně s nimi lomcoval a překvapeně poulil oči na podivné maskované postavy, které nemohl pro nedostatek světla pořádně rozeznat.

„Kde to jsem?“ vyhrkl. „Co si to dovolujete? Jsem římský senátor!” rozčiloval se, ale odpovědi se nedočkal. Postavy v černých kápích mlčely. „Já si to s vámi vyřídím. Už mne jistě hledají a vy se nedožijete rána.”

„Není to spíše obráceně?” otázal se zastřeným hlasem nejvyšší zakuklenec. „Neměl byste spíše vy, pane senátore, být rád, pokud se dožijete rána?”

„Mne poslouchá i celé římské podsvětí…” vyhrožoval Vittorio Orsini a bezmocně škubal rukama na zrezivělém kruhu.

„S tím jsme počítali,” odpověděl mu opět ten nejvyšší zakuklenec. „Ale nezapomeňte, pane senátore, že každý se dá koupit. Záleží na tom, kolik nabídnete. Zpravidla vyhrává ta nejvyšší nabídka.”

„Co chcete?” otázal se Vittorio už podstatně mírnějším hlasem. Uvědomil si, že ve svém postavení není tím, kdo může vyhrožovat. Navíc na poznámce dlouhého zakuklence bylo mnoho pravdy. I jeho, všemocného senátora ze starobylého rodu, by mohlo římské podsvětí zradit. Nehledě na to, že ti muži s černými kápěmi třeba ani nebyli z Říma. Mohli sem přijet jako zbožní poutníci, pomodlit se u hrobu svátého Petra a večer se proměnit v bandity a vrahy. Jak prosté!

„Chceme znát skutečné jméno Rytíře černého draka,” navenek lhostejným hlasem pronesl nejdelší zakuklenec.

„Kdo to je?” zeptal se Orsini, jako by o takovém chlapíkovi v životě neslyšel.

„Zřejmě budeme muset trochu osvěžit vaši paměť, pane senátore,” povzdechl si nejvyšší zakuklenec a poručil svým mužům: „Pochodeň!” V té chvíli se planoucí pochodeň nebezpečně přiblížila k senátorově tváři.

„Milost,” zaječel Vittorio. Statečnost rozhodně nepatřila mezi jeho vlastnosti. Zato vynikal v záludnosti a intrikách, které mu nyní ovšem nebyly nic platné.

„Budu vám muset trochu napovědět,” pomalu řekl nejdelší zakuklenec. „Byl jste loni na podzim na turnaji pod hradem Bergagno u jezera Como?”

„Ano,” souhlasil překvapený Orsini a urputně se snažil vzdálit obličej od žhnoucího plamene.

„Rytíř černého draka tehdy turnaj vyhrál, když v rozhodujícím střetnutí porazil Rytíře stříbrného lva.”

„Už si vzpomínám,” vykřikl Vittorio a s úlevou zaznamenal, že pochodeň se od jeho tváře vzdálila.

„Vy jste chtěl, aby Rytíře stříbrného lva zabili nebo alespoň zmrzačili, že?”

„Ne, to ne!” bránil se Orsini.

„Lžete!”

V té chvíli senátorovi došlo, koho má před sebou. Byli to muži ve službách římského a českého krále Karla. To Lucemburk přece zápasil v turnaji anonymně jako Rytíř stříbrného lva a Orsini chtěl využít příležitosti a bezohledně se ho zbavit dřív, než se dá v Římě korunovat na císaře. V senátorovi byla rázem malá dušička a srdce mu kleslo až do nohavic. Původně doufal, že jeho plán vypořádat se s Lucemburkem zůstane utajen, ať už to dopadne jakkoliv. Jenže tito zakuklení muži na to zřejmě nějakým záhadným způsobem přišli. Jak se mu doneslo, král Karel se prý zdržuje kdesi v Čechách a nikdo neví, jeli živ nebo mrtev. Jeho lidé ho nyní zřejmě přišli pomstít a on se má stát jejich první obětí.

„Milost!” zaječel Orsini. „Pro smilování boží, jste přece křesťané!” Z očí mu vyhrkly slzy úzkosti.

„Vida, pan senátor se nám přiznává,” zasmál se nejdelší zakuklenec.

„Dám vám, oč si řeknete, vzdám se třeba senátorského úřadu, jen mne nechte žít.”

„Pochodeň!” zavelel znovu nejdelší zakuklenec a k Vittoriově tváři, stažené smrtelným strachem, se znovu nebezpečně přiblížil plamen. Právě v tom okamžiku jeho svěrač nevydržel a senátor se s odpuštěním podělal.

„Fuj, to je smrad,” ušklíbl se jeden z těch zatím stále mlčících zakuklenců.

„Budeme ho muset vykoupat v Tibeře,” poznamenal další a rozchechtal se.

„Ale napřed nám řekne, kdo byl ten Rytíř černého draka,” prohlásil pevným hlasem nejdelší zakuklenec. „Cekám!”

Vittorio Orsini si konečně uvědomil, že ten hlas zná, jenže jak byl posedlý strachem a zahanbený a zostuzený, nedokázal se soustředit na to, aby si vzpomněl kde a v jaké souvislosti ho slyšel.

„Nuže?” naléhal nejdelší zakuklenec.

„To bude moje smrt,” vyhekl senátor.

„Umřete tak jako tak, dříve či později,” nevzrušeně opáčil nejdelší zakuklenec.

„Byl to princ Ferante,” vyhrkl Orsini. „Rytíř černého draka byl princ Ferante!”

„Princ Ferante?” podivil se nejdelší zakuklenec. „Kdo je to? Kde ho najdu?”

„Je to levoboček neapolského krále Roberta z Anjou. Je nebezpečný…”

„To my jsme také,” zasmál se pohrdavě nejdelší zakuklenec. Poté se otočil ke svým mužům a přikázal jim: „Skoncujte to s ním!”

„Nééé,” zaječel Vittorio Orsini, ale tvrdá rána do hlavy ho znovu zbavila vědomí a propadl se do temnoty.

Rybář Marco, který následujícího rána vyplul se svým člunem na řeku, spatřil v mlžném oparu, že mezi zlámanými větvemi se na hladině cosi pohybuje. Zavesloval až k tomu podivnému zvířeti a ke svému úžasu zjistil, že je to člověk. Náramně tlustý a neuvěřitelně špinavý muž, který se zoufale držel jedné silné větvě a zuby mu drkotaly zimou. Marco se ho pokusil vytáhnout do svého člunu, ale když se mu to pro jeho tíhu nepodařilo, vlekl ho za sebou ke břehu. Když se tlouštík nohama šťastně dotkl dna, sám se vydrápal na břeh a rozbitými ústy huhňal cosi o tom, že je třeba zavolat městskou stráž. „Jsem římský senátor,” vykřikoval, ale Marco ho podle otrhaných šatů odhadl na nějakého opilce, který prostě přebral a pak vlastním zaviněním spadl do vody.

„Jsem senátor Vittorio Orsini,” trval na svém tlouštík tak umíněně, až se rybář dal přesvědčit a šel vyhledat některého z městských biřiců. V druhé ulici narazil na samotného kapitána Ugolina, hrubého muže s dlouhými černými vousy, jenž chtěl nejdříve Marca vsadit do městského vězení:

„Tak ty jsi chtěl utopit římského senátora, darebáku?”

„Nechtěl jsem ho utopit. Já ho přece vytáhl z vody,“ bránil se rybář.

„Říkáš vytáhl, mizero? Kdo ví, jak to bylo! Kde ho máš?“

„Sedí kousek odtud na břehu.”

Jenže když oba muži došli na místo, nalezli tu jen skupinu pradlen, které v řece máchaly prádlo.

„Kde je senátor?”

„Jaký senátor, kapitáne?”

„Měl tady sedět senátor Orsini.”

„Našli jsme tady nějakého zmáčeného chlapíka. Tina ho odvedla támhle do krčmy U Svatého Štěpána, aby se ohřál,” prozradila nejstarší z pradlenek.

„Která Tina?” zajímal se Ugolino.

„Přece Tina, která slouží na faře u svatého Pavla.”

Kapitán stráže z toho nebyl moudrý, ale věren svým povinnostem se vydal do svatoštěpánské krčmy a rybáře Marca velkomyslně propustil.

„Příště tě bez milosti vsadím do vězení,” zahrozil mu na rozloučenou prstem.

„Žádné příště nebude,” pomyslel si v duchu rybář. „Až zase najdu někoho, kdo se topí, raději mu ještě podržím hlavu pod vodou, abych s jeho zachráněním neměl opletačky.”






V

Bývalý římský tribun Cola di Rienzo hleděl do klenutého stropu své cely ve sklepě roudnického hradu a smutně rozjímal o svém osudu. Mohl sice dopadnout hůř, na hořící hranici ho chtěl posadit sám papež Kliment VI., na šibenici by ho zase nejraději viděly římské rodiny Orsiniů či Colonnů nebo Gaetaniů. Jenže byl živ, dostávalo se mu dobré stravy, latinské knihy na čtení pro něj přinášeli přímo z bohaté knihovny pražského arcibiskupa a dokonce mu jednou měsíčně vyměňovali prostěradlo. A přesto nebyl spokojen. Děly se totiž podivné věci. Z ničeho nic mu přestali k večeři podávat džbán vína, jak až doposud jeho dozorci činili. Nebývalo sice valné, na Colův vkus příliš kyselé, ale jinak se pít dalo. Ještě horší bylo, že král Karel si ho už nezval k debatám, ba ani neodpovídal na jeho listy. Také žádosti o propuštění, které posílal, zůstávaly bez odezvy a připomínaly tak úsloví o hrachu dopadajícím na zeď. Mohl je denně předávat svým dozorcům, ale tím to také končilo. A teď mu dokonce odmítali přinášet pergamenové listy a psací potřeby To už byl v Colových očích vrchol svévole.

Vstal ze svého úzkého, nepříliš pohodlného lože a začal rázovat po své cele. Stačily mu na to čtyři kroky na šířku a sedm kroků na délku. Občas přitom vyhlédl z malého okna, kde mohl spatřit nanejvýš líně tekoucí řeku Labe. Byla většinou šedá, jak se v její hladině odráželo šedé mračné nebe, občas po ní pluly divoké kachny nebo čluny s nákladem dřeva či soli. Jinak se tam nedělo dočista nic. Chvilku postál před oknem a pak zase rázoval čtyři kroky na šířku a sedm kroků na délku. Jistě, pořád to bylo lepší, než být vhozen do hladomorny nebo natahován na skřipec, jenže Colovi di Rienzo někdejší audience u samotného římského krále poněkud posílila jeho dříve pošramocené sebevědomí. Znovu nabyl přesvědčení, že je povolán zachránit Řím a spolupodílet se na obnovení římského impéria v rozsahu, jaké mělo za pohanských císařů. Také čekal, že jeho list papežskému vikáři v Římě vyvolá když ne novou vzpouru římského lidu, tak alespoň naděje na znovuobnovení tribunátu. Jenže vypadalo to, jako by ten list hodil do plamenů. Zase žádná odezva, dočista nic. Mrtvo.

Proto ho nemálo překvapilo, když jednoho dne zašramotil klíč v zámku a do jeho malé cely vešel nikoliv jako obvykle dozorce, ale sám arcibiskup pražský Arnošt z Pardubic. Na jeho hladce oholené příjemné a klidné tváři hrál mírný úsměv a Colovi se rozbušilo srdce radostným očekáváním. Taková návštěva musí jistě něco znamenat!

„Ani nevíte, Vaše Eminence, jak rád vás vidím,“ zvolal nadšeně a honem dodal: „Jistě mě přicházíte vysvobodit z této smrduté díry.“

„Milý synu,“ arcibiskupova ústa se z úsměvu stáhla do přísného výrazu, „ta, jak říkáš, smrdutá díra, je mým sídelním hradem a tobě, pokud je mi známo, se ti zde nevede špatně.”

„Omlouvám se, Eminence,” Cola uchopil Arnoštovu ruku a pokusil se jí políbit, jak by se v případě arcibiskupa slušelo. Ale Arnošt z Pardubic svou ruku prudce odtáhl.

„Více pokory, milý synu, by ti jistě slušelo.” Zahrozil prstem. „Chápu, že se ti stýská po volném pohybu na čerstvém povětří, věz však, že jsi tu ve svém vlastním zájmu.”

„V mém zájmu?” Cola se ušklíbl.

„Ach ano, což jsi to dostatečně nepochopil? Nedokážeme tě ochránit před všemi nebezpečími číhajícími venku.” Arcibiskupův hlas zazněl varovným tónem.

„Myslel jsem, že jsem pod ochranou římského a českého krále,” namítl Cola di Rienzo.

„Král Karel je nemocen, příteli, však proto ti neodpovídal na tvé listy. Ale jestli chceš, přicházím za tebou, abych ti vysvětlil tvoje nynější postavení a tak trochu krále nahradil.”

„Jaké vysvětlování? Nejsem hostem, ale vězněm,” chmurně namítl bývalý tribun. Začínal tušit, že arcibiskupova návštěva mu nic dobrého nepřinese.

Arnošt z Pardubic zatím opatrně usedl na Colovo lože, jako by se ho štítil, uhladil si svůj plášť a pak se zkoumavě zadíval na bývalého tribuna, který dosud zdvořile stál u stěny. „Jak vidím, tvá pýcha tě nikterak neopustila,” řekl arcibiskup vyčítavě. „Jestli tedy chceš odejít, můžeš jít třeba hned, ale varuji tě. Možná se pak nedožiješ rána.”

Cola se polekal a honem sklonil hlavu. „Co mám tedy, Eminence, podle vás udělat?” Zeptal se a v jeho hlasu byl cítit náznak zoufalství.

„Pokořit se a obrnit trpělivostí. Uvědom si, že pro krále Karla máš význam jako živý. Mám-li hovořit otevřeně, původně počítal s tím, že bys mu dokázal otevřít brány Říma. Jenže jak to tak vypadá, nic takového neumíš…”

„To není pravda,” prudce se ohradil Cola poslušen svého středomořského temperamentu.

„Mlč,” přísně ho napomenul Arnošt z Pardubic. „Uvědom si, že hovoříš s arcibiskupem.”

„Račte prominout,” zamumlal bývalý tribun.

„Omluva se přijímá,” odvětil shovívavě arcibiskup, „ovšem pod podmínkou, že se smíříš se svým osudem. Přišel jsi do Čech dobrovolně a my ti, pokud je mi známo, nezkřivili ani vlas. Naopak jsme ti poskytli možnost hovořit se samotným panovníkem.”

„Co tedy se mnou bude?” otázal se nešťastný Cola di Rienzo.

„Budeš tady tak dlouho, dokud bude potřeba. To znamená, pokud bude Svatý otec Kliment VI. usilovat o tvé bezživotí. Jsi vlastně svého druhu králova pojistka v nátlaku na papeže, abych to řekl otevřeně, nebo jinak řečeno, královo rukojmí. Dokud Jeho Svatost nevydá krá

li Karlovi souhlas s jeho císařskou korunovací, nebudeš propuštěn. To znamená ani předán do rukou papežových vyslanců…”

„To by byla moje smrt,” vyhrkl Cola hlasem plným úzkosti.

„Zřejmě,” smutně souhlasil arcibiskup. „Potíž je v tom, že se nyní celá záležitost poněkud komplikuje, ale tím tě nebudu zatěžovat. Zatím budeš dřepět zde, v té, jak říkáš, smrduté díře.”

Arcibiskup se mírně usmál, vstal a zamířil ke dveřím. Ještě než na ně zabouchal, aby přivolal dozorce, otočil se a zeptal: „Máš nějaké přání?”

„Už dlouho jsem nedostal víno.”

Arnošt se zamračil: „Zklamal jsi mne, římský tribune. Domníval jsem se, že si řekneš o arcibiskupské požehnání nebo požádáš o přímluvnou modlitbu. A ty zatím chceš víno. Nic nedostaneš. Jsi zpitý vlastní pýchou a potřebuješ vystřízlivět!”

Arcibiskup zabušil na dveře, a když se otevřely, zmizel v chodbě a ani se neotočil. Cola di Rienzo padl na své lože a rozeštkal se jako malé dítě.






VI

Římský a český král Karel se jen zvolna vzpamatovával z těžkého zranění. Jak předpokládal jeho přítel dominikán Pavel, v květnu toho roku začal znovu pohybovat rukama a nohama, a to natolik, že dokázal byť s náramnou opatrností usednout na koně. Rázem přestal Buškovi diktovat své vzpomínky a úvahy, nazvané Vita Ca-roli, a v jeho doprovodu a s několika zbrojnoši, kteří více než na možné nebezpečí kolem dohlíželi na to, aby nespadl ze sedla, zamířil do Budějovic na ohlášenou schůzku s rakouským vévodou Albrechtem. Byl krásný a požehnaný jarní den, slunce pálilo, jako by už chtělo ohlásit léto, ovocné stromy se obalily květy. Král Karel projížděl krajem nepoznán a oděný jen v prostém šedém plášti, protože nikterak netoužil, aby mu v Písku, ve Vodňanech a v Budějovicích vycházeli purkmistři v ústrety a vítali ho s klíčem od bran města a s chlebem a solí. Ve stavu, v němž se dosud nacházela jeho tělesná schránka, by totiž byl zvědavým a po velkých slavnostech žíznícím davům leda pro smích. A tak první, kdo ho uvítal jako panovníka, se stal až opat budějovického dominikánského konventu. Vévoda Albrecht sem dorazil už od den dříve, přivezl s sebou řeholníkům několik sudů toho nejlepšího rakouského vína a teď ho s nimi koštoval a těšil se na jednání s Lucemburkem.

„Milosti, myslel jsem, že jste na tom mnohem hůř,“ řekl opatrně, protože na Karlovi na první pohled kromě nejisté chůze a trochu shrbené postavy neshledal žádné vady. „Slyšel jsem, že prý jste byl na umření.”

„Babské tlachy, milý vévodo,” přešel to Karel. „Nesmíte dát na všechno, co slyšíte.”

„Svatá pravda,” souhlasil Habsburk. „O mně se také povídalo, že jsem mrzák a nikdy nebudu mít děti. A vidíte, dneska mám tři krásné zdravé syny.“

„Bůh vám je požehnej,” pokývl hlavou Karel, ale uvnitř ho trochu bodl osten žárlivosti, protože sám měl dosud jen jediného syna.

„Mám takový nápad, Milosti. Náš habsburský rod byl úzce spjat s českým královským rodem Přemyslovců,” začal váhavě vévoda.

„Ano, vím,” pokývl hlavou Karel. „Sám jsem po matce Přemyslovec.” Z jeho hlasu přitom zazněla zjevná pýcha.

„Také naše rody se už spojily zasnoubením vaší Kateřiny a mého Rudolfa. Co kdybychom uzavřeli dohodu o vzájemném dědictví.” Albrechtovi přitom zablesklo v očích. Alespoň to Karlovi tak připadalo. Ale možná to bylo ještě vypitým vínem, které včera ochutnával s opatem dominikánského konventu.

„Víte, vévodo, že to není vůbec špatný nápad? Pokud vás dobře chápu, při případném vymření Habsburků po meči by Lucemburkové zdědili vaše državy, tedy Dolní a Horní Rakousy, Štýrsko, Tyroly, Korutany a Kraňsko…”

„A naopak,” opatrně dodal Albrecht a v duchu děkoval Bohu, že má tři zdravé syny, kteří zajistí pokračování rodu.

„A naopak,” souhlasně přikývl Karel a pomyslel na to, že jakmile se vrátí do Prahy, měl by s Annou zadělat na dalšího Lucemburka. Jediný Václav rozhodně nestačí. Ale vyhlídka na držení nynějších habsburských zemí, které by tak sousedily s aquilejským patriarchátem, kde jeho přičiněním nyní vládne jeho nevlastní bratr, otcův levoboček Mikuláš, se mu zdála velice příznivá. Přitom Aquilea byla téměř na dohled Benátek, největšího střediska obchodu křesťanské Evropy s tajemným a bohatým Orientem, odkud sem proudilo všechno to bohatství včetně zlatém ceněného koření, hedvábí, porcelánu a dalšího luxusního zboží.

Na Zvíkov se Karel vracel v povznesené náladě, a to jak díky dohodě s Habsburkem, tak díky vypitému vínu, které si dopřál po dlouhé době zraněním a nemocí vynuceného půstu. Sotva si trochu odpočal, vydal se spolu s Buškem z Velhartic konečně do Prahy. Jak dlouho neviděl svou drahou choť Annu Falckou a svého synka Václava! Už se těšil na to, až královnu sevře v náručí a spočine s ní na loži. Václav musí mít do roka bratříčka! Dohoda s Habsburky o vzájemném dědění si o to přímo říkala. Král měl skvělou náladu a takřka už letní počasí k ní náramně přispívalo.

Ale čím více se blížil české metropoli, tím více v něm klíčila obava, co lidé řeknou na jeho nyní trochu ohnutou postavu a mírně nejistý krok. V duchu doufal, že se to časem poddá, že bude opět tím statným chlapíkem jako dříve, ale bolesti v zátylku a v kloubech ho varovaly. Ze všeho nejdříve zamířil jeho malý průvod do cisterciáckého kláštera Aula regia ve Zbraslavi, kde stejně jako kdysi, když se jako sedmnáctiletý mladík po dlouhé době pobytu v cizině vracel do Čech, poklekl a pomodlil se u hrobu své matky Elišky Přemyslovny. Dlouho tu klečel a rozjímal o osudech jejího a otcova rodu, o svých nadějích na císařskou korunu a na početné potomstvo, které dá vykvést mohutnému kmeni lucembursko-přemyslovské dynastie. Prosil přitom Boha o požehnání, žádal o znamení jeho přízně, které by mu naznačilo, jak má dále postupovat. V tu chvíli kdesi vysoko v klenbě klášterního kostela, jehož pyšnou stavbu započal jeho děd z matčiny strany Václav II., uslyšel tlouci jakéhosi ptáčka křídly do okenního skla. Napadlo ho, zda to není znamení, na které čeká. Nelenil a bez ohledu na to, že se právě nacházel u náhrobku své matky a v chrámu Páně, zvolal na okounějícího kostelníka: „Osvoboďte toho ptáka, ať se neutluče k smrti!“

Kostelník, respektive řeholník, který tuto službu vykonával, se na králův příkaz rozběhl po schodech na kůr a odtud malými dvířky na střechu. Pálené tašky, jimiž byla pokryta, se prudce svažovaly a nebylo právě lehké se po nich vydrápat až k onomu oknu v klenbě, za nímž byl uvězněn onen pták. Naštěstí mnicha napadlo shodit svoje opánky a vydat se bosý opatrně vzhůru po střeše. Kůže jeho obnažených chodidel snáze přilnula ke krytině, a tak se mu po chvíli klopotného úsilí úzkostlivě sledovaného královým doprovodem a ostatními cisterciáky podařilo dostat až k oknu. Když na místě shledal, že se nedá nijak otevřít, vrazil do něho loktem, až se sklo s cinkotem vysypalo na dlažbu chrámu. Pták, dočista obyčejný vrabčák, zatřepetal křídly a náhle osvobozený vylétl ven. Celý šťastný se ještě chvíli vznášel nad chrámem a pak zmizel v modři nebe. Karel s úlevou vydechl a překvapenému opatovi, který ho doprovázel, podal váček zlatých florénů.

„Snad to bude na opravu okna stačit.“

„Ale Milosti, to je příliš.”

„Vezměte to jako moje poděkování za vaši péči o matčin hrob.”

„Ale to je přece samozřejmé. Vždyť královna Eliška byla velkou příznivkyní našeho zbraslavského kláštera.”

„To jsem rád.” Karel se usmál a pomalu s pomocí Buška z Velhartic se postavil. Pak si všiml Buškova udiveného výrazu.

„Čemu se divíš, příteli?”

„Zachránil jste obyčejného vrabce, Milosti.”

„Co když to byl boží posel? Ostatně i vrabci jsou přece boží tvorové jako my. Mimochodem pošli někoho napřed a vyřiď purkmistrovi Menšího Města pražského a nejvyššímu purkrabímu Pražského hradu, že se ještě zdržím.”

„Ale chtěl jste, Milosti, jet dál.”

„Také pojedeme. Jenom nechci, aby mne slavnostně vítali. V tom stavu, v jakém se nacházím, bych si připadal nepatřičně. Stále se ještě necítím úplně zdráv.“

„Chápu, Milosti? A co Její Milost královna?”

„Milý Bušku, už se nemohu dočkat, až ji sevřu v náručí. Té samozřejmě nic nevzkazuji. Všechno jí řeknu sám.“ A pán z Velhartic spatřil v panovníkových očích výraz neskonalé něhy.






VII

Princ Ferante trávil se svou společností urozených mladíků večer jako obvykle, což znamenalo toulkou po neapolských krčmách, tavernách a také hampejzech a veřejných domech. Nic mu nebylo dost drahé, nic dost sprosté a sebevětší množství vína ho nezmohlo. Každý, kdo zaslechl hulákání této povedené party, raději se jí klidil z cesty. Mohlo se totiž snadno stát, že by se princi nebo některému z jeho přátel znelíbil a čekalo by ho přinejmenším nedobrovolné vykoupání v přístavu. Občas někdo odnesl žerty Ferantovy společnosti i svým životem. Princ ho kvůli maličkosti vyzval na souboj, a byť by byl sebe-opilejší, nikdo proti němu s mečem či dýkou neměl sebemenší šanci. Nezřídka se stávalo, že v temných neapolských zákoutích a dvorech ráno nalézali mladé muže ubodané k smrti, pokud je po vítězném souboji nedal rozjařený levoboček krále Roberta hodit do moře. Mohlo by se zdát, že Ferante měl tvrdé srdce ze žuly a neznal slitování, ale nebyla to tak docela pravda.

Občas se mu svého soupeře zželelo a spokojil se s tím, že mu jen vyrazil meč z ruky a pěstí ho omráčil. Pak ho nechal ovšem naložit na člun a spolu se svými kumpány s ním vypluli na moře. Když už byli hodně daleko od břehu, shodili ho do moře a nebožák, pokud se pádem do vody probral, si mohl zachránit život a doplavat zpátky na břeh. Ferantovi přátelé se obvykle sázeli, zda doplave, nebo nedoplave, a bývaly to sázky hodně vysoké, při nichž se dalo prohrát nebo vydělat celé jmění. Pro bohaté šlechtické mládence to však byla jen maličkost přinášející příjemné rozptýlení.

V říjnu, když na svazích Vesuvu ožily vinohrady sběrači hroznů, objevil se v Neapoli nápadně vysoký asi čtyřicetiletý muž a ubytoval se v hostinci U Tří královských korun. Nikdo ho neznal, ale brzy se o něm povídalo, že má náramné štěstí ve hře v kostky a nápadně často se pohybuje ve společnosti půvabné a smyslné kurtizány Adriany Todeschini, která měla ty nejohnivější oči a nejvýraznější poprsí v celém městě. Princ Ferante bral zpočátku cizincovu přítomnost na lehkou váhu a nevěnoval mu přílišnou pozornost, když však o něm Adriana pro hlásila, že takového milence dosud nepoznala, probudila se v něm žárlivost.

„Budeme muset toho cizáka trochu proklepnout, pánové,“ svěřil se svým přátelům, které toho večera sezval k bohaté hostině ve své výstavné vile na mořském břehu, připomínající spíše malý hrad. Když už se dost nasytili vybranými lahůdkami a vypili dostatek vína, vyrazili do setmělých neapolských ulic. Před vznosným portálem chrámu SantAngelo náhodou narazili právě na onoho vysokého cizince, který kamsi spěchal.

„Hej, cizáku, kam utíkáš? Máš strach?“ obul se do něho Ferante. Ale převlečený dominikán Pavel ve vypasovaném zeleném, stříbrnými nitěmi zdobeném kabátci mu jen odsekl:

„Nech mě být! Cožpak nevidíš, že spěchám a o tvé zábavy nemám zájem?“

„Slyšíte ho, drzouna, jak mluví s princem královské krve?“ otočil se Ferante na své společníky „Nemyslíte, že potřebuje trochu poučit o slušném chování?‘1 Rozveselení mládenci halasně přitakali.

„Prosím, princi, přenech mi ho, ať si s ním chvilku pohraji,” nabízel se mladý hrabě Vanutelli a už se hrnul k odcházejícímu cizinci. Všichni zmlkli a napjatě se dívali, co se bude dít. Pavel se zastavil a zvedl pravou ruku, jako by chtěl hraběte varovat:

„Nezačínej si se mnou. Nic proti tobě nemám.”

„Ale ty jsi urazil Jeho Jasnost prince Feranta!“

„To je věc jen moje a princova. Do toho ti nic není.“ „Tak se mu omluv!“ Vanutteli to řekl takovým tónem, aby bylo předem zřejmé, že o omluvu nikdo nestojí. Zato cizinec má být zbit a potupen. Hrabě přistoupil k Pavlovi a pokusil se ho vzít za límec jeho kabátce. Než se ho však stačil vůbec dotknout, padl na zem jako podťatý. Nikdo z Ferantových přátel ani nestačil zaznamenat, jak se to stalo.

„Vstávej! Co se tady válíš v prachu?” vysmíval se mu převlečený dominikán. Zahanbenému Vanuttelimu se však na nohy zřejmě příliš nechtělo. Teprve po chvíli se o to pokusil, ale jen co se postavil, Pavel mu uštědřil další pádnou ránu.

„Vanutteli, jsi slaboch, příště se nechvástej,” vysmíval se mu nyní sám Ferante. Otočil se k cizinci a výhružně se ho otázal: „Na takového měkotu si, jak vidím, troufáš, ale co na mě? Dokázal by ses mi postavit?”

„Tobě ne, princi, ale Rytíři černého draka ano!“

Ferante zpozorněl. „Odkud znáš Rytíře černého draka?”

„Z turnaje na hradě Bergagno. Což si nevzpomínáš?”

„Ano, tam Rytíř černého draka slavně zvítězil,” pyšně prohlásil Ferante.

„Moc slavně ne,” ušklíbl se Pavel. „Zakázaným úderem srazil Rytíře stříbrného lva a měl být za to z turnaje vyřazen.”

„To není pravda,” rozkřičel se Ferante.

„Tak vyřiď Rytíři černého draka, že ho Rytíř stříbrného lva žádá o odvetu. Ať se ukáže, kdo je lepší!”

„Cožpak Rytíř stříbrného lva je naživu? Odnesli ho přece z kolbiště nohama napřed!”

Pavel se výsměšně rozesmál. „Jen pozvi Rytíře černého draka dnes o půlnoci na přístavní molo. Bude se tam moci utkat s mrtvým Rytířem stříbrného lva.”

Princ zůstal překvapeně stát a vůbec nic nenamítal, když cizinec opustil prostranství před kostelem.

„Ty toho chvastouna necháš odejít?” vykřikl kterýsi z jeho kumpánů.

„Mlč!” okřikl ho Ferante a hlasitě spíše pro sebe dodal: „To není možné.”

„Co není možné?”

„Vždyť jsem ho zabil.”

„Ty jsi snad opravdu Rytíř černého draka?” otázal se další z princových druhů, ale nedostal žádnou odpověď. Ferante od té chvíle neměl stání, celý jako by se proměnil, už to nebyl bezstarostný, sebevědomý a poněkud lehkomyslný mladík, pohybující se mezi krčmami a lůžky svých četných milenek, ale nápadně vážný a do sebe uzavřený muž. Jeho mohutná svalnatá postava jako by se propadla do sebe a marně na něj přátelé doráželi: „Kam teď půjdeme pít?”

Princ šel s nimi, kam táhli oni, pil, ale nevnímal, co pije, neodpovídal na jejich otázky, nereagoval, choval se zcela apaticky. Teprve před půlnocí nápadně ožil a z ničeho nic řekl:

„Půjdu na molo.“

„Tak ty jsi ten Rytíř černého draka!“ zasmál se mladý kníže Ottoboni. „Proč jsi to neřekl rovnou? Ty se chceš vážně bít s tím Rytířem stříbrného lva?“

„Žádný Rytíř stříbrného lva není. Přece jsem ho zabil,“ zahučel temně Ferante, nedbal na dorážení přátel a trochu váhavým a po mnoha džbáncích vína poněkud vrávoravým krokem se vydal k přístavu. Ve svitu hvězd se leskly vlny dorážející na boky zakotvených lodí a kamennou hráz. Jejich šumění a skřípot ráhnoví rušily jen kroky a občasné pokřikování princovy opilé družiny.

„Hola, támhle někdo je,“ zvolal hrabě Vanutteli, vnitřně stále trochu zahanbený výpraskem, který mu tak nečekaně uštědřil ten cizinec.

„Je to on,“ zahučel Ferante a sáhl po meči. „Když se to nepovedlo při turnaji, tak ho zabiji tentokrát. To přísahám!”

Dva soupeři, teď uprostřed noci vlastně jen jejich temné siluety, stáli proti sobě. Napětí by se dalo krájet. Ferante, když na počátku večera hodoval s přáteli ve své vile, netušil, jaký vezmou nejbližší hodiny obrat. Ale nepřipouštěl si to. Tak jako se vždycky dokázal vypořádat s každým protivníkem, vypořádá se i dnes. Nebude tomu jinak, nepřipustí to.

Pavel se rozkročil, trochu zhoupl v kolenou a hlasitě zvolal „pojď“ právě ve chvíli, kdy se na věžích neapolských kostelů rozezněly zvony ohlašující půlnoc. Přímo proti hvězdami posetému nebi se tyčil temný obrys královského hradu Castel Nuovo, zbudovaného panovníky z rodu Anjou. Kolem něj bylo jako kulisy rozloženo město Neapol, o němž se říkává vidět ho a zemřít. Princ si na to vzpomněl a tiše se pro sebe rozesmál. Teď dá tomu zpupnému Rytíři stříbrného lva poznat pravdivost tohoto úsloví. Uvidí Neapol a zemře. Ferante se naposled otočil po svých společnících. „Zabiji ho sám. Opovažte se mi pomáhat!” zavrčel temně a takřka se rozběhl proti Pavlovi. „Tak se ukaž, Rytíři stříbrného lva! Jsi to vážně ty? Myslel jsem si, že jsem tě zabil. Nevadí. Udělám to ted1“ A s těmito slovy učinil prudký výpad s mečem v pravé a s dýkou v levé ruce.

Ale Pavel jen lehce ukročil stranou a opilý Ferante prolétl kolem něj tak prudce, až málem upadl. „Nedráždi mne,“ zařval.

„Moc mluvíš, ale žádné činy nevidím,” zasmál se Pavel a vyčkával, co princ dále podnikne. Ferante zaútočil znovu, ale dominikán srazil jeho meč a sám prudce ťal. Ostří jeho meče však jen sklouzlo po princově kabátci. Jenže i tento lehký dotek vyprovokoval Feranteho k zuřivosti. „Zabiji tě,“ zaječel znovu a učinil nový výpad. Tentokrát byl málem úspěšný. Princův meč sice Pavel odrazil, ale jeho dýka ho bolestivě škrábla do ramene. Uvědomil si, že si musí dát větší pozor a zalitoval, že má u sebe jen svůj meč, který byl sice ostrý a z dobré oceli, ale jeho soupeř měl výhodu dvou zbraní.

Královský levoboček znovu zuřivě zaútočil. Rána jeho meče byla tak silná, že Pavlovi málem vyrazila jeho zbraň z ruky. Uvědomil si, že chce-li uspět, musí sám zaútočit, byť proti dvěma zbraním. Prudce se ohnal svým mečem, naznačil výpad vlevo na princovu pravou ruku, která také držela meč, ale v poslední chvíli udeřil napravo. Ferante vykřikl bolestí, pustil dýku a z prstů levé ruky mu kapala krev. Bolest v něm probudila ještě větší zuřivost a na to právě Pavel čekal. Nečekaně bodl mečem před sebe a zasáhl princovu nechráněnou hruď. Kdyby měl Ferante prsní krunýř, mohl přežít, takhle však neměl naději. Meč se mu hluboko ponořil do prsou, zasáhl srdce a levoboček neapolského krále nestačil ani vykřiknout. Byl mrtev, dřív než dopadl na zem.

„Rytíř stříbrného lva je pomstěn,” zamumlal pro sebe Pavel a pohlédl před sebe. Přímo proti němu se zvedla hráz princových přátel, kteří teď hodlali ztrestat smrt svého vůdce. Jeden po druhém tasili meče a vytahovali dýky rozhodnuti, že na místě ubijí Ferantova vraha. Pavel slyšel jejich křik a nadávky, ale než se k němu dostali, skočil z mola do vody, ozvalo se hlasité šplouchnutí a pak bylo ticho.

„Kde je? Kde je?“ Křičeli Ferantovi přátelé jeden přes druhého, ale pro tmu nic neviděli. Marně očima pátrali po hladině mořské zátoky. Slabé světlo hvězd jim nic neodhalilo. Viděli jen mírně zčeřené vlny…

K ránu zabušil na vrata kláštera Santa Chiara dominikánský mnich.

„Potřebuji přespat, bratře,” řekl překvapenému vrátnému. „Ráno zase v bázni boží odejdu.”

„Budeš si přát vzbudit na jitřní modlitby, bratře?” zeptal se Pavla vrátný.

„Snad mi to Bůh odpustí, když je tentokrát zanedbám. Jsem velice unaven.”

Malá dvířka ve vratech se otevřela a cisterciák vpustil dominikána dovnitř. „Pojď,” vyzval ho, „najdu ti volnou postel. Nebude ti vadit lůžko ve společné ložnici?” Zvědavě pohlédl na návštěvníka, ale ve slabém světle své louče spatřil jen úzkou bledou tvář, která se mu zdála trochu vlhká. Ale možná to byl jen klamavý dojem vyvolaný dlouhým nočním bděním ve vrátnici.

„Nejsem náročný, bratře,” pousmál se Pavel a nechal se vést dlouhou klášterní chodbou.

Ráno ohlásil vrátný Benedetto převorovi, že v noci klášter navštívil jakýsi inkvizitor. Podle jeho názoru alespoň jako inkvizitor vypadal.

„Kde je teď?“ zajímal se vyděšený převor.

„Už odešel. Prý spěchá do Říma.“

Převor pokývl hlavou a víc se nevyptával. Věděl, že pokud jde o záležitosti Svaté inkvizice, někdy je lepší vědět méně než více.






VIII

Poselstvo z Florencie, důležité italské městské republiky zabírající celé střední Toskánsko, bylo na Pražském hradě ohlášeno už od léta. Ke Karlově lítosti se však dostavilo až počátkem listopadu, kdy se cesty v Čechách pokryly blátem a vozy a koně jen obtížně překonávali pohraniční hvozd. Přesto se početný zástup Florenťanů dostavil v plném lesku a nádheře, jak to odpovídalo bohatství tohoto starobylého města, kdysi založeného dávnými Etrusky. Karel s námahou vstal ze svého trůnního křesla, v poslední době se mu s chladnými rány vracely bolesti kloubů, aby se přivítal se svými hosty, kteří, jak si sliboval, mu měli pomoci při jeho ohlášené korunovační cestě do Říma. Pohlédl na blahobytné tváře předních měšťanů a církevních hodnostářů města a ke svému překvapení mezi nimi zahlédl i jeden hábit dominikánského mnicha. Jeho čerň se výrazně odlišovala od barevnosti kabátců a plášťů ostatních. Karel se na dominikána upřeně zadíval a v první chvíli se polekal, že už i jeho postihla otcova oční choroba. Tu vysokou postavu a úzkou bledou tvář přece důvěrně zná! „Pavle, jsi to ty?“ zvolal král bez ohledu na to, že porušuje protokol dvorní audience.

„Ano, jsem to já, Milosti,“ uctivě odpověděl dominikán, který by za jiných okolností krále oslovil jako Karla. Jenže před tolika lidmi a v audienčním sále královského paláce Pražského hradu se to jaksi nehodilo.

„Pojď ke mně, ať tě mohu na uvítanou obejmout.”

Dominikán předstoupil před krále, rozpačitě se přitom ohlédl na ostatní členy poselstva, ale když spatřil jejich přívětivě rozzářené tváře, nechal se Karlem obejmout.

„Kde jsi se toulal? Chyběl jsi mi,“ stačil mu Lucemburk zašeptat do ucha. „Po audienci si promluvíme o samotě.”

Vřelé objetí dvou přátel rázem změnilo náladu celé audience. Poselstvo však jako by ožilo, jeho mluvčí, florentský městský notář Amadeo Balduci, si přestal dávat pozor na to, co říká, a uvolněně spustil o nabídce, s níž přicházejí k římskému a českému králi. Samozřejmě byla podmíněna žádostí, jak už se to v podobných záležitostech stává.

„Vaše Milosti, jménem Florencie vás můžeme ubezpečit plnou podporou vaší ohlášené korunovační jízdy do Říma, ale… žádáme za to, abyste vojenskou silou zasáhl proti milánským Viscontiům.”

Karel neříkal nic, opět usedl do svého křesla a z jeho tváře se nedalo vyčíst vůbec nic. Zato jeho nový důvěrník, prohnaný olomoucký biskup Jan Očko z Vlašimi se zamračil a honem cosi pošeptal vedle něho sedícímu kancléři a litomyšlskému biskupu Janovi ze Středy.

„Viscontiové se dokonce zmocnili města Bologna a ohrožují naši republiku,” pokračoval notář Balduci.

Nejvyšší purkrabí Vilém z Landštejna se tázavě podíval na krále, ale ten stále mlčel, jako by čekal, co z mluvčího florentského poselstva dále vypadne. Ve skutečnosti zatoužil mít u sebe rozdělaný proutěný košík, aby se jeho pletením mohl trochu uklidnit. Zdálo se mu, že by to potřeboval ze všeho nejvíc. Ale konečně není kam spěchat a proč se rozčilovat. Až skončí audience, promluví si s Pavlem, který se náhle objevil v Praze s florentským poselstvem. Proč dorazil právě s nimi? To přece nemůže být náhoda! Do války proti Milánu se králi vůbec nechtělo. Z vlastní v mládí získané zkušenosti věděl, že válčení v Itálii, kde zpravidla bojují všichni proti všem a na včerejší spojence se zítra nemůžete spolehnout, je náročnou záležitostí. A pak také nesmírně nákladnou. Poslouchal notáře Balduciho, ve skutečnosti mu však šly jeho zpola medosladké, zpola plačtivé vývody jedním uchem tam a druhým ven. Ať si to všechno zapamatují Jan ze Středy a Jan Očko z Vlašimi. Ostatně od toho je tady má. Až skončí audience, probere to všechno s Pavlem. Však mu jistě má co vyprávět.

Když mluvčí florentského poselstva domluvil, Karel se namáhavě zvedl z trůnu, lehce usmál, ale ne příliš, jen tak, aby nasadil masku vlídnosti, jaká panovníkovi sluší nejvíce, a záměrně slabým hlasem řekl:

„Drazí přátelé, já a mí rádci jsme vyslechli vaše návrhy a pečlivě je zvážíme. Nyní se odeberete s panem kancléřem a s panem nejvyšším purkrabím na oběd, abyste okusili dary země české. Pozítří vám řeknu, jak jsem se rozhodl.”

Poté král sestoupil ze schůdků, na nichž stálo jeho křeslo, pokynul dominikánu Pavlovi, aby ho následoval, a opustil audienční síň.

„Chodíš docela pěkně na to, jak jsi vypadal na jaře,” tiše poznamenal za jeho zády Pavel. „Jenom jsi trochu nahrbený, ale to ti už asi po té strašné ráně zůstane.”

Karel se otočil a v očích se mu zablýsklo hněvem: „Vrátil jsi se do Prahy proto, abys mne napadal kvůli mé chůzi a vyčítal mi, že jsem zpola mrzák? Kde jsi vůbec tak dlouho byl?“

„Byl jsem v Itálii splatit dluh.“

„O jakém dluhu mluvíš?” zkoumavě se král podíval na Pavla.

„O dluhu vůči původci tvého zranění?”

„Ty jsi se snad sešel s tím Rytířem černého draka?”

„Sešel a vyrovnal účet,” pronesl Pavel záhadně.

„Pověz mi, kdo to je? Co je to za rytíře?”

„Musím tě opravit. Byl.”

„Nerozumím.”

„Je mrtev.”

„Jak se to stalo?”

„Prostě jsem ho našel, vyzval na souboj a zabil.”

Karel vydechl úžasem a v návalu pohnutí uchopil Pavla za ramena. „Nebývá zvykem, že jde někdo tak důsledně pomstít svého přítele. Děkuji ti. Musím říci, že jsem dojat.”

„Karle, to byla moje povinnost. Kdysi jsem slíbil ještě tvému otci, králi Janovi, že se o tebe postarám a tento slib plním.”

„Prozradíš mi, kdo byl ten Rytíř černého draka?”

„Princ Ferante, levoboček zesnulého neapolského krále Roberta.”

„Ach ten!” Karel pokývl hlavou.

„Podstatný však nebyl on, ale ten, kdo ho poslal.”

„A to?”

„Římský senátor Vittorio Orsini. Ale to jsem ti mohl říci už při turnaji pod hradem Bergagno.”

„Ten je také mrtvý?”

„Ne, zato má z tebe takový strach, že už nikdy proti tobě nic nepodnikne, ani nebude intrikovat. Za to ručím.”

„Vida, další balvan ležící na cestě mé korunovační jízdy do Říma je odvalen. Ale teď mi, prosím, řekni, jak jsi se stal členem florentského poselstva?”

„To je jednoduché. Notář Balduci je mým spolužákem z vysokého učení v Bologni. Navíc je přesvědčen, že jsem papežským agentem a příslušníkem Svaté inkvizice.

Karel se usmál: „Takže se tě trochu bojí, ne?“

„Asi, nevyptával jsem se ho a on se nevyptával mne. Víš dobře, Karle, že někdy není podstatné, čím doopravdy jsme, ale to, co si o nás druzí myslí.”

Král se pobaveně rozesmál. „Pojď se raději napít vína. Dáme si rýnské nebo burgundské?”

Pavel pokrčil rameny, věděl, že Karel stejně svým neomylným instinktem znalce a gurmána vybere to nejlepší.

„Pověz mi, co mám Florenťanům říci?”

„Nesmíš jim dát žádnou konkrétní odpověď. Florencie je bohatá, ale vojensky nepříliš silná. Na druhou stranu na rozdíl od tebe a ode mne se těší přízni Svatého otce.”

„A co milánští Viscontiové?”

„Ti se tě pokoušeli zabít už tehdy, když tě tvůj otec poslal do Itálie. Jen si vzpomeň na toho němého mládence v Pavii, který otrávil tvou družinu, a nebýt mne, už bys nebyl na světě. Kolik ti tehdy bylo? Patnáct?”

„Asi tak,” pokývl hlavou Karel. „Tehdy jsme se přece poprvé setkali.”

„Správně. Jenže to byl tehdy hlavou rodu Viscontiů vévoda Matteo… Však krátce nato sám zemřel násilnou smrtí.” Pavel se potěšeně zazubil. „Viscontiové měli vždycky problém s rodem Lucemburků. Nejinak je tomu i dnes, kdy v čele jejich rodu stojí milánský arcibiskup Giovanni Visconti.”

„Stíhaný několikanásobnou papežskou klatbou,” doplnil přítele Karel.

„To jistě, jenže uvaž, když dojde na lámání chleba, komu dá náš bývalý přítel papež Kliment VI. přednost? Tobě, nebo milánskému arcibiskupovi?“

„Věřím, že mně,“ po chvíli uvažování prohlásil král.

„Jen aby ses nespletl. Kdo mu nevyhověl a nevydal mu bývalého římského tribuna Colu di Rienzo?“

„Kdyby se jednalo jen o to.

„Neunáhli se a nespěchej. Florenťanům můžeš cosi mlhavě přislíbit, stejně tak Svatému otci, ale hlavně nic nepodnikej, co by tě mohlo později mrzet.“

„Asi máš pravdu,“ pokývl Karel. „Ale jak dlouho mám čekat?“

„Slyšel jsem, že Svatý otec je nemocen. Třeba je to vůle boží,” povzdechl si záhadně Pavel. A pak rychle dodal: „Zavolej panoše, ať nám ještě dolije číše. To víno je zatraceně dobré.”






IX

Nemoc neschvátila jen Klimenta VI., který ležel ve svém avignonském paláci pod sametovým baldachýnem na hedvábném prostěradle a vykašlával krev. Onemocněl také jediný syn římského a českého krále Karla jménem Václav. Královna Anna Falcká to však před manželem tajila. „To nic není,” ubezpečovala ho, nemocného prince svěřila kojným a chůvám a sama se uchýlila do svého alchymistického laboratoria a pokoušela se zde vyrobit elixír, který by jejího chlapečka zachránil.

„Anno, proč celé hodiny trávíš v té své laboratoři?” zajímal se dominikán Pavel, který si první povšiml jejího podivného chování.

„Proč se ptáš?“ Anna se polekala. Dobře věděla, že Pavel je přítelem hrbatého alchymisty André Couchona, který ji naučil připravovat různé lektvary. Tušila však, že asi nemá přílišnou důvěru v její alchymistické schopnosti, na druhou stranu byl jediným mužem v její blízkosti, jemuž se mohla svěřit a nemusela se bát, že se o tom dozví její manžel.

„Malý Václav stůně.“

„Jestli chceš, pojedu do Paříže a přivezu doktora Couchona.”

„Bojím se, že už je pozdě,” zašeptala královna.

„Pozdě? A ty myslíš, že sama dokážeš vyrobit nějaký lektvar, který ho uzdraví?”

Anna bezradně pokrčila rameny „Pokouším se o to,” řekla tiše a sklopila zraky. „Bojím se o něj,” dodala plačtivě.

Pavel věděl, že zdraví malých děti bývá křehké a snadno z nejasných příčin umírají. Kdo ví, zda jejich smrtelnou nemoc nepřináší horší pověří, nečistoty či špatné mléko. Nebo je to prostě vůle boží, kterou bychom neměli pokoušet? Dost možná, že takové neštěstí postihne i prvního syna římského a českého krále. Pavel však měl důvěru v Annu jako matku. Byla to zdravá žena, která mohla Karlovi dát ještě spoustu dětí. Smrt prvního syna krále jistě přebolí, jenže jestli se dozví, že Anna riskovala život maličkého Václava podáváním podivných elixírů, kdoví jak se k ní pak zachová.

„Královno,” pravil Pavel důrazně, „zapomeň na své laboratorním. Nemoc dítěte není rýma dospělého člověka.”

„Ale prý i Karla vyléčila lektvary nějaká babka z podhradí Zvíkova,” namítla Anna. „A což tobě nepomohl doktor André Couchon a nevytáhl tě z drápů černé smrti?”

„André je zkušený alchymista a léčitel.”

„Chceš tím říci, že já jsem od něj nic nepochytila?”

Královna se nasupila a pyšně se podívala na Pavla. Dominikán sklopil zrak a tiše dodal, spíše jen pro sebe: „Jen abys nelitovala, milá Anno.” V duchu pomyslel, kam se poděla ta obětavá dívka, kterou onehdy poznal v morovém špitále. S královskou korunou zpychla, to se stává leckomu, ale neměla by svou pýchou ohrožovat život královského dítěte. A co je umanuté přesvědčení o vlastních alchymistických schopnostech jiného než hříšná pýcha? Pavel byl na pochybách. Má o celé záležitosti říci králi? Anna mu to jistě neřekne. Ale když mu to poví, jak se zachová? Neodsoudí nakonec Karel samotného Pavla, že se plete mezi něj a Annu? Dlouho o tomto problému uvažoval, až se nakonec rozhodl. Zašel za kancléřem Janem ze Středy a navrhl mu, aby dal zazdít dveře královnina laboratoria.

„Z důvěrných zdrojů jsem se dozvěděl, že ještě do Vánoc zavítá do Prahy jeden můj bývalý kolega ze Svaté inkvizice.”

„Teď na prahu zimy?“ podivil se kancléř. „Vždyť cesty brzy zapadají sněhem a udeří mrazy.”

„Pro Svatou inkvizici neexistují žádné překážky,” výhružně zahučel dominikán.

„Nestraš mne, příteli,” zamračil se Jan ze Středy. „Raději mi řekni, oč ti jde?”

„Dej ve sklepení královského paláce zazdít dveře laboratoria královny Anny.”

„To je vyloučeno! Co by řekla Její Milost královna?”

„Takže si to zdůvodníš před inkvizitorem?”

„Neříkej mi, že inkvizitora zajímá alchymistické laboratorium na Pražském hradě.”

„Ty neznáš poslední encykliku papeže Klimenta VI. o ďábelském mámení zvaném alchymie?”

„Svatý otec takovou encykliku vydal? O tom mi není nic známo.”

„Ach,“ Pavel se v dramatickém gestu chytil za hlavu, „zdá se, že konflikt římského krále Karla s papežem Klimentem VI. je ve skutečnosti v ještě horším stadiu, než jsem si myslel. Budu muset zajít za Jeho Eminencí arcibiskupem…”

Jan ze Středy si rozhodně nepřál prohloubit králův konflikt s papežem. Arcibiskup Arnošt z Pardubic byl sice právě na svém hradě v Roudnici, ale ten bláznivý dominikán s podivuhodnými styky a schopnostmi je schopen se za ním vydat i kvůli královnině vášni pro alchymii. A tak nakonec po dlouhém přemítání Pavla poslechl i neposlechl, když nedal dveře laboratoria zazdít, ale jenom zahradit velkou okovanou skříní. Bohužel už bylo beztak pozdě. Anna Falcká ještě před tím vyrobila lektvar, o němž byla přesvědčena, že složením odpovídá elixíru, kterým kdysi André Couchon léčil nemocné z černé smrti, a potajmu ho dala vypít svému dítěti. Jenže malý Václav netrpěl dýmějovým morem, ale neštovicemi.

„Co je s tím chlapcem?” vylekala se chůva den po slavném Narození Ježíše Krista na svátek svátého Štěpána, když jednoroční Václav Lucemburský, korunní princ český, stále neotvíral oči. Lehce se dotkla jeho něžné tvářičky a s hrůzou zjistila, že je studená a dítě nedýchá. Vykřikla a její křik se bolestivě zabodával do srdcí všech v královském paláci Pražského hradu. Král Karel právě dlel na modlitbách v rozestavěné katedrále svátého Víta, když mu přiběhli říci, že s jeho synem není cosi v pořádku. Královna Anna nebyla k utišení, ale nepřipustila si svou vinnu. Ne, její elixír mu jistě neublížil! A Pavel mlčel, jen s vážnou tváří naslouchal odbíjení umíráčku.

Následující den svátého Jana Evangelisty, zvaného také Jan od Latinské brány, sloužil arcibiskup Arnošt z Pardubic zádušní mši za korunního prince. Tvář krále Karla byla mrazivě vážná a měl pocit, že se mu právě dostalo božího trestu za jeho zpupnost a pýchu. Jeho málem smrtelné zranění v rytířském turnaji zřejmě bylo Hospodinovi málo, a proto ho podrobil další těžké zkoušce. Karel Lucemburský složil hlavu do dlaní a veškerou svou silou přemáhal pláč. V duchu si představil, jak země Koruny české zdědí plodní Habsburkové a udělalo se mu nevolno. Ještě štěstí, napadlo ho, že se jeho mladšímu bratrovi moravskému markraběti Janu Jindřichovi před dvěma měsíci narodil syn Jošt. Bude zřejmě muset královským výnosem vyhlásit nové pravidlo o dědické posloupnosti v lucemburském rodu. Opatrně se dotkl ramene své plačící manželky a snažil se ji uklidnit větou, k níž se upnul jako k poslední naději: „Neboj se, nenaříkej, Bůh nám dá nového syna.“

Královna se rozeštkala ještě víc.
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Neuplynul ani rok od smrti českého korunního prince Václava a královna Anna byla opravdu znovu těhotná, jak jí to sliboval její manžel. Ale zatímco v Praze a po celých Čechách, ba po všech říšských zemích se sloužily děkovné mše, v Avignonu se pro změnu odbývaly prosebné mše za uzdravení papeže Klimenta VI. Mnohé modlitby, které se z avignonských chrámů nesly k nebi, však nebyly příliš upřímné. „Už aby si toho rozmařilého a pyšného papeže vzal satan,“ ulevovali si potajmu mnozí, mezi nimi i bývalý papežský vikář v Římě a biskup Raimund z Orvieta, po jehož boku klekávala jeho půvabná tmavovlasá neteř Angelina. Zlé jazyky o ní tvrdily, že není biskupovou neteří, ale milenkou. Ve skutečnosti to byla hodně zlá pomluva. Od té doby, co Raimund uprchl z Říma před rodinou Orsini, žil nadmíru ctnostně, většinu svého majetku rozdal chudým a staral se o Angelinu, jako by to nebyla jen náhodně nalezená neteř, ale jeho vlastní dcera. „Krev není voda a Angelina je mé krve, je hříšným plodem mé sestry,” vysvětloval na potkání, leč málokdo mu věřil. Nejméně pak papež Kliment VI., který sám měl několik dětí a v mládí často a s potěšením podléhal přirozenému mužskému pudu. Když usedl na stolec svátého Petra, zase rázem zapomněl na své spíše filozofické sklony a oddal se životu v přepychu a nádheře. „Mí předchůdci neuměli být papeži,” tvrdíval a přitom neváhal napadat svého někdejšího chráněnce římského a českého krále Karla za prý příliš výstřední oblékání. Úplně je pak rozdělil případ bývalého římského tribuna Coly di Rienzo, kterého chtěl Svatý otec upálit na hranici jako největšího arcikacíře. Naštěstí pro biskupa Raimunda zapomněl, že právě on patřil mezi Colovy pomocníky a celkem lhostejně vzal na vědomí, že byť býval římským vikářem, už nemůže pobývat v Římě. Nebo Svatého otce natolik otupila choroba, která ho sužovala dlouhou řadu měsíců?

Ještě někdo chodíval v Avignonu na prosebné mše a nijak se za papeže nemodlil. Neměl k tomu příliš mnoho důvodů. Vždyť si Kliment VI. přál jeho smrt a dokonce žil v domnění, že už není mezi živými. Byl to dominikán Pavel, někdejší papežský agent, nyní nenápadný chlapík ve službách římského a českého krále Karla a jak se někdy zdálo, především ve svých vlastních službách. Stával za vysokým pilířem v boční lodi katedrály Notre Dame des Doms v černém hábitu a s hlavou zakrytou kápí jako nějaký kajícník. Nikdo si tohoto osamělého mnicha nevšiml, byl pro okolí prakticky neviditelný. Splýval se stíny, mizel v šeru, nikdo nevěděl, kdo to je, natož kde bydlí. Unikal pozornosti i těch, kteří ho jinak z dřívějška dobře znali, jako byl třeba kardinál Egidio Alboronz nebo někteří muži z papežské gardy. A pokud jde o kardinála Etienna Auberta z Montsu, o němž se po celém Avignonu šeptalo, že je budoucím papežem, ten se dozajista domníval, že je Pavel mrtev. Přikázal přece své agentce, aby ho zavraždila a ona mu také na důkaz svého činu přinesla jeho zkrvavený hábit.

Ale Pavel byl až příliš živý a nyní stál za sloupem katedrály a pozoroval svou údajnou vražednici Angelinu. Její půvabná hlava byla zakryta šátkem a zbožně skloněná, protože žena nesmí vstoupit do domu Páně s odkrytými vlasy. Konečně byla mše u konce. Z chóru se ozýval mnohohlasý zpěv mnichů a lidé se pomalu rozcházeli, naposled se přežehnávali křížem a vycházeli na náměstí před novým papežským palácem, dalším důkazem marnivosti a pýchy Klimenta VI.

Angelina následovala svého strýce biskupa Raimunda z Orvieta a nevšimla si, jak se z davu lidí oddělil černý dominikán a opatrně se vydal v jejích stopách.

„Hej ty, chlapče, nechceš si vydělat tenhle pěkný stříbrný peníz?” zvolal Pavel polohlasně na okounějícího mládence, který si chtěl od návštěvníků chrámu vyžebrat pár drobných na večeři.

„To si pište, že chtěl,” zazubil se chlapec. „Co chcete, důstojnosti, abych udělal?”

„Maličkost. Vidíš támhle tu dívku v šátku? Dej jí tohle psaníčko.”

„Chcete ji pozvat na schůzku?” Mládenec se chápavě zašklebil. Byl už dost starý na to, aby věděl, že i řeholníci fungují jako normální muži.

„Nevyptávej se tak hloupě a udělej to,” napomenul ho Pavel.

„Račte prominout. Napřed ten peníz…”

„Napřed práce,” připomněl mu dominikán starou zásadu.

„Tak dobře. Už jdu.” Chlapec se rozběhl, neuctivě dloubl do Angeliny, až se překvapeně otočila, a podal jí dopis. Dívka ho vzala a zvědavě se rozhlédla kolem sebe.

V šeru nadcházejícího večera však viděla jen různorodou masu lidí opouštějících katedrálu a nikdo z nich se netvářil, že ji zná. Lhostejně tedy pokrčila rameny a dopis schovala do rukávu svého pláště.

Chlapec se vrátil zpátky k Pavlovi a nastavil dlaň. K jeho překvapení mu na ní přistál ne jeden, ale hned tři stříbrňáky. Celý rozradostněný chtěl poděkovat, ale když zvedl hlavu, dominikána už neviděl. Zmizel, jako by se dočista rozplynul.

Angelina si přečetla Pavlův vzkaz až doma. Od té chvíle neměla stání, oblékla si dlouhý plášť s kápí, aby nebyla k poznání, požádala služku, aby vyřídila strýci, že si musela jít cosi nutného rychle zařídit, a spletí avignonských uliček se vydala k nenápadnému hostinci U Tří stříbrných lilií. V tom chvatu si ani neuvědomila, že už je noc, kdy se své cti dbalá mladá žena nevydává bez doprovodu ven. Naštěstí ji se zakrytými vlasy a v až na paty spadajícím plášti nikdo nepoznal. Hostinec svítil četnými okny a zazníval odtud hlahol opilců. Angelina si stáhla kápi hlouběji do tváře a vstoupila do lokálu ozářeného olejovými lampičkami a šlehajícími plameny ve velkém kamenném krbu. Než se stačila rozkoukat, kdosi jí strhl kápi z hlavy a hlasitě se rozesmál.

„Kdopak to k nám přišel? Takové krásné děvče! Nechceš si se mnou zašpásovat? Dobře ti zaplatím,” hlaholil urostlý a červenolící chlapík ve vypasovaném hnědém kabátci. Měl už zjevně hodně upito. Na opasku se mu houpala dýka ve stříbrem vykládané pochvě, svědčící o zámožnosti svého majitele. Angelina se mu pokusila vytrhnout, ale chlapík ji pevně uchopil za štíhlý krk, přitáhl k sobě a začal zuřivě líbat.

„Tak dost!” pronesl kdosi nepříliš hlasitě, zato rázně za jeho zády. Chlapík se otočil a spatřil vysokého štíhlého mnicha, který si ho přísně měřil uhrančivýma očima.

„Co se do toho pleteš, flandáku? Je to snad tvoje děvka? Není. Složil jsi slib cudnosti, tak nesmíš šoustat!” Červenolící muž se rozesmál, jako by řekl kdovíco vtipného. Všichni opilci v lokále zpozorněli.

„Řekl jsem tak dost,” opakoval dominikán Pavel. „Jestli to děvče nenecháš být, tak tě na místě ztrestám, jako že je Bůh nad námi.”

„Proč bych ji měl nechat? Zaplatím jí, kolik si řekne. Peněz mám dost a ty se mi kliď z očí!“

Sotva to dořekl, Pavel se rozpřáhl a prudce ho udeřil pěstí do brady. Chlapík zavrávoral, zrudl ve tváři ještě víc a tasil dýku. Než ji však stačil použít, dostal druhou ránu, která ho bezpečně omráčila.

„To je mnich! Ten má ránu!” zvolal kdosi nadšeně. „Maurice dostal to, co mu dávno patřilo,” dodal uštěpačně další z diváků. Ale Pavel nijak nebažil po chvále opilců, hbitě uchopil stále poněkud šokovanou Angelinu kolem ramen a vedl ji po schodech do své komůrky. Teprve tady dívka hlesla: „Děkuji. Už podruhé jste mě zachránil. Proč to děláte? Chtěla jsem vás přece zabít?”

„Někdo cizí vedl tvoji ruku, ale já jsem živý,” usmál se dominikán a zapálil olejovou lampičku, která nevelkou komnatu zalila slabým světlem.

„Ano, poslal mne tehdy kardinál Etienne Aubert.” Angelina sklopila oči. „Ale to přece už víte.”

„Předpokládám, že uvěřil, že jsi mne skutečně zabila?”

Dívka přikývla. „Od té doby jsem od něj měla pokoj. Proč jste tedy přijel do Avignonu?”

„Z mnoha důvodů a ty jsi jedním z nich.”

„Já? Chcete si mi snad dodatečně pomstít?”

„Ne. Chci něco jiného.”

Pavel se zalíbením spočinul očima na dívčině tváři a uchopil ji za ramena.

„Ach tak,” dívka se kousla do rtu. „Počkej,” nečekaně řeholníkovi zatykala. Plášť z ní sklouzl, rychle si rozepjala dlouhé šaty, shodila je ze sebe a stála před Pavlem jen v bělostné košili. „Nevím, jestli dělám dobře,” pípla, „možná jsem tě měla opravdu zabít.”

„A já měl zabít tebe,” odpověděl jí Pavel zastřeným hlasem, vysvlékl ji z košile a nahou položil na lože. Netušili, že nedaleko od nich za pevnými zdmi avignonského papežského hradu právě na hedvábných poduškách umírá papež Kliment VI., boží náměstek na zemi…






II

Pouhých dvanáct dní po smrti Klimenta VI. zvolili kardinálové podle očekávání novým papežem jednoho ze svých řad Etienna Auberta z Montsu, který přijal jméno Inocenc VI. Nový muž usedl na svatopetrský stolec v čase adventu, očekávání slavného narození Ježíše Krista, syna Božího, což se mnohým zdálo přímo symbolické, ačkoliv sám Inocenc VI. se svou kulaťoučkou vypočítavou tváří se třemi bradami a tučným pupkem na nějaký symbol rozhodně nevypadal. První dny svého pontifikátu vyplnil hromadnými audiencemi. Třetí den po svém uvedení do úřadu přijal i představitele řádu svátého Dominika, pevného pilíře svaté matky církve, z nichž se rekrutovali přísní a neúprosní muži Svaté inkvizice. Papež přelétl jejich postavy v černých hábitech, které se před ním uctivě skláněly, naslouchal jejich projevům oddanosti, loajality a horoucí víry, když tu ho upoutal vysoký štíhlý dominikán s nápadně bledou tváří. Uvědomil si, že ho už někdy viděl, a to dokonce přímo tady v papežském paláci. Byl však natolik zahlcen dojmy z posledních dnů, že si nemohl vybavit, kdo to je a zdali už mu v minulosti nebyl někdy představen. Jeho podoba mu však stále nešla z hlavy, nemohl se dočkat, až stane před ním a nechá si od něj políbit rybářský svatopetrský prsten, symbol papežského úřadu. Když se však k němu posléze opravdu Pavel sklonil, aby vykonal, co předepisovala audience u papeže, Inocenc VI. rychle odtáhl svou ruku s baculatými prsty od jeho rtů a zeptal se: „Já tě přece znám, synu.“

„Jistě, Vaše Svatosti,” odpověděl opatrně Pavel a pohlédl Inocenci do tváře.

„Po audienci tě ke mně můj sekretář uvede. Potřebuji s tebou hovořit mezi čtyřma očima.“

„Bude mi ctí dočkat se tak mimořádné milosti“ odvětil s úsměvem Pavel.

„Milosti?” podivil se papež a honem dodal: „No, uvidíme.” Právě v té chvíli se totiž dovtípil, odkud toho dominikána zná. Co víc, uvědomil si, že měl být dávno mrtev. Viděl přece jeho zkrvavený hábit! Co když je to ale někdo jiný? Vyloučeno. Zavražděn měl být odpadlý dominikán Pavel, bývalý papežský špeh a nyní služebník římského a českého krále Karla.

Inocenc VI. zachoval na své tváři blahosklonný výraz a podle protokolu se věnoval dalším příslušníkům dominikánského řádu. Teprve když byla audience u konce, vyzval papežův sekretář, drobný kněz s ustaraným výrazem, Pavla, aby ho následoval do soukromých komnat Svatého otce.

Tady už byl papež bez své zlaté tiáry, trojité svatopetrské koruny, bez pallia s šesti černými vyšívanými křížky, jen v prosté bílé komži. „Ty jsi jedna velká záhada, synu,“ uvítal Pavla, když s hlubokou úklonou vstoupil, „pokud mě paměť neklame, setkali jsme se ještě za mého zvěčnělého předchůdce, Jeho Svatosti Klimenta VI.“

„Ach ano. Podezíral jste mne, Svatosti, že jsem na vás chtěl spáchat atentát,” s poťouchlým úsměvem řekl Pavel.

„Jsi drzý, synu,” věcně konstatoval papež, „ale paměť máš dobrou. Slyšel jsem, že prý tě chtěli zabít?” dodal naoko lhostejně otázku.

„Na váš příkaz, Svatosti,” odvětil klidně dominikán Pavel.

„Na můj příkaz? To jsi asi špatně slyšel.”

„Kdepak, mám svědka, jistou dívku, kterou dobře znáte.”

Inocenc VI. nehnul ani brvou. „Kde je ta dívka?”

„I kdybyste převrátil celý Avignon na ruby, nenajdete ji, ale kdyby bylo potřeba, je ochotná svědčit, že jste ji poslal právě vy, Svatosti.”

Papež se nasupil a ostře se na Pavla podíval: „Co chceš?”

„Maličkost. Souhlas s císařskou korunovací mého pána, římského a českého krále Karla Lucemburského.”

Inocenc se v duchu pousmál, navenek však nechal ve tváři výraz arogance a uraženosti. Stejně Svatá říše římská potřebovala císaře a ten Lucemburk se zdál k tomu být náramně vhodný. Kdyby mezi ním a Klimentem VI. nedošlo k těm malicherným sporům, dávno by už ke korunovaci došlo. Papež ovšem dobře věděl, že k tomu bude potřeba také souhlasu italských států. Což o to, s Benátkami a Florencií byl Lucemburk zadobře, ale s milánskými Viscontii je rozděluje stará averze, stejně tak s římským rodem Orsini a neapolskou královnou Johanou. Ten dominikán je buď náramně naivní, nebo naopak prohnaný. Ale skutečnost, že unikl smrti, ho zdobí. Bude nesporně velice schopný. Pokud jde o něj jako nového pontifika, nemá nic proti králi Karlovi, ani jeho služebníku Pavlovi. I když na něj poslal onu krásnou vražednici, nečinil tak o své vůli, ale jen plnil příkaz svého tehdejšího nadřízeného Klimenta VI. Pokud jde o něj samotného, má čisté svědomí a tomu dominikánovi klidně vyhoví. Inocenc byl od přírody spíše pohodlný a držel se staré zásady, že když někdo něco urputně chce, je nejlepší mu s úsměvem vyhovět. Samozřejmě za jistých podmínek.

„Poslechni, synu, nedrží tvůj pán ve vězení bývalého římského tribuna?“ zeptal se co nelhostejnějším hlasem nejvyšší pontifik.

„Asi máte, Vaše Svatosti, na mysli Colu di Rienzo.“

„Správně. Navrhuji ti takovou zvláštní dohodu. Král Karel mi vydá toho Colu a já vyslovím souhlas s jeho císařskou korunovací.”

„Smíme se s mým pánem spolehnout, že ho budete, Svatosti, osobně korunovat ve svatopetrské bazilice v Římě?”

„To si ještě musím rozmyslet. Každopádně budu rád, když se Karel Lucemburský stane s mým požehnáním římským císařem.” Inocenc to řekl takřka slavnostně a lišácky se přitom usmíval.

„Děkuji, Svatosti. Jste velice laskavý.”

„A co s tím římským tribunem? Víš ty co, synu? Přivedeš mi ho osobně.”

Pavel se zatvářil váhavě.

„Co se ti nelíbí, synu?”

„Byl bych nerad, kdyby Cola di Rienzo skončil na hořící hranici.”

Inocenc se rozesmál: „To vidím prvně, aby přísný dominikán a inkvizitor někoho zachraňoval před hořící hranicí. Ale neboj se, tomu bývalému tribunovi, navzdory tomu, že je to arcikacíř, nebude zkřiven ani vlas. Mám s ním dočista jiné záměry.”

„Smím vědět jaké?”

„Milý synu,” začal papež shovívavým tónem, „ponech i Svatému otci a Božímu náměstku na zemi nějaké malé tajemství. Nemusíš vědět všechno. Nyní odejdi odtud s pokojem a vyřiď Karlovi Lucemburskému, že má moje požehnání ke korunovační cestě do Říma a souhlas s císařskou korunovací. Pokud jde o tu dívku, která tě prý měla zabít, neznám ji více a ani mě nezajímá. A Colu di Rienzo mi přivedeš, jak jsi mi slíbil, co nejdříve. Nezapomeň, od této chvíle jsi nejen služebníkem krále Karla, ale znovu i papežským špehem. Zítra tě přijme tvůj i můj přítel kardinál Egidio Albornoz a vydá ti k tomu příslušnou listinu. Bud s Bohem!“

Papež se od Pavla odvrátil a ten překvapen výsledkem soukromé audience spíše vyklopýtal než vyšel z jeho soukromých komnat. Nikým neobtěžován se dostal dlouhými chodbami z papežského paláce na náměstí zářící ve slunci bílou jinovatkou. Všechno se s ním točilo a měl dojem, že co nejdříve upadne. Z podivného omámení se probral, teprve když došel ke Třem stříbrným liliím. „Budu balit. Musím do Čech!“ oznámil překvapené Angelině.

„Ale co bude se mnou? Mám se vrátit ke strýci?”

„Koupím ti koně a pojedeš také do Prahy.”

„To strávíme vánoční svátky někde na cestě?” namítla dívka.

„Vadí ti to snad?”

„Ne!” vykřikla Angelina a šťastně políbila Pavla na ústa. Ten ji však lehce odstrčil a s úsměvem vyhuboval: „Kolikrát jsem ti říkal, že nemáš líbat mnichy a svádět je k porušování celibátu!”
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